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'DEUN INGENIO DÉ ESTA CORTE, 


¡on 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 
3 Don Juan de Ejpina. El Conde Duque. Serafina. 
| Don Antonto. | Don Pedro de Lara, Bérba. | Juana Criada. 
Don Dicgn Enriquez. Cachete Graciofo, ' Unas Ejtatuas. 
| Rey Felipe Quarto. | Barraza Graciojo. Moros. 
Don Anizeto. Doña Laura. Mufcos , y Miniftros. 
JORNADA PRIMERA. 
Salen Don Antonio , Don Diego, y Barraza, de cur 
con efpada , y daga, 
Dieg. AN de prieffa, Don Antonio? pedí, qué me le moftraráis, 
Ant. Siempre que palo eíta calle no fue para que lografíe 
del Caballero de Gracia, burlaríe de mi, exerciendo 
boy, Don Diego fin pararme, fus buenas habilidades 
pidiendole a Dios, que prefto conmígó, con que ha [eis melesy 
de lu «ailtrito me faque, que espiritado me trae: 
y con bien. y 2ffi, quando me es precilo 
Dieg. Pues qué hay en ella, fonriefe. por la puerta de la calle 
| que os obligue á ellremos tales ? de fu cafa paffar, boy 
Ant. Os fonreís ? vive Chrikto, como en un Corpus, un Saftre, 
| que es buen modo de zumbarle, á quien efperan catorce, : 
Dies. Pues no quereis que me rla, 4 y Íon las dos de la tarde. 
de año os tenga tan cobarde eE Eor. Por vida de la fartén, 
una iluñon, de que folo 20% añ en que fe guisó el potage 
ha fido fomento facil pl primero, que comió Adán, 
una chanza? «que es verguenza confellarle 
Ant. Señor mio, 0 miedo d efte porqueriguela; 
p effas chanzas , con fu padre; hay mas que zis, zas, y darle, . 
2 que aunque yo ad Don Juan de Efpinz, fi profigue, y dicho, y hecho, 
fabiendo ía amiftad grar de, gori , gori, y fiiqui, faque? 
que teneís con el, anfioto Dig. Ojes, no feas hablador. 


de conocerle y twatarle, Bar, Havia el de columpiaríe 
A con 
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con los del Andalucía 

mi patria , que en dos tumbantes 
de puño, Dominus tecum, 
aleluya, y quintin pacis. 

Dieg. Con efecto Don Antonio, 
vos teneis refpeto grande 
á Don Juan de Eífpina f 

Ant. Amigo, 
fi hemos de decir verdades, 
no es refpeto fino miedo, 
tamaño como un Gigante. 

Dieg. Pues no fabeis que lus burlas 
íon fin ofenfa de nadie, 
que pudiendofle valer, 
para fus hechos del Arte 
«ie la Magia, en que lograra 
us fines particulares, 
gamás lo intentó , antes obra 
con rectitud tan notable, 
que pa:a ninguna accion, 
que no fea muy Juíta, hace 
demoftracion de las ciencias, 
que le adornan, admirables ? 
De quienes habiendo hecho, 
quien puede, .exadto examen, 
mo han hallado , que le mezcle 
con el mas leve caracter 
de inconveniente, y que folo 
por entretenesfe, y darles 
que reír a fus amigos, 
obra lus curiofidades. 

Ant. Todo efío es aM, mas lea 
curiofo con quien guftare, 
como no fea conmigo. 

Bar. Lo mejo: era cafcarle, 
no lo digo * 

Dicg. Y qué diréis, 

fabiendo , que la otra tarde, 

en caía de Laura bella, 

porque ella, que Je llevafle 
me pidió, eftuvo conmigo, 

y ya no laben hallaríe 

fin el? 4nt. Diré, que el Demonio 

os tienta con difparates,, 

que os faldran preflo a la cara; 

y que un lindo medio hallafteis, 

para que yo d Serafina, 

ni la oyga, ni la hable, 

Dieg. Por qué? 

«Ant, Porque es lu vecina, 


y yo uo quieio encontrarme 
con efle hombre, aun en el Cielo, 
quanto tmas en otra parte, 

Dicg. Ya lo miraréls mejor. 

Sale Don Anizeto de Soldado ridieulas 

con una carta. 

Aniz. Was abaxo , d tres portales, 
del Caballero de Gracia: 

Payfanos , muy buenas tardes. 

Dieg. Guardeos Dios: eftraña entrada! ap. 

Ant. Soidadón eftravagante ! Opa 

AÁniz. Me fabréis decir adonde 
vive por eflos parages. ADE 
un grendifimo embulñtero:- 

Bar. El es, fegun las feñales. 

Aniz Que llaman Don Juan de Efpina? 

Dieg. Antes que el fitio os declarez 
por qué le venís bufcando 
por efías feñas ? Aniz. Se os hace 
mucho ? pues fabed, que tengo 
un amigo mio en Flandes, 
que es el dueño de la cala, 
en que vive efle vergante: 
tieneme dado el poder 
para cubrarle 
los alquileres; y habizndo 
cobrado lo mayor parte, 
por un refto, con efte hombre, 
ciertos dares, y tomares. 
tuve, y defde el mifmo dia, 
habiendo buelto á bufcarle, 
fe mecha ido con caía, y todo. 

Eos dos. Qué decís? 

Aniz. Que efloy un afpid : 
hecho con el, pues cien veces, 
que he venido á preguntarle 
por el dinero, no encuentra 
con la puerta de la calle; 
antes hallo diferentes, 

y exquiíitas vecindades 

donde la caía caía: 

Tienda de aceyte, y vinagre, 
es una vez, otra Arado ntay ' 
otra es Mefón de Eltud antes, 
Taberna , Paftéleria, 

Butica, Elcuela , y no obftante, 
el viro dia. d una puerta, 

que me pareció la de antes, 
cltuve dando aldabadas, 

y véo [alir un Frayle, + 


De un Inmgento 
que me dice : qué hay, hermano $ 
qué neceífidad le trae? 

Vama pará bien morir? 
Yo, reparéme al inftante, 
y me hallé en San Bernardino, 
tirando , dale , que dale, 
de úna campaña, que yo 

“vi, que era aldaba 4 dos haces» 
Enfadaronfe; y me echaron, 


y me vine hecho un vinagre, 
Con que mi correfpoadiente, 


eferibriendome , que trate. 
de darle efte plicgo , temo, 
que la cala fe me efcape, 
y pregunto, como (i 
yo donde cae ignoraíle. 
Dieg. Qué os parece defte cuento ? 
dáAnt. Que es una maldad , que trate 
af á quien cobra fu hacienda, 
y que las celebridades 
echan a perder á cfte hombre. 
Bar. Chírlo es mi voto, y almagres> 
no faldré de efto. 
Dic. Tened, 
la diligencia lografteis, 
que Doa Juan de Efpina. llega. 
Ant. Á Dios. Quiere trfe. 
Dieg. Qué haceis? 
Ant. Efcaparme. 
Dies. No, que habeis de hablarle, y vérle, 
Don Antonio, y abrazarle. 
Ant. Vive Chrilto! 
Sale Don Juan de Efpina de Abate , mo- 
zo , con cuello amarillo , y Cachete de 
Eftudiante ridiculo. 
D. Juan. Caballeros ? 
Dieg. y Ant. S:ñor Don Juan? 
D. Juan. Dios os guarde. 
Ant. Como me libre de ti, 
contento eftoy. 
Bar. Qué hay , Compadre? 
Cach Lo que ufted quiere que hayga: 
elte hombre quiere amiftades ap. 
conmigo, y le tengo miedo, 
porque es hendiente, y rajante. 
D. Juan. Aunque voy ácia Palacio 
de pricfía, á vér que me manda 
mi Mecenas, el Duftre 
Conde Duque de Olivares, 
que me ha enviado a llamar, 


ap. 


Fs 5) A] O 


(DIU? 


de ella Corte. 
cuyas finezas notables 
mi efclavitud eternizan, 
no es poflible , no pararme 
a hablaros: qué hay a eltas horas 
en mis barrios, O qué os trae 
á fu recinto ? 4n1z. Pues vos, 
viendome á vucliros umbrales 
por entendido no os dais, 
ferá fuerza declararme: 
Sabeis , que loy el cafero 
vueftro ? 

D. Juan. Pues lo niega alguien ? 

Aniz. Que me debeis año, y medio, 
que fon nuevecientos reales ? 

D. Juan. Tambien lo sé. 

Aniz. Pues por qué 
andais en eftos vilages, 
haciendome bolver loco, 
fin que yo el dinero halle, 
ni á vos, que es lo peor, 
ni á la cala que alquilafte ? 
Dadme el dinero, y la caía, 
y efto ha de fer al inftante, 
que no quiero un ioqrilino, 
que no tan folo levarfe 
pueda fus traltos, fino es 
el quarto por effos ayres;5 
y tomad allá efía carta, 
veréis la falva que os hace 
deíde Malinas Don Sancho 
de Guzzán. 

Ant. No lo efeuchafteis? 
Don Sancho de Guzmán dixo. 
Dieg. El hermano es , no es dudable, 
de Serafina. D. Juan. Yo nunca 

negaré lo que conftare, 
que es cierto: veníd mañana, 
y os pagaré, Dios mediante. 
Aniz No hay mañana, feñor mio, 
que ya no hay piernas que bafteny 
y eflaréls vos, y aun la cafa, 
en las Indias Osjentales: 
yo he de llevar el dinero, 
Ant. Templaos. 
Aniz. No hay que templarme, 
Dieg. Advertid :- 
4Aniz. Es un bribón, 
embuftéro , faltimbanqui. 
Dicg. Aquien habla infamemente, 
la efpada ha de caftigarle, 
“y ] Á 2 Ear. 


Dafela. 


; 
' 


Bar. Ha, picaro. 
Aniz. Rinde, rínde. 
“int. Tened, oíd, vos caufafteis 
efte riefgo: vueítras cofas, 
Don Juan , fon intolerables. 
D. Juan. Qué tambien me reñís vos? 
pues vos habeis de fiarme. 
Ant. Yo fiaros? un demonio. 
Bar. Toma, bribón, elfa clave. 
Cach. Pues, diablo , yo qué te he hecho? 
D. Juan. Tened , no le mueva nadie: 
ha feñor Don Anizeto. 
viniz. Qué tenemos ? 
D. Juan. Qué galante! 
para que no pongais duda 
en que yo mañana Os pague, 
hay quien quisra fiador 
falír de deuda tan grande. 


¿Aniz. Como A mi le me aflegure,, 


me convengo. 
Dies Pues conftante 
palabra os doy. 
D. Juan. Efperad, 
qué para dificultades 
mayores os bufco yo, 
y no quiero malograrle, 
a quien sé que tanto debo, 
lá galantería, que hace 
por mi, el leñor Don Antonio, 
Ant. Qué 1:á a decir? Dios me faque 
de mu boca. 
D. Juan. Fiador mio 
affegura ahora que fale. 
Ant. Yo, pues, por qué caufa había 
de no eítár de effe diétamen ? 
Tomale la mano Don Juan d¿ Don Antonio, 
y fe turba, y conmueve. 
D. Juan. Decís eflo € 
Ant. Claro ettá. 
D. Juan. Y que haréis luego pagarle 
a efte hidalgo? 
Ant. Ya le vé. 
D. Juan. Pues Don Diego , yo efta tarde 
iré 4 cala de Laura bella, De AS Ñ 
que allí quedó en guardarme 


pili bal 

: y AO 

Serafina : vos ya oís, a D. Anizeto. 
lo que Don Antonio fabe 
hacer por nucítra awiftad, 
feguiále oy, y no dexarle 

 haita que os haga un papel; 
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y li efio no fe lograre, 
id a mi cafa, que ofrezco, 
por quanto puede jurarfe, 
teneros En elta mano 
el dinero, y entregarle. 
Dieg. Si vais d Palacio, iré 
con vos. A 
4Aniz. Mi planta me yale, .. 
que fino, volaba el cuento, 
Diez. Don Antonio, li guflarcis, 
efta tarde, a Serafina 
irémos dá vér. 
Ant. Me place. Lu 
Cach Vaya Uña, féo maton. 
Bar. Oye, no fea badulaque. 
Vanfe , y quedan folos Don Anizeto , y 
Don Antonio. 
4Aniz. Puefto, feñor doa Antonio, 
que a efte embuftero fiaítejs, 
y me habeis facado dél, 
hacedme , á un plazo amigable, 
un papel, que eíperate; 
y quando querais pagarme, 
me pagaréis. 
Ánt. A celta mano. 
Aniz. Qué vivis en efla calle 
acia la red? 
Ant. May bien puede. 
4Aniz. Bien puede? qué dilparate ! 
quereis que os vaya firviendo ? 
Ant. Ello fi. 
Aniz Podré canfarme ? 
Ant. Bueno eflá. 
Aniz. Qué es efto ? efte hombre 
lo que [e dice no fabe: 
vamos, y el papel haréis. 
Ant. Kilo no. 
4Aniz Pues no ha un inftante, 
que me dixiíte que (1? 
Ant. Paíle ufted. 
Aniz. Virgen del Carmen, 
que me he de volver el juício? 
habiá Mago mas infame ? 
El fiador eflá infenfato; 
el principal no hay hallarle: 
pues aunque de Serafiaa, 
con quien eftoy hecho un afpid 
de amor, no véa oy el reítro, 
con quien faratliar me hacca. 
las agencias de Don Sancho, * ; 
u 


api 


a 


fu hermano , no he de foliarle, 
y me ha de hacer diez papeles, 
O he de bolver á que acabe 
mi venganza con el perro, 
que defta fuerte me trates 
Vamos feñor. 

“Ant. Ocho ván. 

¿1n12. Por el papel? 

“Ant. No cabales. 

4Aniz, Donde vivís? 

Ant. Ya le vé. 

Antz. Eltará cerea? 

Ant A la tarde. 

¿4Aniz. Qué tarde 2 

4nt. Sa Señoria. 

Aniz, Qué Señoria ? 

Ant. Es un Angel. 

«¿Aniz. Me dais el papel ? 

«Ant. Mirad, 
yo eftimo las Dignidades, 
feñor Canonigo, mucho, 
y empeisdo ya en el lance, 
habeis de fer Arcediano, 
o efla oreja he de cortarme. 


[Winiz. Llevóíe el diablo el dinero, 


la cala, y mas adelante, 

ue efte Mago me ha trocado, 
3 eíte el juício , a mi el taile: 
diez wil fartas de demonios 
con.el tal Efpina carguen. 


¡Salen Laura , Don Pedro, y Juana, 3 


13D. eftará la cortina echada. 

Pedr. La carta que Serafina 
me dió ayer, elto contiene, 
y viendo que me conviene, 
a executarlo me inclina 
el ler ya razon, que eftado 
tomes, y d tu bien le atienda, 
Si Don Sancho tiene hacienda, 
poco importa el fer Soldado, 
que la guerra dexará 

luego que cafe contigo. 

Laur. Qué Serafina conmigo 

obre af! 

Fua. Bien quedará 

Don Diego. 

¡Laur. Primero es el, 

que padre, ni conveniencia. 

Pedr. No me refpondes ? 

Laur. Licencia 
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me has de dar (pena cruel!) 
de que lo pienfe , feñor, 
que elto de elegir-marido, 
no es para no diícurrido 
con cordura , y con temor. 
Pedr. La obediencia lo atropella 
todo, y luego amor inclina. 
Laur. Lo dice eflo Serafina 4 
pues di que Íe cafe ella. 
Pedr. Es buen agradecimiento, 
y premio de fu amiftad, 
quando por fu vecindad 
mos ha venído efte aumento £ 
Qué puede obligarla , di, 
fino el amor que te tiene, 
1 el logro que te previene ? 


pr 


Lsur. Qué, eflo es por quererme 4 mi? 


Pedr. Pues no le vé ? 

Laur. Ya fe vé; 
pero, hablando verdad, yOz 
a quiea nl vi, ni me vió 
jamás el sí le daré ? 

Pedr. Qué dices ? 

Laur. Qué efto es verdad. 


-Pedr. Tu lo mirarás mejor. > 


Luur. Quien bien cala es el amor, 
Pedr. Qué es amor? qué liviandad E 
qué traícion? qué ligereza ! 
Cafarálte, vive el Cielo, 
que pretender un mozuclo, 
que preciado de belleza, 
jamás de comer te dé, 
y que le fultentes tu 
de la chupa de 1ifu, 
y la blonda con tupé; 
difcurre que ferá en vano: 
Voy á hacer dá mis amigos 
de efta fortuna teltigos; 
que para darte la mano 
por poderes, tiene eferito 


Don Sancho a un coreípondiente, 


que haga efta funcion prelente, 

que á dos luces folicíto 

lograrla , pues puede fer, 

que guftando Serafina, 

pafíe 4 dueño la vecina. 
Laur. Te agrada para muger? 

porque fiendo madre mia, 

la obedezco defde ahora. 
Jua. Serafina , mi feñora ? 


Pedr. 
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Pedr, Dorofa bachilleria ! 
obedecer , y callar 
OS toca. vaf. 
Jua. Buenas quedamos. 
Laur. En qué le habré merecido, 
yo á efta muger efte chafco:- 
Jua. Quererte para cuñada, 
es un querer de los diablos, 
pues es para aborrecerte. 
Laur. Quando labe que idolatro 
de Don Diego las finezas, 
y que no puede dudarlo ? 
pues por venir con mi amante, 
Doa Antonio fe ha inclinado 
a Serafina, y la firve: 
bien , que.lu defembarazo, 
entre verdad, y mentira, 
hace donayre el cuydado, 
fin avilarmelo á mi. 
Sale Serafina. 
Seraf. Amiga , dadme los brazos. 
Jua. Buena entrada ! 
Laur. Dios te guarde. 


Serof. Qué es efto ? ( defpego eftraño ! 


eftás mala ? Layr. No lo sé. 

Seraf. Sacame de fufto tanto, 
pues fabes que eres mi dueño: 

_ te quiero, te adoro, y te año, 

Jus. No eres zalamera ? pues 
tu la pegarás á un Santo. 

Laur. Preguntate a ti el motivo 
de mi pelar. 

Juas. Oa Don Sancho 
que te efcriba otra cartitas 

Seraf. Qué casta ? 

Jus. El cinco de baftos. 

Seraf. Qué Don Sancho ? 

Jua. Mi feñor., 

Laur. Mira, que de fobrefalto 
le me fale el corazon; 
porque de efta fuerte hallaros, 
y luego tales mifterios, 
que no penetro, ni alcanzo, 
me dan tanta peladumbre, 
que eftoy toda yo temblando, 
Laura mia. 


" Lour. Serafina, 


fuerza es decirtelo claro: 
no fabes nueítra amiftad ? 
Seraf. Nueítro amor, y nueítro lazo 


dirás mejor. 
Laur. Qué a Don Diego 
eftimo ? si | 
Seraf. Ay dolor infaníto ! ap. 
eífo es lo que me atormenta. 
Laur. Qué ha de fer fuya mi mano? 


Seraf. No lo permitan los Cielos. ap 


Laur. Pues como con pecho fálfo, 
traydora á mi voluntad, 
eftás mis bodas trazando 
con mi padre, y proponiendo 
para mi efpofo á tu hermano ? 
oy le diftes una carta, 
en que para defpofarnos 
ha embiado los poderes. 
Pues ya que hubieras juzgado 
elto , conveniencia mia, 
no me avisáras, eftando 
fiempre conmigo ? 
Seraf. Ay Jeíus! 
Los dos. Qué es efto? 
Seraf. Qué me definayo 
de vérte el roftro ( qué pena!) 
tan fevero, y tan ayrado 
con quien:- 
Laur. Trae un poco de agua. 
Entra Juana por el agua. 
Seraf. Con quien jamás te hizo agravios 
Sale Juana con el agua. 
Laur. Bebe, bebe. 
Seraf. Yo inftrumento 
de tu pena! me deshago 


de congoja. Elorai 


Laur. No te aflijas: 
Juana, ahora conozco quanto 
debo a Serafina. 
Jua. Yo, 
aunque fe ponga en un palo, 
no he de creerla. 
Seraf. Es verdad, 
que un pliego á tu padre he dadoy 
pero con tanta cautela 
obra conmigo mi hermano, 
que diciendome , que es para 
un negocio ya tratádo, 
entre el, y Don Pedro , encarga; 
que yo le ponga en fus manos. 


Miento, que antes fon mi» zelos ap. 


los que todo lo han fraguado, 
porque me dexe á Don Diezo: 
ayu- 
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ayude amor á mi engaño. 

Laur. Buelve en ti, que fatisfecha 
quiero creer d tu labio, 

mas que d mi fofpecha. 

'Abraza Laura a Serafina , y falen Don 
Diego , Don Juan de Ejpina, 
y Cachete. 
Dieg. Sea 

muy en buen hora el abrazo, 

que le dais d vueftra hermana, 

mira Laura, que efperando 

un párentefco , es forzofo 

le introduzca un agaifajo. 

Laur. Don Di:go, qué es efto ? 
Dicg. Elto es, 

que A vusftro padre he encontrado, 

y loco de guíto quifo 

de vueftra boda avilarnos 

con Don Sancho de Guímán; 

con que habiendo por dos lados 

de cumplir dos norabuengs, 

fin reparar nos entramos 

adondz eftais, dá deciros, 

que gozeis por muchos años 

la amiftadi, el parentelco, 

el empleo, y el eftado: 

y á Dios, donde yo no bualva 
jamas á veros, n14 hablaros. 
Laur. Don Juan, tenedle. 

D. Juan. Señora. 

efte hombre viene enojado; 

pero fi yos le dais zelos, 

folo d vos podeis quexaros. 

Seraf. Qué clto véa, y qué efto fufra! ap. 
Laur. Don Diego, mi bien, templaos, 

y oídme. 

Dizg. Qué te he de oír, 
alevofa ? 

Laur. El defengaño 
delante de Serafina. 
Dieg. Qué fe me da a mi? 

D. juan. No hay 'palío, 

que Laura lo manda afli. 
Cach. Yo me voy apropinquando 
ácia Juana, 

Jua. El Efcolar, 

¿feñas fe hace pedazos. 
Laur. Ella te puede informar 

de la verdad de efte caío. 


Seraf. Yo lolo podré decir, 


Quiere irfe. 


que entre tu padre, y Don Sancho 
eftá tratada efta boda. 
Los dos. Hafta aí todos eftamos. 
Seraf. Que el empeño de uno, y otra 
es el mayor, y bien arduo 
el de quererlo impedir, 
que yo no lo he penetrado, 
hafta que a Laura lo he oído. 
Laur. Mira lo que .eftás hablando. 
Seraf. Bien digo , que no he fabido 
mas de lo que me has contado, 
Laur. Y qué he dicho yo á todo ello 3 
Seraf. Que primero : viendo; quando; 
fuera : ocafion: de que nunca: 
Jefus! la cabeza traygo' 
de forma , que eftoy fin mi, 
yo no sé lo que me hablo, 
D. Juan Ha Serafina, Íeñora, 
qué es efto? 
Seraf. Uan poco de baído, 
no es nada: no has de lograr 
que adule mi proprio ceftrago. 
Laur. Pues yo que fin baído efloy, 
gracias á Dios, y hablo claro, 
lo diré: Yo he refpondido 
4 mi padre, que me ha hablado 
en efto, y á Serafina, | 
que guarden un bien tan alto 
para quien pueda, admitirlo, 
que ya he de tomar eftado:= 
Dieg. Con quien? 
Laur. Con quicá de mi tenga 
mas confianza , tirano, 
Buelve la efpalda» 


Ps 


que tu. 
Dies. Mi Laura, ti dueño. 
Jua. Hace bien en caftigaros, 
o hay amor, ó no hay amok 
feñora, el es un ingrato, 
enojemonos las dos. 
Dies. Don Juan, tenedla. 
D. Juan. No es malo 
el oficio que me dais, 
Seraf. De zelos eftoy rabiando. 
Cach En fuwa, ufted, Reyna mia, 
es aficionada á guapos? 
Jua. Yo folo gufto de plantas 
de albahaca. 
Cach. Vamos claros, 
como no efté de por medio 
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Barraza, aquefte efpantajo, 
yo pretendo matrimonio, 
mano , y palabra, y al quarto 
entrada una noche, 

Jua. Como ? 


Cach. Como ? teniendo yo un Mago 


por feñor , como me admitas, 
yo entraré, aunque efté cerrado. 
Jua. Pues palabra, y mano, y boda. 


Cach. De aqui á dos noches te aflalto. 


D. Juan. Ellas capitulaciones 
fe fenecieron : ya fano 


queda de defconfianzas. a Laura. 
Laur. Temerás mas? a Don Diego. 


Dieg. Soy tu efelavo. 

Laur. Querrás firme 2 

Dieg. Eres mi dueño. 

Lour. Quien lo afíegura ? 

Dieg. Mis brazos. 
| Hace que la vá a abrazar: 

Eaar. Aparta. 

D. Juan. Vamos , feñora. 

Salen Don Antonio , y Barraza» 

ÁáÁnt. Aqui he fido yo llamado; 
pero aquí Don Juan de Eípina 3 
mas quifiera vér al diablo. 

Bar. Qué véo? con mi comadre: 
en charla el dominicano ? 
vive:- 

Dicg. Yo:os embié effe criado,, 
diciendo, que os efperaba 
aqui. y 

Ant. Pudisra cfenfarlo 
uíted , viniendo Don Juan. 


D. Juan. Amigo , en qué habeís quedado 


con aquel hombre? 
Ant. Qué hombre? 
D. Juan. El Clerigo, 
Ant. Es un permazo, 
yo ví un Canonigo afido, 
como fi fuera un alano, 
á mi oreja, y aturdido, 
no sé lo que le fuí hablando, 
“hafta que le eché de mi. 
Dizg. Vos le difteis algun chalco ? 
D. Juan. No fue nada. 
4nt. Perdonad, 
leñoras, lo que he tardado 
en deciros, que me alegro 
de que efteis byenas. 
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Laur. Mil años 
os guarde el Ciclo. 
Ant. Divina 
Serafina , qué nublado 
fe opone al Sol, que mantiene 
tan macilentos fus rayos? 
Seraf. No eftoy buena. 
Ant. Pues atiende, 
que eftá fin verdor el Mayo, 
eftfán fin luz las Eftrellas, 
y fin influxos los aítros. 
Bar. Vive Dios, que fi te pillo:= 
Jua. Si el me fonfaca 1 
Cach. Ay qué zayno 
me mira el Talavercte ! 
D. Juan. Señores , echefe á un lado 
toda triíteza ; y fupueíto, 
que efta ocafion he logrado, 
entre tantas, por Don Diego, 
de veros, y feltejaros, 
con qué podre diveriiros ? 
Seraf. A wi nada me hace al cafos 
Laur. A mi fi, que de mi padre 
el humer extraordinario, 
no me dexa vér Comedia, 
ni paífeo, ni larao; 
con que todo lo defeo. 
Jua, Si feñor , porque privatio 
cauía apetitus. 
Cacb. Lain 
fabeis? . 
Jua. Y romances hartos. 
D. Juan. Valgame Dios, y qué grande 
«Opera reprefentando 
eftán ahora en Venecia! 
no efcuchais los ecos blandos 
de Aboes, y de Violines? 
Suenan infirumentos. 
Ant. A Dios, de eíta hecha volamos 
a los lafiernos. 
Luur. O es 
ilufon de mi conato, 
o los percibo. 
Seraf. Don Juan, 
mire que renuncio el pacto. 
D. Juan. Qué pacto? 
Dicg. Pues cftas cofas 
le obran, Don Juan, fin encanto ? 
D. Juan. Ea la Magia natural 
caben mayores milagros, 
Laur. 


4 
% $ 


De un Ingenio de effa Corié . 


Laur. Quien lo oyera desde cerca ! que la cantan la Comedia. Caxas, 
D. Juan. Con folamente paífaros Los de los Palenques cantan Recitádo. 
a effotra pieza , vereis Alex. Fermati ola Fermati, 
el concurío y y el Teatro, miel fegnaci guerréri, 
y gozaréis de la Scena qualtrion fofognati, 
el mas efquifito palo, contra in momico eflinto 
Ant. Si yo entrare allá, me quemen. non vincefti Alexandro 
Laur. Vamos, Caballeros. es vol invicto. 
Tod. Vamos. . Aria. Nel mio peto 
Dieg. Venid. con fiera bataglia, 
Ant. Protefto la fuerza. fane non guietra, 
Jua. Sin andár folicitando la gloria , el amore, 


apofento , y bufcar coche, -— €l uno al altro, 
tener Comedia es un palmo.  Silvo.-— gran fulmini es aglia, 


Bar. Vaya el veliítre. non dan tregua 
¡Cach. Rey mio, al mio povero chore. 

ya labe ufted, que es mi amo. Recit. Syroe. Piende la chraye, 
Tod. Entremos. Silvo. o chiáro unitóre 


¡Entranfe por un lado , y fe defcubre la da la refa chuitade. 
¡fachada de un Teatro con dos columnas , y Recit. Alex. Yo te la dono 


¡fu artefon dorado , fus bambalinas , y el ta- de mia libertáde, 

bládo pendiente con luces de lamparillas por la fuerza de amore. 
¡delante , como que es Teatro de la Opera , y Syroe. Non ti fará 

al fón de caxas , y clarines vá faliendo la el mío peto traditóre. 
.comparfa. de Alexondro , que fale detrás Aria. Yi devo la vita 

por un lado , veftído a la Romana , con e dogni periglio 

manto Imperial 5 y por el otro lado Syroes, per te el ofriro 

Dama , que hinca la rodilla , con un Aza- merche pua gradita, 
fate , y le entrega unas llaves , y una Coro- piu inifto configlio 

ma. En el ayre hay quatro colchónes y con nom rOvO enono. 


quatro Caballeros , y quatro Damas , cada En los Palenques. Belo ! belo 1 
uno con un librito , y una cerílla , como Los de abáxo. Viétor , victor. 
que eftán viendo la Opera , que ba de  D. fuan. Efte duo es lo Mejór. 


volár y fu tiempo. Recit. Y le fato trovo iguale. 
Los de los Palenques. Qué bela cola! Recit. Saréte de Alexandro 
Dando palmadas. efpoía Reále. 
bono , bono. Cant. Syroe. Yo fono feríta. 
Otros. Piáno, piáno. Cant. Alex. Languilco damóres 
Salen Don Antonio y Serafina , Laura, Cant. Syroe. Si vita. 
Juana y Cacheie, Don Antonio, - Cant. Alex. Si core, 
y Don Diego. ma fola per te. : 
Tod. Qué prodigio ! Alex. El maximo. 4! 
D. Juan. Adveriíd, que de Alexandro Syroe. É tropo. 
la Opera es, que reprefenta, Alex. Yl gutto. 
¿quando recibió en fu amparo Syroe. Lo efpafo. 
a las hijas de Dario. Cant. Alex. Yo moro, 
Tod. Silencio todos, y oygámos. Syroe. Yo paíTo. 
Seraf. Y aquellas de aquellas luces Cant. Alex. Socorfío. 


Qué hacen? .. , Syroe. Merché.. 
D. Juan, Leer Entretanto, Cant. Syroe. Yo 2259 feríta. Gon 
ent. 


' 


Don Juan de. 
Dent. Pedr. Abre aquí Juana» 
Laur. Ay Don Juan, 
efte es mi p2dre! 
Los 3 Qué haremos f 


D. Juan. Que entre que aquino hay nada. 
Silvo. 


lleyefe efte ornato el viento. 

Dieg. Qué alfombro ! 

Ant. Buenos criados 
teneis, promptos , y ligeros» 

Sale Don Pedro. 

Pedr. Qué hacias? 

Jua. Tanto he tardado? 

Pedr. Entrad , feor Don Anizeto,, 
que cíta es vucítra caía, mas 
quien eflá aqui? 

Dieg. Quien oyendo 
de vos la nueva fortuna, 
que efperais, dandole dueño 
a miía Laura, no quifo 
perdonar el cumplimiento 
de darle la en hora buena. 

D. Juan. A todos traxo efte mefmo 
cuydado., 

Sale Don Anizeto. 


'Aniz. Qué en todas partes ap. 


fe ha de hallar efte embuftero ! 
Pedr. A-todos os debo tanto, 
que intereflados. os creo 
en mi fuerte: Serafina, 
folo de vos quexa tengo; 
pues fabiendo que efperaba 
el poder por el Correo, 
de vueftro hermano Dan Sancho; 
Hacele feñas Serafina que calle. 
No me hagas feñas: qué es efto ? 
eftando en eftos parages 
eftas colas? no hay tmifterios. 
Jua. Vés como es una traydora ? 
Laur. Dices bien, ahora lo advierto. 
Pedr. Don Anizeto , podiais. 
Seraf. Yo no sé feñor Don Pedro, 
lo que decis. 
Aniz. Yo i,pues 
(no he viíto mayor portento, 
que la tal Laura, mil yeces 
tomo para wi empleo, 
y doy al Diablo el poder) 
quando veis, que reprefento 
la perfíona de Don Sancho, 
decir de fu parte puedo 
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(pues en fu poder me da ' 
la facultad de queresos, 
fobre fu conciencia , y yo 
digo » que lo:oygo, y lo acepto ) 
que fois la Diofa que adoro, 
. y el Idolo, que venero; 
y. podeis eltar fegura, 
de que hallaréis en mi pecho; 
no hofpedage , fino altar, 
no habitacion , fino templo. 
Dieg. Qué eflo oyga, y no le mate! 
D. Juan. Yo os vengaré dél bien preftos 
Lour. Como, loco, y atrevido, 
tal pronunciais ? 
Pedr. Laura, quedo.: 
no vés, que el por sí no habla, 
fino es por el que es tu dueño, 
de quien los poderes tiene ? 
Cach. No va malo el embeleco. 
¿Laur. Pues con el dueño hablo yo: 
Pedr. Eltima mucho fu afecto. 
Laur. Apoderado feñor, 
del otro feñor Flamenco, 
Don Anizeio , 0 Don Sancho, 
con ambos hablo: Yo tengo 
una coftumbre , que guardo 
defde mis años mas tiernos. 
Lo que he de elegir por mio, 
en adorno, 0 en fuftento, 
en diverfón , 0 en ornato, 
lo. he de conocer primero, 
para darle, fegun pinta, 
la eftimacion , 0 el defprecio, 
Quinientas leguas eftamos, 
yo, y elle buen Caballero, 
y folo véo un indicio, 
que fois vos, de quiea, fi infiere 
lo que es, vueftro apoderado 
no podrá fer mas horre:do. 
Y ¡afí., guardad el poder, 
o eferibidle, que otro empleo 
buíque allá, porque es precilo, 
que yo, en virtud de mi genio, 
contenta con lo que miro, 
íolo. elija lo que véo. 
D. Juan. Quereis mas fatisfaccion ? 
Dies. Sin mi me tiene el contento. 
Pedr. Qué es efto , Cielos, que he oído ! 


vale. 


 Seraf. A lo que el defcuydo vueftro 


da lugar. 
Pedr. 


a 


¡ 
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Pedr:Como? 

Seraf. Dexando 
de vueftras puertas adentro 
entrar mancebos galanes: 
Padre, que no es muy aulftero, 
no pienfe en calar fus bijas, 
que ellas lo harán , mal , y prefto. vaf. 

Prdr. En fiendo vos dueño mio, 
ambos lo remediarémos: 
vive Dios, que ha de cafarfe, 
% ha de morir! Caballeros, 
a Dios. 

Dieg. Vamos , Don Antonio. 

4Ániz. A Serafina me vuelyo, 
“que eflotra €s una taralca, 


Bar. A Dios, chufca. vaj. 
Jua. A Dios y camuefío. vaf. 
D. Juan. Ven , Cachete. vof. 
Cach. Ha, zelos mios! vaf. 


Silvo , y echan la cortina , y vuelve a fa- 
lir Don Ánizeto. 
Aniz. Por aqui faldrá, y me huelgo, 
que le feguiré , y me ha de 
dar mi mofca, 0 habrá cuento. 
Salen Don Juan , y Cachete. 
Cach. Efperandote en la efquina 
de planta eftá. 
D. Juan. Ya lo véo. 
Cach. Ya llega. 
4Aniz. Señor Don Juan. | 
¡D. Juan. A Don Antonio , y Don Diego, 
para que un rato rieflen, ap» 
les dixe , que defde lexos 
me figuieran. 
¿4Aniz. Señor Don Juan. 
D. Juan. Qué hay , feñor Don Anizeto? 
Aniz. Ya fabeis á lo que os bufco. 
D. Juan. En doblones os lo tengo; 
y como vos lo tomeis, 
daroslo en mano prometo. 
4Aniz. Tomaré, en fiendo pecunia, 
aunque fea un afcua ardiendo. 
D. Juan. Pues feguidme , que mi caía 
es aquella. 


Cach. Yo te ofrezco, ap. 
que fe te quite la gana 
de acecharnos, y molernos. vanf. 


Salen Don Antonio , y Don Diego, reca- 
tando/e. 


Dice. En el portal eicondidos, 


vér lo que paíía podemos, 
que ferá cuento graciofo. 

_ Ant. Como no haya affombro , 9 miedo, 
vaya en gracia, porque yo 
ya fabcis quanto refpeta 
tengo d las cofas deíte hombre, 

Dieg Raro fois. y 
Retiranfe , y vuelven á falir Don Anize- 
to; Don Juan , y Cachete, correfe la cora 
tina , y fe vé una fachada de quarto prin- 
cipal , con fu efcalera, y quarto baxo por 
donde fe entra Don Juan , y Don Anizeto 
vá fubiendo , y como vá fubiendo por la ef 
calera , fe ván poniendo los efcalones de 
pared derecha , hafta que queda en el ultis 
mo efcalon , afido de la aldaba de 
la puerta, y colgado. 
D. Juan. Véd lo que he hecho 
de obra en vueftia cala , y vos 
me mataís por año y medio ? 
Aniz. Es por yueftra conveniencia. 
D. Tuan. Cachete , entra por adentros 
abre el quarto principal, 
para que efte Caballero 
entre en el, que en mi Defpacho 
contado el dinero tengo, 
y os lo fubiré. 
Cach. Ufted fuba, 
que voy a abrir. 
Aniz Por el Cielo 
de Dios, que determinado 
eftaba, fi en un momento 
no me pagaba, á romperle 
de cabeza palmo, y medio: 
burlas conmigo ? pues hombre 
foy yo para regodeos. 
Mas vive Dios:- 
Dieg. Don Antonio. 
Ant. Qué decís? 
Dieg. No veis aquello ? 
Ant. Los efcalones faltando 
ván , como él los vá fubiendos 
Aniz. O efta puerta fe me fube, 
o algun defvanecimiento 
me dá en los ojos ; parece, 
que he fubído quatrocientos, 
ó quinientos efcalones, 
jamás al defeanío Mego: 
muchos ván; pero, ay de mi? 
que eftoy en un grande rieígos 
B 2 en 


Entrafe. 
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en el ayre eftoy ¿ Don Juan, 

por la Virgen, por San Pedro, 

¿por las Animas Benditas. 
Sale Don Juan. 

D. Juan. Aqui eftá vueítro dinero, 
Don Ánizeto, tomadle. 

¿Aniz. Qué he de tomar, fi vencejo 
del ayre, eftoy una legua ? 

DD, Juan. Pues advertid , que os protefto, 
que yo en la mano os lo pongo; 
fino le tomais, no tengo 
la culpa yo. ! 

'Aniz. Hombre de Dios, 
baxame de aqui, y te ofrezco 
mo pedirtelo en mi vida; 
mita que me eftoy muriendo, 
mo hagas que el Diablo me fuelte, 
que maldito fea mi cuerpo, y 
fi me acordare jamás, 
que he de tenerte tal miedo, 
que huya de ti Cielo, y Tierra. 

D. Juan. Pues baxad , que yo os acepto 
la palabra, 

¡ÁAniz. Los perdídos 
efcalones parecieron: 
efto hay, y no hay quien le acufe ? 
dexelo eftar. ap. 

Vuelve á ponerfe la efcalera como e/t4- 
ba, baxa Don Anizeto, y fale 
Don Diego. 
Dicg. Qué hay? qué es efto ? 
Sale Don Antonio. 

Ant. Don Anizeto , qué ha habido ? 

D. Juan. Es un cuentecillo nueftro; 
quereis el dinero ya 
del alquiler ? 

Aniz Ni por pienfo. 

D. Juan. Os debo algo? 

vAniz. No feñor, 
yo foy quien a ufted le debo 
dos mil honras. 

D. Juan. Pues ahora 
que no me pedís el precio 
de la cala, os le doy yo, 
que de quien procede cuerdo, 
no ha de daríe por vencida 
mi bizarría , adviriiendoos, 
que efto es folo doctrinaros, 
para que fepais , que el fuero 
de acreedor, no fe ha de ular, 


para no obrar muy atento. 
Aniz. Ya eftoy en ello. 
Dicg. Y pues es 
dia de admitir confejos, 
tampoco de los poderes, 
que teneis de caflamiento 
habeis de ufar, fin faber, 
que os faldrá caro el hacerlo. 
Aniz. Quien dixere:- 
Ant. Señor mio, 
ufted en Madrid es nuevo, 
y fino fe vá de efpacio, 
aun no tiene harto pellejo 
para empezar: punto en boca, 
y tomar los documentos. 
Aniz. Tomaré cinco mil diablos: 
yo he de anemorar d un tiempo 
a Laura, y 4 Serafina; 
y á efte Magico Hechicero 
he de acular; pretender, - 
y reñir a todo ruedo: 
que pues todo aqueíto es burla, 
fin apurar el ingenio, 
ni el modo, ni la verdad 
de como fe hace todo efto, 
todos nos hemos de holgar, 
que efto es lo que importa al cuentos 


za(: 
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Salen Don Juan de Efpina , y Cachete. 

Cach. Digole 4 ufted, feñor mio, 
que uíted me ajufle la cuenta, 
que me quiero ir, 

D. Juan. Pues, borracho, 
por qué motivo me dexas? 

Cach. Porque yo no quiero un Ámo, 
que quando hace por qualquiera 
un enredo, en que los diablos 
vienen, y van, falen, y entran, 
fía eferupulo ninguno, 
me niegue 4 mi una friolera, 
como la que pido, y folo 
teiga para mi conciencia. 

D. juan. Con que tu «quieres, vinagre, 
que perque 'en efta mollera 
fe te ha metido el Demonio, 
te ayude yo d que te pierdas? 

Cach. Ello era bueno, á no eftar 
un hombre ya hafta las trencas 

ends 


| enañíogado. 
| D. Juan. De Juana? 
Cach..De Juana 5 pues no es perfecta ? 
qué le falta ? no es muy loca, 
muy defcocada , y muy fea ? 
pues no fobra para mi? 
D. Juan. Cuydado con la doncella. 
Cach. Si me la diere á mamar, 
no importa , no es la primera - 
a quien fucede un trabajo: . 
que tisú no fe remienda ? 
á todo hago. 
(1D. Juan. Pues Cachete, 
| ya fabes, hablando en veras; 
que jamás la habilidad, 
que mi eftudio me franquea, 
he ufado para ruindades, 
para eftafas, ni indecencias, 
y afíi:eflo no puede fer. 
Cach. Con que el que a fervirte entra 
ha de ler virgen, y martir? 
D. Juan. Por que? ? 
Cach. Pruebo confeguencia: 
Martir «por los difparates 
que te fufre, y te tolera, 
viviendo una vida triíte, 
miferable , y recoleta; 
y vitgen porque en tu cafa 
fon de palo:las firvientas; 
las criadas que te añiften 
fon cftatuas de madera, 
que con eftraño, artificio, 
como relox fe manejan, 
y una vez fola, que al dia 
les das á todas la cuerda; 
guilán , cofen, facan agua, 
hacen las camas, y fritgan. 
Las -mal “acondicionadas, 
yo afleguro, que quifieran 
otras criadas af, 
pues no chiítan, y rebientan. 
Todo lo: que hay. en: tu: albergue, 
fuera en la mas pobre celda 
eltrechez y y aufteridad; 
pues quien quieres que te quiera 
fervir , eftando la gente 
de todos modos hambrienta ? 
Yo la he dado mi palabra - 
A elta moza, ella me efpera, 
el fin es matrimoniar, 
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yo he de entrar por la: azotea, 

en fee de tu habilidad, 

que es quien me hurgó.4 la promefas 
o efto fe hace, 0 yo me mudo, 
arca , pecunia , y licencia. 

D. Juan. Ven acá, loco ( precifo 
es moderar efte beftia 
con el cafligo ) no es 
mas fegura venir ella 
á tu apofento efta noche 3 

Cacb. Quien lo duda? 

Pues la miíma 
dicha logro, fin ponezx 
á peligro mi cabeza. , 

D. Juan. Pues en fee de que hay palabrap 
y te has de cafar por fuerza 
con efía moza, efta noche 
eftará ad su lado, apenas 
te acueltas. 

Cach. Belo, amo mio, 
el zapato , la calceta, 
la media, y el efearpia, 

y aun las efpinacas, lecasy 
que en el marfil de tu píe 
firven de molduras negras. 
Pero, amo mio , cuydado, 
«que Barraza no lo lepa, 
el criado de Don Diego, 
que me dará para peras. 

D. Juan. Le temes mucho ? 

Cach. El es guapo, 

á eflamoza la requiebra, 
y lo mejor de los ruídos, 
es quitar las «contingencias. j 

D. Juan. Dices bizn;5 yo entro d eftudiar: 
fi alguien viene, defíde afuera 
me Mamarás. Dal” 

Cach. Hay fortuna 
como la que el alma. efpera ? 

Juana de mi coraz0n, 

ya me inmagiíno en la prenía 

¿de tu fuave himineo: 

“niña mía, no eftés ferias ' 

me quieres? Cachete mio, 

me muero por ti. De veras? 

de veras, y cien Cachetes 

honrarán tu defcendencia. 

Ay Juana ? | 

e Sale Barraza. 

Bar. Qué es lo que efcucho? 


ap- 


Cachi 
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Cach. Juana mía, ho quiera, 
que memorias de Barraza, 
la frente me endurecieran. 
Quien es effe traíto, hijo? 
Bar. Quien caftiga defverguenzas: 
'con quien habla el badilaque 2 
Cach. Yo? 
Bar. Refpondame el Hádea, 
qué Juana es effa que nombra 3 
Cach. Es una Bodegonera, 
á quien debo unas tajadas, 
y eftoy haciendo la cuenta. 
Bur. Claro eftá que ella ferá, 
porque fi otra Juana fuera, 
que con ella hombre tuvieíle 
la menor intelligencia, 
por los organos benditos, 
por donde el fudor £e cuela 
de los grupos de Noé, 
que:- pero Dios nos defienda. 
Vamos bien, que aun lla perfona 
fus mifmos aqueles tiembla. 
Digale a fu'amo, que el mio 
le quiere “hablar. r da 
Cach. Si fupiera ap. 
la que fe le tiene urdída. vaf. 
Bor. Que fe lle ahoguen las pendencias 
á un hombre, y no le recojan ' 
una gayumba fiquiera? 
mas fi efto no [ucedieffe, 
no eftuviera yo cien leguas ? 
Salen Don Juan , y Cacbete. 
ID. Juan. Barraza , dile a tu amo, 
que qué patarata es efta, 
que quando en mi caía avila? 
Sale Don Diego. 
Dies. Quando no fabe elta beftia 
de mi criado, que guife 
faber fi“eftabais en ella, 
mas no avilar de eftár yo: 
baxate, bruto, d la puerta. 
Bar. Iránfe. val. 
Cach. Vaya el tremendo. vaf. 
-D. Juan. Don Diego, qué cara es cía £ 
vos trifte? yos penflativo ? 
Dicg. Ay Don Juan! no hay en las penas 
impoffibles de aliviarlas 
mas medio, que padecerlas. | 
D. Juan. Teniendome á mi os aÑige 
nada ? pá 


DD. Juan. Qué fatigado os halleist >> 


Dieg. Si, porque aunque os ténga 
sé adonde llegar pueden 
vueltro amor, y vucítras fuerzas 
y exceden tanto mis males, 
que todo a efpaldas lo dexan. 


D. Juan. Grande novedad, fin dudaz 


en caía de Laura bella, 
debe de haber. 

Dieg. Novedades 
diré's, y las mas tremendas. 


JD. Juan. No es costa la de tenef 


Don Pedro formado tema 
del cafamiento de Laura 
con Doa Sancho. 


¡Dieg. Y qué pretenda ' 


cafaríe con Serafina ! 
D. Juan. Qué decís ? aquella feca 

eftatua de pergamino, 

en muger, y en boda pienía $ 

Dies Ojalá que lo lograffe, 

y tan infeliz no fuera 

en querer, y no querer 

yo ; pues Serafina atenta, 

no á mi merito, al capricho 

fi de fu locura necía, 

le me ha declarado tanto, 
como decirme, que mientras 
pueda eftár donde lo impida, 
con fu induftiía , y fu cautela 

ha de difponer , que ni 0yg3) 

ni hable a Laura, ni la véa, 

que no quiere otra venganza 
de mi condicion groflera: 

como fi fuera en mi mano, 

ni olvidarla , ni quererla. 

Y en fin , poniendo efte amagQ 
en praética , le aconfeja 

a Don Pedro que nos cierre ' 

á fos amigos las puertas; 

que eltreche a un folo apofentg 
á Laura; que no confienta | 
falga jamás, y no hay nada . 
en que el viejo no obedezca. 
Con que ha tres dias con Oya 
que ni ncticia pequeña | 
“de Laura tengo, ni sé 

por qué camino la adquiera, 
ni como viva, fi duran 

los difgultos que me cercan. 


AE tn a ADO a 


AN TE EA 
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fi un Efpina no tuvierais, 

qué fuera de vos? Andad, 

no os aflijan vagatelas; 

quando quereis vér á Laura, 

y eltár de efpacio con ella 

todo el tiempo que guftareis? 
Dieg. Cada inftante , edad eterna 

le parecerá dá mi amor. 


iD. Juan. Pues ya que en efto fe empeñan 


hombres como yo, en mi caía 
eftará efta tarde mefma: 
y aunque tan defmantelada, 
yo haré que guítofa vuelya, 
regalada , y bien fervída 
todo por vos. 
Dieg. No es la lengua 
baftante para explicar 
quan agradecido:- 
Sale Cachete. 
Cach. Aí fuera 
eflá una muger tapada, 
que dice que hablarte es fuerzás 
Dicg. Yo me voy. 
D. Juan. No puede fer 
períona , que fe detenga; 
y afíí , para que defpues 
hablémos,. en efía pieza 
efperaréis que le vaya. 
Dieg. Seca. muy en hora buena. 
y Efcondefe, y vafe Eachete. 
D. Juan. Dila , que entre. 
Sale Serafina. 
Seraf. Eftrañaréis, 
que una muger de mis prendas, 
de un criado acompañada 
Solamente, le refuelya 
á bufcaros. 
D. Juan. En Madrid 
yo no eliraño el que fuceda, 
y que una feñora fola 
haga: tal qual diligencia, 
que la importa. 
Seraf. Hecha efta falva, 
y la de; quien ya profefía 
las ciencias tan altamente, 
como. vos, es fuerza fepa 
lo que. ua delirio avaflalla, 
lo que una paílioa violenta. 
Paño á exprellaros , que defde 
que un dia por contingencia 


( habiendo quedado fola, 
yendofe Sancho a la guerra, 
mi hermano, y al quarto baxo 
mudadome de la bella 

Lgura, eftando de vilita 

en fu cafa) la prefencia 

miré de Don Diego Enriquez; 
ni sé fi viva, O fi muerta 
quedé ; pues fin que yo miíma 
mi proprio mal advirtiera, 

me hallé otra yo, tal, que d mi 
me preguntaba mis feñas. 
Suplíd , como quien tan dotta 
es, con difculpas que necia 

mo fabrá hallar mi ignoranci8 
el rubor de mi verguenza, 

en deciros, que le amé, 

y le amo con tantas veras 
como el me aborrece A mi, 
pero yo. os bufco refuelta, 

a vér fi pueden fu enojo, 

y mi amor tener emienda. 

El ama á la hermofa Laura, 

y no fin que ella merezca . 

elle rigor 5 y por folo ; 
wengar lo que el me defprecia; 
en ella me fatisfago, 

“y no es razon que cometa 


«un delito la malicia, 


y le pague la ignocencia. 
Dos mefes ha que no véo 
a Don Diego, y de la flechag 
que difparé contra Laura, 
embarazandole el verla, 
refulia el rechazo en mi, 
fin que me alivie fu pena. 
Con íolo vér a Don Diego, 
viviré, Don Juan , contenta, | 
y él ame a Laura en buen hera; 
mi efperanza el criftal fea 
del enfermo que le engaña, 
porque fu muerte no beba, 
Ya que tenga lu defvto, 
no yo fu enemiftad tenga; 
y mientras yo viva aíli, 
valída de vucítras ciencias, 
bufcadme una confeccion, 
de actrívos polvos, O yervas, 
con que yo, olvide paflion 

j tan ciega. : 
tan delayrada , y ta Bn, rude 
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D. Juan. Para todo halla falída 
el eltudio; mas la fenda, 
que ún enamorado figue, 
de enredos, y lazos llena, 
hafta oy no hay Sabio que bafte 
A emendarla , ni entenderla, 
y folo quien lo praética 
es mas docto en efía ciencia. 
Poble es, que confecciones 
buícais, adonde hay fofpechas? 
yervas, donde hay defengaños ? 
polvos, donde hay evidencias ? 
pues ño es efle harto remedio ? 


Seraf. No, que el que irrita, no templa. 


D. Juan. Pues yo os lo daré mejor: 
quereis , que Don Diego os vel 
y os hable? 
Seraf. Quando ? 
D. Juan. Ahora al punto. 
Seraf Como entre fombras no venga, 
de fuerte que me dé hortor, 
bien fabe amor que le viera. 
D. Juan. No es meneftex que fea alí, 
pues Oy:- 
Sale Cachete. 
Cach. Señor, a la puerta 
eftá Don Pedro de Lara. 
Seraf. Ay, Don Juan, G no mevéa! papa 
D. Juan. Has dicho que eftoy en caía ? 
Cach. S1 feñor. 
D. Juan. Pues que entre es fuerza. 
; Vafe Cachete. 
Seraf.Aqui me eflconderé yo, 
mas ay Cielos! 
Vá a entrar por donde Don Diego entró , y 
fe afufta. 
Dieg. Qué os altéra, 
feñora ? pues vér un hombre 
os caufa tanta eftrañieza ? 
Seraf. Prefio hicifteis el conjuro, 
Don Juan (ay de mi! ) aun que quiera 
hablar 4 Don Diego (qué anfa! ' 
la yoz falta ! el pecho tiembla !) 
D. Juan, Misád. 
Dieg. Serafina, 
Seraf. No, 
no llegues s fombra, 0 quimera, 
a quie dá bulto un'encanto, 
y á quien dá cuerpo una niebla 
Diez, Dexame lolo faber, ? 


Y 
” 


por qué de Laura te vengas, 
fiendo yo:- 
Seraf. Tienes razon; 
huye , medrofa apariencia, 
vifión fantaílica, vete, 
que mi palabra te empeña 
mi fe, de que Laura nunca 
de imi recibirá ofenfa, 
y mas quando fiempre tuye: 
muerta foy. 
Vafe á caér defmayada. 
Dieg. Don Juan tenedla. 
D, Juan. Elte es delmayo del miedor 
quando un acafo fe enreda ! 
A aquella tercera quadra 
la retiremes. 
Retiranla , fe entra Don Diego, y falen 
Cachete , y Don Pedro. 
Cach. Ya mi amo fale. val» 
Pedr. Yo fiento 
ocuparle , y no quifiera, 
que. le bictefíe mala obra. 
Sale Don Juan. 
D. Juan. Perdonadime la moleftiz 
de haberos ¿hecho efperar. 
Pedr. Yo vengo, y vengo de prieflaz 
y afli feré breve: Amigo, 
no os efpantaréis , que quepa 
en eftas. canas el fuego 
de amor, pues del alma es etnaj 
que hipocritamente emboza 
en los copos las hogueras. 
Yo adoro de Serafina 
la bermofura, y por tenerla 
propicia para fu hermano 
le he dado 4 Laura, y en elle 
he viílo de poco acá 
tal deídén , y tal tibieza, 
que me perfuado d que es otro 
penfamiento el que la inquieta. 
Ella ama 2.otro hombre fin duda, 
y pues no hay cofa , que lea 
Impofíible al faber vueftro, 
mirád a lo que me empeñan 
mis recelos; no me he de ir 
de aqui, fin que el galán véa, 
que la firve, y que me mata 
a defvelos, y á fofpechas: 
efta es ya refolucion, 
y he de Sali con mi tema. 
D. Juan, 
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), Juan. Havráfe vifto ea el mundo, 
or las naturales fendas, 

o que fe enlaza un fuceffo ! 
Dado, que efte hombre no quiera 
iríe , Serafina cítá 
¡A peligro de que fepan, 
que falta en fu cala, y no es 
de tenerla aqui prudencia. 

Don Diego puede fÍalir, 

y ella tambien ; mas le arriefgan 
A aventorar (u decoro: 

pero de ua eltraiagema 

me he de «aler, con que borre 
la aprehenfion que tuviere hecha, 
de que Do:z Diego ame dá Laura 
fu hija, fín que de apariencias 
me valga eécharlos de cala, 
caftigando la molefta 

ridiculez defte viejo. 

¿dr. Qué es lo que fufpenfo os dexa ? 

Juan. Nada, fi teners valor. 
edr. Mi pecho no fe amedrenta 
de coía alguna. 

, Juan. Pues ya 

por los vagos ayres vuelan. 

edr. Quien? 

. Juan. Serafiva , y un hombre, 

de quien conozco las feñas; 

mas como eftan tan diftantes, 
diftinguirfe no fe dexan: 

ya fe acercan. 

dr. Ay, Don Juan! 

por amor de Dios, que fea 

con el efpanto menor, ] 

que fer pudiefle. 

. Juan. Ello es fuerza, 

que haya aflombro ruído, y miedo, 
¿dr. No podeis de otra manera $ 

avrá un efpejo , d el qual bolverá Don 
i Pedro la cara a fu tiempo. 

. Juan Si, bolved á aquel efpejo 

la cara; tenéd derecha 

la viíta en el, que fi un punto 
bolyeis atrás la cabeza, 

al horrible terremoto, 

le vendrá la caía a tierra. 

'dr. Harto cuydado tendré, 

por mi proprio; haced que vengan, 
[que ya eftoy. Miro al efpejo. 
ega al paño Don Juan. Ha Seraticias 


ap. 


Al paño Seraf. Don Juan. 
D. fuan. Don Diego. 
Al paño Dieg. Qué intentas? 
D. fuan. Dadie el brazo, y que pafeis 
muy ferios hafta efía puerta, 
y os vals, porque aquelto importa, 
y defpucs os daré cuenta 
del por qué. 
Dies. No puede haber 
reparo en que te obedezca. 
Seraf Nit en mi tampoco. 
dans Be gonda como dee Don Juan , Don 
1290, y Serafina. 
Pedr. Hay DóR Juza! ' 
que Serafina e: aquella, 
y aquei Don Diego! ía traydor, 
vive el Cielo! 
D. Juan. Tened tiela 
la cabeza , no bolvais, 
véd que el edificio tiembla. 
bora fe acaban de entrar. 


+ Pedr. Oíd , elperad. 


D. Jun. Por Dios, 

que la hubicrals hecho buena, 

fi hubiefíeis el roflro buelto. 
Pedr. Forzofo es que os agradezca 

mi proprio pelar: yo tuve 

la culpa de vér mi ofenfa; 

mas ya que llevo un dolor, 

tambien Jlevn una advertencia, 

que es eltár defengañado, 

de que á Laura no fefteja, 

como prefumí Don Diego: 

y pues que fon fus finezas 

á Serafina , defde oy, 

no folo mi quarto cierra 

mi ira, mas toda la cala: 

no ha de entrar, como yo pueda, 

otro hombre por fus umbrales, 

mas que yo : dadme licencia. 
D. Juan, Y yo? h 
Pedr Ni vos, ni otro alguno. vob 
D. Juan. Echad aldabas bien grueflas, 

y cuydado, pues por mas 

que los impofíibles crefcan, 

no pueden ilegar d tanto, 

como ha'rayado mí ciencia. 
Vafe, y falen Laura , Juana, Don Ani+ 

zeto , y canta fuana, 
Jua, De los deldenes de Siquis, 
C que- 


y 8 3 
Don Juan de Efpina en. fu Patria. 
quexofo llora el Amor, fegun el me relevó; 
que contra un ceño no bafta y hay paffion , pues los teftigos, 
toda la fuerza de un Dios. que para fu aceptacion ' 
Ay , dice , de un dolor, concurrieron , fueron eftos 
en donde no hay poder, ojos, que al topar con yos, 
pues hay paflion ! dieron con todo el encargo 
¿Laur. En vano , Juana , defea en los infiernos de amor. , 
la dulzura de tu voz Si el me dió el poder de amarosa 
confolarme. el la difculpa me dió 
Jua. Anda, feñora, de tan iluftre delito; 
que fi no puedes vér oy y pues efcufado eftoy 
2 Don Diego, aun hay mañana, para con él, mal me puede 
que donde hay nublado hay Sol. reñir vueftra perfeccion, 
Laur. Mal haya de Serafina lo que ella miíma. 
la cautela , que logró Laur. Sin duda, 
en el decrepito juício muy necio, y muy loco fois, 
de mi padre fu impreffion ! pues repetís vucftra injuria 
y mal haya la impaciencia con cada propofcion: 
de mi cariño, pues no ni vos, ni Don Sancho, ni 
difcurre , que quizás es otro hombre alguno , nació 
Don Diego á mi fee traydor! para mi dueño. 
Jua. Por qué? 4niz. Quereis, he, 
Laur. Porque quizá en ella entraros en Religion ? 
no fuera tanto el tefon, Jua. De dos en celda, 
fi no la hubiefíe dado el Laur. Querré 
alguna efperanza. fer furia, aflombro , y futor: 
Jua. Alñon, idos de aqui. 
ya te entra la chelofía ? Aniz. Hablad mas quedo, 
Laur. No puede fer 2 y véd, que es mi comiflion 


Jua. Cree , que no 
tendrás antes el confuelo, 
que la mortificacion. 

Laur. Quiero dexarme engañar, 


dimanada de quien es. 
Laur. De quien ? 
Aniz. De vueftro feños. 
Laur. Mi Señor ? 


y creerte: canta. 

Jua. Alá voy. 

Canta. Ay , dice , de un dolor, 
en donde no hay poder, 
pues hay pafñion! 

Aniz,. Ay y dice, del dolor, 
en donde no hay poder, 
pues hay paññon ! 

Divina Laura , el concepto 
de efta fonora cancion, 
bizn pudiera hablar conmigo 
por la contraria, pues Oy 
hay poder en cauía propria 
(el que Don Sancho atorgó ) 
para ferviros, con libre, 

y franca admimiftracion, 

y general relevado, 


4Aniz. Vueltro marido, 
a quien reprefento yo, 
y me habeis de hablar con muy 
reyerente fumifion. 
Jua. Qué vá que voy por un palo. 
Laur. Quien para tan torpe error 
os dá licencia ? 
Aniz. Mi padre. 
Laur. Qué padre ? 
4Aniz. El vueftro, que á dos 
haces , fegun el poder, 
que ufo , es mi padre, y de Don 
Sancho tambien , pues por fuegro 
le comprehende aquefte honor 
comun de tres. 
Laur. Pues decid 
a nueltro padre , que fon | 
: j fus 
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Tus inftancias efcufadas, 
porque 4 mi ya me casó 
mi voluntad. 
Aniz. Buena es ella. 
Laur, Creedlo af. 
Aniz. Decisio vos ? 
Laur. Yo lo afirmo. 
4Aniz. Sois pupila, 
no teneis libre la accion. 
Laur. Mi alvedrio fiempre es mio. 
Aniz. Quien efía venia os facó 
del Confe'o 2 
Laur. Mi firmeza. 
4Aniz. Callad, que es todo invencion; 
veis aqui que effo es mentir, 
por elcularos, y por 
darnos que hacer: quien afirma, 
que eflo es infalible ? 
Sube por un ejcotillon Don Juan de Ef- 
pina. 
D. Juan. Yo. 
Aniz. Quien anda aqui? 
D. Juan Amigo mio? 
Aniz. Por adonde efte hombre entró ? 
D. Juan. Laura , al entrar por la puerta, 
oí tratar una queftion. 
Aníz. Señor Etpina , todo era, 
que dixo: que dixe: d Dios, 
de efta me echa a los Infiernos, 
Laur. Prefteme la admiracion 
algun aliento. 
Jua. El Don Juan 
por la puerta na colé; 
fi, que yo no le veria. 
Laur. Soy de tan grande excepcion 
para teftiga , que es fuerza 
que os fatisfaga , oy me inftó 
el feñor Don Anizeto:- 
Aniz. Vueftro humilde fervidor. 
Laur. En que la boda aceptafle 
de Don Sancho, y refpondió 
mi verdad , como ya tengo 
hecha mas digna eleccion: 
dixo , que no me creía; 
y pues participe fois 
de mis fecretos, es fuerza 
le digais, fi es cierto, O no. 
D. Juan. Eslo tanto , que yo Os traygo 
de parte de quien logró 
tanta fortuna, un recado» 


Turbafe. 


Aniz. Alcahuete, y fantafmon ? 
en qué vendrá a parar efto ? 
Laur. Qué dice ? 
D. Juan. Dice , que fon 
figlos los inftantes , Laura, 
que ignora vueítro efplendor: 
" que vueítro padre os maniiene 
en injuíta reclufion; 
y que pues en vueftra cafa 
no puede, por vueftro honor, 
ni vos la fluya, piíar, 
paíleis á mi habitacion, 
donde fu amor, fu refpeto, 
con una , y otra atencion 
cumplan. 
Laur. Sí pudiera fer 
decorofo:- 
Jua. Hay tal tembior ! 
Laur. Yo fuera contigo. 
Aniz. Bien: 
y defpues qué hiciera yo? 
Jua. Decíd al feñor Don Pedro; 
que á una ciesta ocupacion 
conmigo ba falído Laura, 
que bolverá prefto: a Dios. 
Hundefe Laura , y Juana abrazadas , y 
Don Juan de Efpina efparce unos , polvos, 
que 4 Dom Anizeto le hacen tofer conti- 
nuamente , y bundeje por la mifma 
parte que falo. 
Aniz. Que me llevan los demonios, 
focorro , amparo, y fayor. 
Salen Don Antonio, Barraza, 
y Don Pedro. 
Pedr. Elto habeis de hacer por mi. 
Ant. Mirad, que eftas colas fon 
para miradas de efpacio. pis 
Aniz. No hay quien oyga mi afliccion Y 
Pedr. Qué es efto, Don Anizeto $ 
Ant. Qué teatis, amigo? 
Aniz. Hay , Dios! 
ue fe fueron. 
Los dos. Quien fe ha ido? 
Aniz. No me dexa hablar la toz, 
que me han dado carrafpera 
aquellos polvos, que eeñó:- 
Pedr. Qué polvos? 
Aniz. Los que le fueron. 
Ant. Alferez , bolved en vos. 


Bar. A un hombre como fe lama, 
Ca le 


ap. 
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le ha de dar nada temor! 
Voto a Chriftos ? 

Aniz. Que fe fueron. 

Pedr. Quien? habrá tal confufion? 

4Aniz. No puedo decir los nombres, 
«que al pronunciarlos la voz, 
me atragantan el gaznate. 

Ant. Quien ? 

4Aniz. El diablo: qué fé yo. 

Ant. Aqui auda Don Juan de Efpina. 

Pedr. Para eflas chanzas efltoy, 
por mi vida: Don Antonio, 
yá mi defefparacion 
no puede mas con mis zelos: 
de Don Diego amigo fois, 
yo le yi con Serafina. 

'Ant. Mirad, que fería ilufñion. 

Pedr. Vos me le fagad al campo, 
que allí ha de vér mi valor 
quien ha de quedar por dueño 
de fu hermofyra. 

'Ant. Ya fon 
defayradas mis inftancias, 
en quanto d evitar error 
tan ciego, y mal difcurrido: 

“y pues nada a la razon 
le queréis dar , compañero 
buícad, que fegundo yo 

tengo de fer de mi amigo. 

Pedr. Bien eftá: idos, que 4 vér voy 
á Laura, que de fu encierro 
efta en la eftrecha prifion; 
Inego os bufcaré. 

'Ant. Barraza, 
ven. Bar. Vamos andando. 

4Aniz. Sefior 
Don Antonio, de Don Pedro 
al lado? quando, pues, vos 
de Don Diezo, y mas con caula: 
de la infamia, y la traícion 4 

Ant. Qual ? 

Aniz. La de vér, que fe fueron; 
lleven los diablos la toz. 

Ant. Andad , curaos el afma, 
que eflo os eftirá mejor. 

Bar. No he podido vér á4 Juana, 
voy hecho un miímo leon. 

Al filvo [e defcubre la cafa de Don] uan de 

Efpina con diferentes adornos de eferito- 


vaf. 


vaf. 
vaf. 


aios, efcaparates , y cornucopias, y una ara. 


J 


ña grande dorada, pendiente del medio pun» 
to , la mas hermofa que fe pueda difcurrir; 
y falen danzando delante de Laura , y Jua- 
na, una tropa de Ninfas , y Zagales , vefti- 
dos de gala, y hun de eftar pueftas las cana- 
lillas para las dos eflatuas de recortado, 
y falen Don Juan , Don Diego, 
y Cachete. 
Mufica. Sea bien venida 
la Venus harmofa, 
la Clicie Divina, 
Íea bien venida. 
1. Donde un fino amigo 
la obfequie, y la firva. 
2. De quien d lus plantas 
es ofrenda viva, 
Mujfica. Sua bien venida. 
3. Nuevo Chipre fea 
de fus plantas digna. 
4. filcazar , que es trono 
de la Dioía Cipria. 
Mufica. Sea bien venida 
la Venus hermoía, 
la Clicie Divina, 
fea bien venida. 
¿D. Juan. No diréis, perfecta Lauráy 
que mi fee no folicíta 
vueítros alívios: Don Diego, 
no diréis, que mi hidalgula 
no fabe cumplir fu oferta: 
feguros eftais, las dichas 
vueltras, O vueftros pelaresy 
os participad , que fina 
mi amiítad , pudo llegar 
haíta aqui. 
Laur Lo agradecida 
os confisílo ; mas me tiene 
lo aTuftada (ay, Dios ! ) tan tibia, 
que viendo quanto es precifo 
me eche menos la malicia 
de mi padre. 
D. Juan. No tened, 
foffegaos , que en quanto afúíta 
vueftra perlona en mi cala, 
ya fuple otra fantala 
por vos allá 
Jua. Y tambien fupla 
por mi, que li hay tararira, 
puede fer, defpues de holgarme, 
me peguen yaa azotina. 


Cach. 


A 
' 


¡Cach. Y aquella palabra ? A Juana. 
¡Jua. Pús. 
¡Dieg. Laura , tantas veces mia, 
quantos pefares me cueítas ! 
quantos luftos me motivas ! 
Es pofííble , que he llegado 
a que hayan de fer precifas, 
para gozat de tus ojos, 
tan eftrafias marabillas ! 
tan nunca yiftos prodigios ! 
Quando, mi bien, ferá el dia, 
de que defcubiertamente | 
mire el Sol, Aguila altiva, 
que al flamante objeto vate * 
las tremulas plumas rizas ? 
¡Laur. Qué sé yo, pues aun ahora 
es de fuerte la fatiga, 
que me oprime el difcurrir, 
fi acalo mi honor peligra 
en una acción, en que ha fido 
execucion, y noticia 
ubo proprio, que en el pecho 
el corazon, ni aun palpita. 
D. Juon. Qué teneis? 
¿Laur. No sé qye fiento. 
D. Juan. Mis criadas prevenidas 
fiempre cftán: 
Ola, trasd agua 
de Zerczas. 
£ále una Eftatua con un plato , y en el 
una Copa. 
Jus. Qué bonita 
doncella , y qué peritiefía ! 
y eftá d la moda veflida. 
(Cach. Si fuéras tu de lu mala, 
poco te perleguiria 
yo. 
Jua. Por qué? 
Cach. Porque es de palo: 
no lo vés? 
Jua. Virgen, qué invidia ! 
¿que puede dormir con moño, 
lin tenes todos los dias 
que veftiríe, mi tocarte. 
D. Juan. Sentaos en. elas dos fillas, 
que luego podeis hablar: 
Ola, el agafíajo aprifía. 
Con dos. fulvillas de vafos, y dos azafa- 
tes de dulces , baxan en los quatro cer- 
chones , que eftán adornados de mubes, 
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quatro Pages , con fombreros de plumas 
veftidos de golillas , iguales , con me- 
dias blancas : y las dos Eftatuas falen, 
la una trae un ramillete , que alzando 
el brazo , le befa, y le da al Galan, y to- 
ma de el una cadena: y la otra trae un 
lazó , le befa, y fe le da a la Damas, y 
toma una fortija : y la mefa que eflá en 
medio , fe transforma en un aparador, 
con dos buxias , que falen de 
improvijo. 
Laur. y Dieg. Qué es efto? 
D. Juan. Hacer lo que debo: 
tan pobre me difcurriais, 
que no he de poder hacer 
el cumplido d mis vilitas 2 
Dicg. Señora:- 
D. Juan. Tomad las flores, 
haced una bizarria, 
dadlas d ella dama. 
Laur. Yo. 
D. Juan. Ella es, feñora, una cíntaz 
para que defpues de un rato, 
que eftrella de feda os firva, 
matizado aftro del pecho, 
premicis piadofa , y benigna, 
flores, de quien fon los frutos 
fee, reverencia, y caricia. 
Dieg. Elta cadena, 4 tan nobles, 
y heroycas galanterias, 
correfponda. 
D. Juan. Véd qué haceis. 
Laur. Admitid efía fortija. 
D. Juan. No han menefter nada de elfo. 
Juas. Hay, Cachete, que lo pillan, 
y fon de palo! 
Cach. Eío dices? ; 
pues qué harán mugeres vivas, 
fi aun las de madera toman f 
Jua. Harto es, que fin voz no pidan. 
Dieg. Don Juan, que exceflosf: n eflost 
Laur. Seguras fon las conquiftas, 
Don Diego, fi tal amigo 
os ayuda á confeguirlas. PoR 
D. Juas Mas ba de fer, el que el proprio 
gue os lepara, y os delvla, 
os una, y enlace. 
Los dos. Como? 
D. Juan. Elfo el tiemzo quien lo ¿132 
ha de fer: y la difculpa y 
e 
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de que quede deslucida 
tanta fuerte, con lo poco, 
que por mi fe folemniza, 
no me atrevo á decir yo. 
Los dos. Pues quien ? 
D. Juan. Ella Eftazva : oídla, 

Abrefe el Aparador en dos partes, y fe vé 
una Eftátua , que con los movimientos de 
la mufica fe mueve , y cantando [e 
llega 6 Laura. 

Canta ahora lo que hace la Eftatua. 

Eftat. Del palido fauce, 
del porfiado elado, 
mi labio animado 
defata la voz de mi clara harmonia, 
Deydad delta esfera, 
para que te diga, 
que flores, incienfos, altares, y cultos, 
Ton corta expreflion de una fee tanren- 
dida: 
O, Laura Divina ! 
Mufics Ú, Laura Divina! 
Efiat. Pues tu eres cl premio no mas de ti 
miíma:- 
Mufica Pues tu eres el premio no mas de ti 
: miíma:- 
Eftat, Perdona , que todos 
no vuelen atentos, 
y los riementos 
có plumas, có ondas, có flores te firvan, 
Deydad delta esfera, 
para que propicia 
en algo fupiefles, que te reconocen 
del Cielo, y la 'Pierra las dos Monar- 
guías. 
Ay, Laura, Divina! 
Mufica. Ay , Laura Divina! 
Ejtat Quefolo tu nóbretuslauros explica. 
Mufi. Que folo tu nóbre tuslauros explica. 
Eftas. Mas pues te contentas 
con ver el objecto, 
a quien tu perficto 
leal corazon tiernamente codicia: 
Deydad de efta esfera, 
quedate a fu viíta 
mil vecesdichofa, pues no fiendo Jove, 
de Juno mejor, á los brazos afpira. 
fiy, Laura Divina! 
Mufica: Ay, Laura Divina ! 
E/. Permite, 4 el ayre fe lleyeclte enigma. 


Mu. Permite, q el ayre fe leve efte enigmas 
Eftat. Ay, Laura Divina ! 


Mufica. Ay, Laura Divina! 


Ahora la Eftatua , que hincada de ro- 
dillas fe ha ido entrando poco-d poco, 
fe, encubre , o fe hunde: Los cerchones 
fuben con los Pages, y defuparecen 
affíi las Eftatuas , como el 
Salon. 
Dieg. Qué afíombro ! 
Laur. Qué pafmo ! 
Cach. Buena 
ha eítado la invencion, 
Jua. Linda. 
Dentro Don Anizetos | 
ÁAniz. Abran 2qui. | 
Dentro Don Antonio. 


Ant. En cala eftá. 


Dentro Don Pedro. 
Pedr. Ha feñor Don Juan de Efpina. 
Laur. Elta es la voz de mi padre! 


Jua. Ay que de efta vez nos pringa Y 


D. Juan. Aunque pudiera no abrirle, 
he de vér, pué le motiva 
el venir ai 4 bufcarme; 
efcondeos las dos:- 
Jua. Aprifía. 
D. Juan. En effa pieza , y fiad, 
que todo eftá a cuenta mia. 
Las dos. Vamos. Ejfcondenfe: 
Cach. Quien nos alborota ? 
Hace que los abre, y falen Don Pedro; 
Don Anizeto, Don Ántonio, | 
y Barraza. 
Bar. Abran, rebienten lus tripas. 
D. Juan. Pues Don Pedro , Don Antonioz 
qué quereis con tan no yifta 
colera en mi caía? : 
Pedr. Yo 
no en vueftra buíca venia, 
fino es del feñor Don Diego. 
Ant. Yo hallé ¿4 Don Pedro en la eflquinaz 
y fabiendo ya el cuydado, ; 
que a bufcaros le traía, 
en fee de nueítra amiftad, 
fiendo fuerza , que os añiíta, 
vine á eflár á vueftro lado. 
Aniz. Como yo al de quien eftima 
mi atencion , que es á Don Pedro, 
Bar. Oye el, trayga lu continua, 
que 
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que hemos de darnos dos choques. 

Cach. No puedo con Ufiria 
tirarme yo. : 

Dies. Sires de todo 
el cuydado, y la fatiga 
encontrar con mi períona, 
aqui eftoy. 

D. Juan. Y qué os incita 
á buícar en caía agena 

e a Don Diego ? 

Pedr. Difcurrirla 

mas propria fuya, que vueftra, 
y faber que aqui eftaria. 

D. Juan. Pues qué le quereis ? 

Pedr. Reíponda 
lo proprio que yo le diga: 
Don Diego, de aqui 4 una hora 
os efpera mi ofladia 
detrás de los Recoletos, * 
pues no podreis mientras viva, 
decir, que gozais feguro 
favores de Serafina. 

Dieg. Oíd. 

4Aniz. Llevad un fegundo, 
tercero, y quarto, que figan, 
que a todo hago, y vos Don Juan, 
por feis mefes, y onze días 
que ya me debeís de cala, 
ha de haber otra bolina ? 

iD. Juan. Venid mañana temprano, 
levaréis en calderilla 
quinientos reales. 

AÁniz. Admito: 

y vos? Dieg. Luego voy. 

Aniz. Pues tira. 

Bar. El, acania. 

Cach. Claro efiá. 

Bar. Pus:- 

Cach. Qué ? 

Bar. Prevenga las Miflas. 

Dieg. A Dios, Don Juan. 

D. Juan. Donde vaist 

Dicg. Donde el pundonor me infta. 

Ant. Quando efte viego á Don Diego 
pudo vér con Serafina ? 

D: Juan. Yo os lo «ire. 

Dieg. Don Antonio, 
feguidme. : 

Salen Laura, y Juana. 

Lawr. Hay mayor deídicha! 


vaf. 


vaf. 


vaf. 


Don Diego, todo lo he oído, 
Jua. Por aquella rehendija 
de la puerta. - 
Laur. Donde vás ? 
tu con mi fangre te irritas? 
Ant. Laura, vos aqui ? qué es efto? 
Cach. Efto es una gregueria, 
Dieg. No vés, que mi honor me empeña? 
Laur. Y mi amor ? 
Dieg. Me defanima. 
Laur. Tu, accion contra mi3 
Dieg..Es forzofa. 
Laur. Tu no obedecerme 3 
Dieg. Es fina 
obligacion (ay de mi!) 
que contra mi fé confpiran 
Cielo, y Tierra: o cayga un rayo, 
que en atomos me divida ! 
D. Juan. Qué apriefía que Os apurais 4 
Laura hermofa , en compañia 
de los tres , bolved á cafa: 
Don Antonio, eftos enigmas 
venid a faber: Don Diego, 
a buílcar una falida, 
con que efcarmenteis fin fangre 
a quantos os defafian. 
Los dos. Vamos. 
D. Juan. Vamos, que á todo efto 
baíta:- Los dos. Quien ? ; 
D. Juan. Don Juan de Efpina, 
Vanfe los tres. 
Cach. Y yo gozaré tus brazos?! 


¿Jua. Si entras por la guardilla. 


Cach. Tu me bufcarás. 

Jua. Que tralto ! : 

Cach. Ay, dulces legañas mias !: 

Jus. Qué lindo defvergonzado ! 

Cach. Qué hermofa puerca cochina ! 
Vanfe haciendo fumifiones. 


JORNADA TERCERA. 


Sale Cachete con un velador , y un candil, 


como que fe vá a acoftar , y tirando de los 
colchones , y mantas , hace una cama en me- 
dio del tablado , y fe va defuudando 
muchos arraptezos. 
Cach. Efta noche es la felice, 
(fegun mí.-amo me ha dicho) 


en que he de gozar, mi Juana, 
tus 


Don Juan de 


tus dulcifimos cariños. 

Eftimame mi [eñor 

tanto, que no ha permitido 

vaya á exponer mi cabeza 

á contingencia de un chirlo, 

O de un zarpazo, y me trae 

a mi Juana por hechizos; 

yy bien por hechizos , pues 

me ha hechizado los fentidos. 

Toda la cafa en filencio 

yace, y ho todas conmigo 

las tengo , al vér que los diablos 

fon los que de efte embolifmo 

han de fer los alcahuetes; 

mas no, que fon muy awigos 

de mi amo: Jefus, qué gozo! 

Valgame Dios, quanto rio 

de vér qual queda Barraza, 

c£on todo aquel frontifpicio, 

y aquella planta ! Mejor 

fe hacen las colas fin ruído. 

No dirá mi amada prenda, 

Defnudafe. 

que no me vilto de limpio 

para el nocturno himeneo, 
Suena un golpe. 

Un golpe fonó : ay Dios mio! 

Si vendrá el encanto ya? 

Yo me figno, y me perfignos 

Por la feñal de -la Cruz, 

y de nueítros enemigos. 

Soplo la luz, no fea el diablo 
Sopla el candil. 

véa algun monítruo , o velftigio, 

que mejor efperaré 

eftando acurrucadito. 

Por un efcotillon , que encubren los col- 
ehonts , fube Barraza , y fe aparece en 
la cama metido , y ron- 
cando. 

Valgate Dios lo que tarda 
Juana ! Un inftante es un figlo 
pára quien ama. Mas ay! 

que un movimiento he fentido 
4 efte lado; aqui hay un bulto: 
fi fueño ? í eftoy fin juício ? 

No, que bulto es el que tiento; 
por donde demonios vino ? 

Ay , amo de mis entrañas! 
cumpliíte lo prometido; 
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Juana, Juana. 

Bar. Mú. 

Cach. Qué es mú? 
No es fu acento tan melifiue 
dormida , como defpierta: 
Juana. 

Bor. Mú, mú. 

Cach. Qué ronquidos 
tan fieros! como ha volado 
por el ayre, y eftá frio, 
para venir, el ambiente, 
fin duda, la ha enronquecido, 
Pues ya creo, que amanece, 
que el crepufculo divifo: 
Ha Juana, ha Juana. 

Dent. 1. AÁguarciente. 

2. Conejes , y Palominos. 

Dentro unas mugeres. 
Mug. Á ocho uvitas, á ocho. 
Dentro un Barranderas 

Barre. Vamus, 
qe alli eftá el rudillu, 
y ad mais lla cubeta. 

Cach. Cielos, 


donde eftoy ? 43 


Bar. Qué fuerte frio ! 
mas qué es efto ? 
Cach. Eíta es la Plaza 
Mayor. 
Bor. Quien eftá conmigo ? 
Cach. Yo , feñor. 
Riñen q puñadas. 
Bar. Ha perro, tu * 
Salen dos Alguaciles. 
1. Ya el Alcalde habrá venido 
al repefo : mas qué es efto ? 
Cach. Ay, 
que me ha puefto hecho un higo 
la cabeza! 
1. Qué ofladia, ' 
y qué delyerguenza ha fido, 
venir 4 poner fu cama 
á la Plaza? 
1. Vive Chrifto, 
que aquí hay maula : vengan preflos» 
Cach. Por qué , leñor $ 
2. Por indicios 
de nefando. Y 
Cach. Yo nefando? 
ni tal en mi vida he oído. 
XL. 


ir. Señores , uftedes 
miren , que yo no he falído 
de mi quarto. 
Como no? 
ich, S=ñores , que efloy herído. 
Allá le averiguará 
todo. 
Vayan. 
ich Ha , maldito 
lamo ! affi truecas mis dichas, 
en cofcor ones, y grillos ? 
Dos mil d monios me lleven 
fi mas bolviere contigo. 
ws dos Miniftros. Vayan. 
mr. Qué es efto, que paíía 
por mi? yo voy aturdido. 
Vanfe Hevandolos. 
antro Mug. A ocho uvitas. 
Mug. Peras, peras. 
Sale Don Anizeto. 
1z. Las fiete fon : vive Chrifto, 
ue no fe me ha de efcapar 
el feo Eílpina ; y pues me ha dicho, 
que me ha de dár el dinero, 
y en el empeño metido 
eftoy de elle calamiento, 
en que foy el Dominguillo, 
pues la pera que idolatro 
la mondo para otro amigo; 
con el pienfo hacer el gaíto, 
fin que me ande en aforiímos; 
que no es eflo componer, 
y aplafíar un defafio 
entre el Vejete, y Don Diego, 
como lo logró , á mi juício, 
Mejor es para efcufar 
otro chafco, en el atisbo 
eftár, y no entrar adonde 
haga otra burla conmigo, 
como la de la efcalera; 
el faldrá , y afíi le pillo; 
pero aquel es. 
Sale Don Juan de Efpina. 
. Juan. Ya es forzofo, 
que rompa de mi retiro 
la inviolable ley, 4 impulfos 
de precepto tan divino. 
El Rey me embía d llamar, 
y aunque me haya reliftido 
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á fu Privado , d-mi Dueño 
no puedo, que es facrificio 
inefcufable a Deydad, 
que tiene el fumo dominio. 
P:ro no es Don Anizeto 
el que me acecha , embebido 
en aquel umbral ? 
Aniz. Señor 
Don Juan? 
D. Juan. Qué mandais , amigo ? 
Aniz. Tan prefto fe os ha olvidado 
lo que los dos conferímos 
ayer ? 
D. Juan. De qué? 
Aniz. Aquellos quartos. 
D. Juan. Decís bien 5 hay tal olvído 3 
perdonad , que ahora boy 
a un negocio muy precilo: 
veamonos á la tarde. 
4Aniz De aqui a la tarde hay un figloy; 
y haberme hecho madrugar, 
quando mas lo neceflito, 
os affeguro:- 
D. Juan. Tan prompto 
foís ? 
Aniz. Vamos claros , yo fio 
mas en obras, que en palabras. 
D. Juan. Hombre , fois executivo. 
Aniz. Pues para entraros en cala, 
y facar el efportillo, 
o ej talego donde eftán, 
es menefter tanto ? 
D. Juan. Os digo, 
que no puedo. 
ániz. Andad , feñor, 
que ello es burlarfe conmigoz 
y vive Dios, que no sé 
como hay quien pueda fufriros, 
D. Juan. Ello ha de fer? 
Aniz. Claro eltá. 
D. Juan. Traeis firmado el recibo? 
Aniz. Y refirmado. 
D. Juan. Aguardad. 
Entrafe Don Juan. 
Aniz. Aqui eftoy , fomos Judios $ 
fiempre efperas ? Efta vez 
d fee que no me ba podido 
pillar en la ratonera. 
Sale Don Juan con un talego. 
D. Juan, Aqui viene el taleguillo, 
D algo 
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algo peta. 4niz. Quantos fon ? 
D. Juan. Contadlos 4 vueftro arbitrio, 
que fi falta , aqui eftoy yo: 
dádme acá efe recibito, 
y a Dios, que efperar no puedo. 
Dále el recibo y y vafe... 
'Aniz. Yo quedo a vueíftro fervicio: 
6 haya quien diga, que efte hombre 
no es atento, comedidos 
y honrado! El es puntual, 
amigo de fus amigos, 
generofo , y labio, y nadie 
uede afirmar , que ha exercido 
fu habilidad para infamia, 
fin razon, ni latrocinio: 
pues fea Mago , 0 no lo fea, 
yo cuento como me ha ído 
en la feria; cada uno 
tiene fu modo”, o fu oficio 
para vivir: ahora bien, 
contaré mi dinerito, 
veré en qué moneda es. 
'Abre el talego, y faca la cabeza un niño 
vefiido de purichinela, 
NWiño. Padre mio , padre mie 
me dá ufted pan? 
Aniz. Ay , Jefus ! 
qué es lo que quieres, chiquillo ? 
quien eres ? 
Niño. Francapolin. 
¿Aniz. Francapolin ? 
Niño. Un diablillo, 
que no he podido crecer, 
y afli me quedé tan chico: 
ufted es mi padre. 
'Aniz, Yo padre 
de diablos? pefe a quien te hizo, 
no en mis dias. 
Niño. Pues infame, 
como niegas dá tus hijos? 
Afele del pefcuezo. 
Aniz. Ay , que me ahoga! 
Niño. Agradezca, 
que no lo llevo de un brinco 
a los campos de Baraona. 
«Aniz. Ha traydor, perversío , indigno 
Don Juan ! que haya quien no diga, 
que eres un perro maldito ! 
Sale Don Antonio. 
4Ans. Don Anizeto , qué €s ello ? 


) 


Vuela. 


4niz. Que sé yo, que eftoy fin juécios| 
yo vine á cobrar ahora 
de Efpina cierto reftillo, 
y efle talego me dió, 
en donde eftaba metido 
un demonio como un piojo. 
Ant. Véd , que ferá del fentido 
ilufion. 
Aniz. Y las feñales, 
que con las uñas me hizo 
en el gaznate, ferán 
ilufion , O gaticidio $ E 
Ant. No quereis efcarmentar | 
de proceder advertido, 
como hago yo con Don Juan, | 
con quien de burlas me libro, | 
por el miedo que le tengo, 
de eflcarmentado , y corrido. 
ÁAniz. Lo mejor es, que fe lleya 
el recibo en el bolíillo, 
y á mi ella eftafa me fobra 
para bufcar tres teftigos, 
y que fe fepa, que miente 
quien dice, que en fu artificio 
nunca ha obrado cola mala. 
Ant. Tened, mirad, que prendido 
en las efpaldas teneis 
un papel. 
Quitale un papel, que es el recibe. | 
4Aniz. A ver? el miímo | 
recibo €s. 
Ant. Y mas abaxo | 
quatro renglones efcritos 
trae, que dicen:- 
Antz. Fíte hombre 
me tiene por Dowminguillo. 
Lee Ant. Si fois prudente , efta tarde 
teneis el dinero fixo; 
íi fois delatento , y maza, 
mereceis efte caftigo. 
Hale vifto mayor chifte ! 
Aniz. Chiíte ? Vive Jefu Chrifto, 
merece por la tal gracia, 
meterle un puñal buído. 
Ant. Si vifteis en aquel lance 
del paffado defafio 
entre Don Pedro, y Don Diego, 
que habiendonos permitido | 
la prímera venida, para | 
dexar el puadonor limpio, ¡l 
a 
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al emprender la fegunda, 
nos hallamos de improvifo 
junto á Provincia , de fuerte, 
que el concurío , y los Miniftros 
lo compufieron , y todo 
fue algazara fin peligro: 
qué eftrañais ? 
4Aniz. Qué no haya quien 
le haya pegado ya un chirlo ! 
pues yo fe le he de cafcar. 
Ant. Qué decís ? 
4Aniz. Que determino 
vengarme , que eftos efcarnios 
no fon ya para fufridos. 
Ant. Aguardad : Don Pedro no es 
aquel que delante miro 
de tres mugeres ? Aniz. El es, 
y viene de Don Rodrigo 
de Serafina , y de Laura. 
Ant. Qué extremos tan exquiíitos, 
y tan imprudentes! 


Sale Laura , Serafina , Juana , y Don Pe- 


dro, de Efcudero. 
Laur. Juana, 
allí a Don Antonio he yiflo, 
mira fi le puedes dar 
él papel. 
Jua. Ya te he entendido. 
Pedr. Temor, d todo efto obligan ap. 
zelos de honor , y cariño. 
Seraf. Cué pueda hacer el. defprecio ap. 
de Don Diego mas bien quifto 
á Don Antonio á mis ejos! 
Pedr. Como ne habeis parecido, 
Don Anizeto ? Aniz. Señor, 
he andado en un negocillo. 
Pedr. Pues fabed que ya las cartas 
del Correo he recibido, x 
y efta miíma noche llega 
Don Sancho. 
Aniz. San Agapito! ap. 
á Dios, amor, y poder, 
deíde aqui me en-ferafino. 
Pedr. Avifado quedará 
el Vicario, y al provifo 
que fe apce, ha de calarfe, 
Jua. Ay mi pie! 
Hace que tropieza, y echa un papel acia 
Don Antonio , el qual le pija. 
Pedr. Juana, qué ha lido $ 


Jua. Un uñero , de que rabio. 
Ant. Tiró un papel, yo le pifo. 
Jua. Lo has vifto ? 
Laur. Si. 
dAnt. Pues á todo 
eftoy firme como un riíco. 
Pedr. Ventd. 
Vanfe , menos Serafina , que fe detiene con 
Don Antonio. 
Seraf. Señor Don Antonio ? 
Ant. Qué rmandais ? 
Seraf. Si es que mentidos 
no han fido vueítros extremos, 
mi hermano yiene muy rico, 
y podrá feros piadofo, 
ceño , que os fué tan Impio. 
Ant. Y Don Pedro? 
Seraf. Qué locura! 
Ant. Pues yo:- 
Seraf. Qué ? 
ÁAnt. Lo dicho dicho. 
Sale Don Anizeto. 
Aniz. Qué es dicho, y echo , feñora $ 
a qué os quedais ? 
Seraf. Quién os hizo 
guarda mia ? 
Aniz. Los Demonios: 
Don António ? 
Ant Qué hay ? qué habído ? 
Aniz. Nada , que os vayais d efpacio, 
que tiene dueño efte lio. val, 
Ant. Gana tiene de llevar 
el feor Alferez 
Sale Don Diego. 
Dicg. Amigo:- 
Ant. Don Diego? 
Dicg. Venid figuiendo 
el bello norte d que afpiro, 
la hermo'a eftrelia que adoro, 
que ha que diftante la figo, 
defde que falió de caía 
con fu padre, quien unido 
con ella, á Mifía la lleva, 
de fu miedo claro indicio; 
acompañadme. 
Ant. Elperad, 
gue eftando aqui detenido, 
como vifteis, un inftante, 
Juana , con un ariificio, 
me dió efte papel de Laura. 
Da Da- 


vaf» 
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Dale el papel. 

Dieg. Solo por vos elte alivio 
lograré yo: 

Lec. Dueño amado, 
cartas mi padre ha tenido, 
de que efta noche Don Sancho 
llega , y quiere al punto miímo 
que me cafe: 4 yos os toca 
lo demás, y A mi efte avifo. 
Ay hombre mas infelice ! 

'Ant. Aqui no hay otro camino, 

fino es acudir dá Elpina. 

Dies. Decís bien, ir folicíto 

á bufcarle dcia Palacio, 
que allí ayer tarde me dixo, 
que eftaria efta mañana. 

Ant. Alá eftamos en dos brincos 

que eftá en Santa Cruz. Silvo. 

Entran por un lado, y falen por etro , y fe 
defcubre la fachada de la Careel de Corte , y 
ad una rexa Barraza, y Cachete pidiendo, 

como piden los pobres de ta 
Carcel. 
Los dos. Señores, 
para aqueftos dos pobrecillos 
encarcelados , por el 
Chrifto de los Afligidos. 
'Dicg. Qué miro! No es, Don Antonio, 
Barraza aquel? 
Ant. Y divifo 
allí 4 Cachete, 
Dig. El en cala 
fe me ha defaparecido: 
quien Je habrá traído aquí? 

Cach. Por el Santiffimo Chrifto:- 

Bar. Por la Virgen del Rofarlo:> 
Los dos. Para medio panecillo. 

Dieg. Barraza? 

Bar. Amo de mi Alma. 

Dieg. Quien te ha traído d efte fitio ? 
Cach. El que me ha traído a mi, 

Ant. Quien es? 

' Cach. El perro Judío 

de mi amo. 
Bar. Don Juan de Efpina. 

-Dieg. Don Juan ? pues por qué motivo? 
Bar. Entra, y pide que nos fuelten:- 
Cach. Si feñor , que me efpirito 

de vérme aqui. 


ha Que dd 


fabrás lo que ha fucedido. 
Dieg. Ya boy: ello no fe ahorra, 
ni con criados, ni amigos. 
Ant. Nu es cuento fuyo? pues el 
ferá fazonado , y limpio. 
Vanfe , y cubrefe la Carcel. 
Salen el Conde Duque ) y Don Juan de 
Elpina. 
Cond. Muda el Rey , que efpereis. 
D. Juan. A yueftras plantas, 
para mi centro de fortunas tantasg 
liempre eltoy altamente colocado. 
Cond. Vueítra fama ha llegado 
al oído del Rey, y véros defea. 
D. Juas. Su Mageltad fe emplea 
en honrar los humildes profeflores,. 
de todas Artes. 


Cond. Cuentan mil primores 


de vueftra habilidad. 
D. Juan En Vuezcelescia | 
hay grandeza , hay ingenio , y hay cle- 
mencia, | 
y el fer quien es, 4 ea pizdad le inclina. 
Cond. Mirad , que llega el Rey. 
Sale el Rey Felipe Quarto. 

Rey. Quien es Eípina * 

D. Juan. Señor, quien con vueftra planta, 
indigno fella lu boca, 
quien por deydad os venera, 

y como á Dios os adora, 
pues un Rey es de Dios mifmo: 
foberana 2uguíta copla. 

Rey. No debe de fer afli, 
pues el veros, es d cofta 
de llamaros. : 

D. Juan Los Palacios 
Íon , feñor , para períonas 
mas altas que yo; el eftudio, 

y el bullicio no conforman. 

Rey. Huelgome de conoceros. 

D. Juan. Quando merecí tal hanrá ? 

Rey Hame dicho el Conde Duque, 
que haceis admirables cofas. 

D. Juan. Quantas en la Magia blanca 
natural , que es milagrofa, 
caben. 

Rey. Adonde nacifteis ? 

D. Juan. En Madrid, feñor, q es propri 
Patria de ingenios iluítres, , 

Rey. Donde eftudiaftels ? 

D., 


'D, Juan. Blafoná 
de fer hija de Alcalá 
mi ciencia , aunque pobre, y corta. 
Rey. Sois noble ? 
D. Juan. Hidalgo nací. 
Rey. Haber vilto mi Perfona 
algo ha de valeros: quiero, 
que por ayuda de cofta, 
tengais deíde oy mil ducados 
en mi boliillo, 
iD. Juan. Las glorias 
vueltras vuelen mas allá 
delos limites de Europa. 
Rey. Conde. 
Habla el Rey aparte con el Conde. 
Cond Mirad, que «l Rey guía, 
de que executeis ahora 
algo de lo que fabeis. 
D. Juan. Y no ha expseifado en la forms 
que ha de fer? 
Cond. No: idle figuiendo. 
Key. Yo os haré bulcar en Otra 
ocafion : pero qué «s efto? 
Por donde va á entrar el Rey, fale un la 
on, y el Rey empuña la ejpada. 
Rey. Como dexan tucltas, ola, 
las fieras? 
Cord. Ha de la guardia. 
D. Juan. Señor , que todo efto es fombra, 
no os altereis: ya no hay nada. 
Rey. Don Juan, de eftas burlas, pocas. 
Vaje el Rey. 
Cond. Ahora digo que es verdad 
lo que de vos nos mforman. 
D. Juan Cielos, li irá difguftado 
Pajfeandofe por eb tablado. 
¿el Rey. Si ué mdecoroía 
mi accion! 0, refpeto ! O, quanto 
de un Rey una voz reporta! 
un acento atemoriza ! 
Yo, que no es facil conozca 
el roítro del miedo, tiemblo, 
al elcuchar de la boca 
de un hombre, con roftro entero: 
Don Juan, de eftas burlas, pocas. 
Ballame haberte pifado, 
Palacio, para que corra 
la imióna feada que todos, 
con fuíto, anhelo, y zozobra, 
O, venturofo retiro ! 


vaf. 
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dichofo aquel, que te goza? 
No te dexaré por fauftos, 
por siquezas , ni por pompas: 
Ya eftoy , en la calle, aquí 
ya el pecho fe defahoga. 
Valgame Dios! fi excedí ! 
fi es que el Rey fe defazona ! 
no , que es difcreto. 
Salen Don Diego, Don Antonio , Barra-, 
24, y Cachete. 
Dieg. Don Juan, 
ya labels , que á vos con todas 
mis penas ke de acudir, 
y no es leve la que informan 
eítos renglones, 
Bar. Por vida 
¿e lanes, que en pepitoria 
le he de echar. 
Cacb. Yo con un perro 
Magico , efcurro la bola: 
ahorg4. me he de defpedir. 
D. Juan. Y efto Don Diego, os ahoga $ 
yos no eltais allegurado á 
de que ferá vuecítra efpofa 
Laura, en llegando ocafion 
de que pueda por sí propria;, 
obrar t | 
Dieg Alísí lo afíegura. s 
D. Juan. Pues qué es lo que os acongojas 
Ant. Siente Don Diego , que no haya 
de hablarla modo , ni forma; 
y yo, que de Serafina 
tambien aípiro a la boda, 
participe quiero fer, 
Don Juan, en lo que difponga 
vueítro admirable difcurfo, 
vueltra ciencia prodigiola. | 
Cach. Mal año para el prodigio. 
Bar. Yo aguardo quando encorozan 
á efte embuítero, y d quantos 
nos andamos a fu cola. 
D. Juan. Todo corre 4 cuenta mia. 
Cach. Menos yo, que no es bien corra 
con quien me trae tan corrido, 
que halta cerca de la. horca 
fuí A parar. 
D. Juan Cachete mio, 
como te fue con 1u efpola 
Juana ? 
Bar. Como ? qué Juana $ 


Don juan de 


efta es otra gerigonza. 
D. Juan. Ya la tuvifte á tu lado. 
Cach. Dexémonos de effas drogas, 
y vamos 4 la fuftancia 
del cuento: venga mi mofca, 
que no quiero eftar contigo. 
D. Juan. Calla, loco. 
Cach. Ni una hora. 

An: Cachete:; mira lo que haces. 
Cach. La vida , y alía me importa, 
que no quiero amo que viye:- 

Ant. Comio * 
Cach. En la ley de Mahoma, 

y cada día con el diabio 

echa vino, y hace foga. 

Dieg. Y fi te fucede mal? 

Coach. Jueces hay , que 4 todos oygan: 
quexaréme de la fuerza, 

y me bolverán mi hoara. 
Ant. Eres doncella, Cachete ? 
Bar. No lo es él mas lo es fu hoja, 
D Juan. Veníd , os referiré 

lo que mi fentido ignora, 

habiendo por mi paflado; 

Yo he tenido 4 una perfona 

miedo, y ha fido capáz 

de darine efpanto, y zozobra. 
Los dos. A vos? 

D. Juan. A mi. 

Dicg. A quien la mifma 
naturaleza fe poftra ? 

Ant. A quien obedece todo, 

pot fu ciencia portentofa ? 
D. Juan. Veníd, os lo contaré, 


Los dos. Vamos, pues. Danf. 
Cach. Haré novillos, 

en recogiendo mi ropa. vaf. 
Bar. Averiguaré con Juana 

eftáa nueva palinodia. vaf. 


Salen Don Pedro , Laura, y Juana. 
Pedr. Nacifteis d matarme, 
fizra: cruel, pretendes acabarme? 
Lúur. No feñor, 
Pedr. Pues qué quieres? 
Lóu. Que pues ¿ padre, y no enemigo eres, 
no por tu beneficio, 
dés mi vida en tirano facrificio. 
Pedr. A quien doy yo tu vida? 
Lau. A una empreíía, de mi, maladmitida; 
á na eflado violento, 


Seraf. Oíd , efperad. 
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Qué pez, ave, € fiera, ni qué bruto, 
no es de fu libertad dueño abfoluto, 
por decreto del Ciclo Soberano, 
que pulo fus acciones en fu mano ? 
Pues por Gnohede ufar yo ¿como mioy 
el imperio effencial de mi alyedrio ? 
Viíte 4 Serafina, 
y porque fu beldad, feñor, te inclina, 
a un hóbre € no he vifto, me has feriado 
g ni el fe inclinó 4 mi,ni me he inclinado 
yo ¿2el, y toda fufto, 
la contingencia es dueño de mi gufto. 
Pues como puede fer regular hombre, 
puede fer algun monítruo € me aflóbrez 
pero efío no te debe canfar pena, 
pues Serafina es para ti, y es buena, 
Pedr. Cafi fin mi, he eftado atento 
á offadias tan eftrañas, 
a tantas indignidades, 
y no fe como tomarlas; 
_ porque hacerme cargo de ellas, 
y no matarte , era infamia. 
Tienes tu mas libertad, 
hija cruel, hija ingrata, 
que la de tu padre? quando 
en las mugeres honradas, 
y nobles hubo alvediio, 
mas que el de aquel que las cafa 3 
y mas un padre, que debe 
fer el Argos de fu fama? 
Vive Dios:- 
Jua. Ay y que le acerca ! 
Pedr. Que eftoy con aquefta daga 
por acabar de una yez 
con:- 
Sale Serafina. ; 
Seraf, Qué accion tan temeraria ! 
Don Pedro , qué haceis? 
Pedr. No sé: 
arrebatóme la rabia; 
y pues folo fer pudiera 
el Iris, que ferenara 
mi enojo, vucftra hermofura, 
por vos vive ella rirana; 
pero advertida, de que 
fi eflta noche no fe cafa 
con Don Sancho , folo tiene 
de vida de aqui 4 mañana. 


vaf: 
Jua. 
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Jua. De diablo 
de Comedia, echando llamas, 
fe ha reveftido el Vejete. 
Lowr. Me ha puefto, amiga inhumana, 
tu dobléz en buen parage ! 
Me tiene bien ultrajada 
tu crueldad ! 
Seraf. Tienes razon, 
yo te la conficío , Laura; 
pero, Vamos al remedio. 
Laur. No puede haberle en mis anfias. 
Jua. Defpues de muerto el bortico, 
á la cola la cebada. 
—Seraf.-S1 puede, fi te confiefío, 
que es mia toda la caufa, 
y arrepentida mi culpa, 
pues que no puedo negarla, 
- Ja pienfo delvanecer. 
Es verdad, que yo inclinada 
a Don Diego, por creer, 
que para mi le dexaras, 
alimenté, Laura mia, 
de Don Pedro la efperanza, 
y traté tu boda: pero 
eltando defengañada, 
de que es impoflible dexe 
de amarte con vida, y alma 
Don Diego, y que el cafo llega 
de que yo en el lazo cayga, 
que armé, habiendo Don Pedro 
«de concurrir a la inftancia, 
me ha parecido mejor 
premiar la amante conftancia 
de Don Antonio, en quien yo 
tanto mejor empleada, 
que en ua caduco imprudente; 
y goza tu, pues mi efcala 
fuerte lo permite aflí, 
los cariños de quien amas. 
Esur. Qué dices, amiga mia ? 
Jua. Puede creerfe á efta borracha ? 
Seraf. Que no quiero que mi hermano 
llegue , y tome; la palabra 
tu padre, de fuerte, que 
me halle en cafarme empeñada 
con el. 
Laur. Y a eflos impoflibles, 
quien puede hallar forma, y traza 
, ¡de executarlos? 
Seraf. No sé. 


: Sale Don Juan. 
D. Juan. Yo fi que firviendo á entrambas, 
y a dos amigos, intento 
dár nuevo timbre 4 mi fama. 
Laur. Don Juan, pues por donde entrafte? 
Jua. Elte hombre es un fantalma, 
fiempre fe anda apareciendo. 
D. Juan. Tu padre me vió a la entrada. 
Laur. Y os permitió entrar ? 
D. Juan. Es, que £€l 
vió folo el mozo de cafa, 
que trae recado, y afá 
no pudo pararle en nada. 
Jua. Quien: pudiera hacer lo miímo 
dos tardes cada femana, 
para iríe a bureo! 
Seraf. Pues 
conformes á las dos halla, 
Don Juan, vueftra difcrecion. 
¡ De Don Diego afpira Laura 
a fer, y de Don Antonio 
yo ; folamente nos falta 
la difpoficion. 
D. Juan. Decíd : 
¿ Don Pedro, que obligadas 
de el quereis obedecerle, 
y para mas confianza 
de que es afli, pues Don Sancho 
oy falió de Guadarrama, 
para llegar efta tarde 
á Madrid, como en fu carta 
exprefía, os lleve ácia el Rio, 
para récibir con alvas 
de amiítad al que ya es 
prenda tan propria en eatrambas. 
Las dos Y luego? 
D. Juan. Allá lo veréis. 
Jua. Tendrémos ziquiricata, 
y alboroque. 
D. Juan. A Dios, que el fube 
las efcaleras. 
Jua. Ya efcampa, ; 
y llueven enredos. 
Encuentra Don Pedro al paño a Don Juan. 
Pedr. Donde 
vás , Toribio? 
D. Juan. A traer agua. 
Pedr. Te han dicho, que quiero acelgas 
efta noche en enfalada ? 


D. Juan. Si, feñor, ya boy por ellas. vaf: 
Laur. 
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Laur. Lo oyes? 

Seraf. Eftoy aflombrada ! 

Pedr. Buelvo a vér lo que refuelves. 

Seraf. Lo dudas? Mucho la agravias; 
pues pudiera hacer tu hija, 
fino lo que tu le mandas? 

Laur. Ya, padre mio obedezco 
tu precepto. 

Pedr. No efperaba 
menos yo de tu prudencia: 
ven , alivio de mis canas, 

a mis brazos. 

Jua El vejete 
como una breva fe aplafta. 

Seraf. Antes eftamos tratando, 
que efta tarde nos lleváras 
á recibir dá mi hermano. 

Laur. Si, porque con fu tardanza 
nos dá cuydado a las dos. 

Pedr. Vé aqui lo que fon muchachas ! 
no ha una hora le aborrecia, 

y ya por verle le mata! 
Ahora embio a bufcar coche, 
anda ponte muy bizarra; 

y vos, efpoía:- 

Jua. Ay , qué puches ) 

Pedr. ldos á adornar de galas; 
aunque ád quien es tan perfeíta 
nada puede adelantarla. 

Jua. Eltar defnuda le fobra, 
afíi quifñieras pillarla; 
pero no la catarás, 

Seraf. Qué facilmente fe engaña 
un defeo! 

Laur. Serafina, 
ahora li que me pagas 
lo que te amo. 

Seraf. Ven, querida. vanf. 

Jua. Viejo maldito , regaña. vaf. 

Pedr. Qué amigas ván ! qué contentas! 
lon mozas, y no me efpanta, 
que en llegando 2 boda, eflán 
las hembras alborotadas! E 
Boy a prevenirlo todo. - vaf. 

Salen Don Anizeto , y Barraza. 

Aniz. Tu me has de guardar , Barraza, 
todo aquello concerniente, | 
que en tales cafos fe guardan. 

Bar. Las efpaldas dirás ? 

«Aniz. Tonto 


fi fon folo las efpaldas, 
me podrán por la barriga 
meter catorce almaradas. 
Ear. No es contra Don Juan de Efpina 
toda efta trompapitayna ? : 


, Aniz. Contra Don Juan es. 


Bar. Pues ell hombre 
vá aí como en una caxa: 
ofted llegu3, qué á lla efquina, 
yo, no bay duda, y efto baíta. 
Aniz. Permita Chrifto, que fobre 
quanto mas baltar. 
Sale Don Juan. 


ue 


D. Tuan. Echada 


la fuerte eíta de una vez: 
yo me he de pafífar 4 Italia, 
porque las habilidades 


folo allí fon eftimadas; $ 


y por librarme de tantos 
como neciamente tratan 
de que les enfeñe ciencia 
tan dificil, tan eftraña, 
que apenas en ella ha habido 
dos hombres, que fobrefalgan. 
Mas quien es ? 
Anda Don Anizeto detrás de Don Juan 48 
Efpina , y Barraza , recatandofe. 
Aniz. Yo, feñor mio, 
que boy a una cuchillada 
iomando bien la medida. 
D. Juan. Y á una accion tan temerari3; 
que os incita ? 


¿4Aniz. Vis afrentas, 


que fon muchas mogigangas 

las que ufted ula conmigo. 
Bar. Meter, y correr. 
D. Juan. Si en nada 

os he ofendido:- 
Bar. Un compás. Ye 
D. Juan. Y me veis, que eftoy fin. armas» 
Bar. Ahora. ' 
Aniz. AJA boy. 
D. Juan, No es traicion 

la vueítra ? 
Aniz. Mayor infamia 

es burlarme, y no pagarme: 

curefe effas alinorranas. 

Dale , y cae Don Juan. 
D. Juan. Que me ha muerto , confeflion! 
Bar, No páro yo halta Granada, Vaj» 
Ániz, 
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'Aniz. Batraza , aqui. 
Dentro Miniftros, 
Minft. Alli fonó 
el ruído de las efpadas. 
Aniz. Barraza (eftoy aturdido ) 
picaro , eftas fon las plantas? 
Salen dos Miniftros. 
Los dos. Qué ha fido efto ¿ la Juflicia. 
4Aniz. A bien, que en quatro zancadas 
me pongo en Doña Maria 
de Aragon. 
"1. Véd , que Íe efcapa 
el agreííor. 
2. Voy tras el. 
1. No importará , que el le vaya, 
que prenderémos al muerto. 
2. Amigo. 
D. Juan. Quien es quien llama 2 
1. La Jufticia. 
D. Juan. La Jufticia Levantafe. 
figa al ladron, que la capa 
e quiío quitar en medio 
del día, que efto no es nada. 
2. No eftais herído ? 
D. Juan. Yo? en donde ? 
1. Aqui no hay que hacer 5 abanza 
tras el. 
D. Juan. El la pagará, 
pues le baftó el intentarla. 
Vanfe , y fale Don Anizeto. 
Xiniz, Sin aliento , de correr, 
vengo , la puerta cerrada 
eftá de la Porteria; 
mas yo la hundiré 4 aldabadas. 
Padre mio, ha Padre mio. 
Por la rexilla el Portero. 
Port. Quien es? 
4Aniz. Por la Virgen me abra, 
que eftoy en un grande riefgo. 
Port. A quien buíca ? 
AAniz, No en palabras nos detengamos, 
Port. Pues entre. 
Abrele , y entra. 
Aniz. Es ufted mozo de caía t 
Port. de lo duda ? 
4niz. Pues yo dexo 
un hombre muerto 4 eftocadas. 
Dile, hijo, al Padre Prior, 
que me fuba a la mas alta 
celda , que tenga el Convento. 


Port. Del Convento? linda gracia ! 
en igual os baxará 
al calabozo del agua, 
que eftá en la Carcel de Cortes 

4Aniz. La Carcel ? 

Port. Qué os efpanta ? 

/Ainiz. Es, que yo:- 

Port. La turbacion 
vueftro delito declara: 

Ola. 
Sale un Negro. 

Negr. Señor. 

Port. A efte hombre 
una cadena pefada:- 

Aniz. San Pedro , y San Pablo ! 

Port. Le poned, y al Pantanóflo. 

ÁAniz. Zarazas! 

Mas yo, de Doña Maria 
de Aragon ví la portada. 

Port. Preíflo nuevo. 

Dent. Preflo nuevo, 
demosle la grita, y vaya. 

Aniz. Ea, feñor, en tus manos 
encomiendo mí garganta. 

Vanfe, y falen Don Diego , y Cacheto 

Dieg. Con que tu ¿mo te dixo, 
que en efte fitio aguardara ? 

Cacb. Si feñor , aqui has de eftár. 

Sale Don Antonio. 

Ant. Por un villete me manda 
Don Juan, que venga acia el Rio; 
qué enigma tendrá ordenada? 

Dieg. Pues, Don Antonio t 

Ant. Don Diego ? 

Los dos. Como ? 

Cach. Buena zalagarda 
fe vá urdiendo. 

Sale Don Juan. 

D. Juan. Amigos mios, 
no es tiempo elte de tardanzas; 
ni de gaítarle en razones: 

Don Pedro, con fu hija Laura, 

y Serafina, á elta parte 

fe acercan, que es donde aguardan 
liegue Don Sancho : efcondeos, 
Don Diego, en efla intrincada 
maleza , hafta que yo os llame. 

Dieg. En tus manos mi efperanza af; 
eftá. D. Juan. Quedaos , Don Antonio, 
conmigo. 

E Ani 
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Ant. Prompto'me hallas 
4 quanto ordenas. 
Sale Barraza. 
Bar. Señor: 
mas qué es efto? no quedaba 
muerto efte Mago ? 
D. fuen. Se pudo 
falvar elte hombre, Barraza? ' 
Bar. Huir es fuetza. ds vaf. 
Salen Don Pedro, Serafina, Laura, y 
Juana muy compuejtas. 
Pedr. Bella tarde! 
peraf. Si, pero mucho fe tarda 
Don Sancho. 
Pedr. Don Antzeto 
me efpanto que haya hecho falta. 
Lour. El vendrá. 
D. Juan. Señoras mias? 
Pedr. Por quanto no me encontrára 
con efte hombre! 
D. Juan. Ay tal fortuna ! 
Pedr. De introducido me canía. 
«Int. Huelgome de veros buenas. 
Seraf, Vueftra atencion cortelana 
¿ágradezco. 
Lour. Muchos años vivays. 
Pedr. Mas ya cercana 
mi dicha, hago muy mal 
en procurar recatarla. 
Don Juan, Don Antonio, ya 
fuera mi amiltad ingrata, 
íi os callára mi fortuna: 
Venimos yo, y eftas Damas 
á efperar nueítro Don Sancho 
de Guzman , con quien calada 
quedará Laura efta tarde, 
y yo tambien con fu hermana. 
Sé que os habeys de alegrar, 
y os lo digo 
D. Jusn. Edades largas 
Os gozeis. 
Ant. En hora buenas 
os debo dar duplicadas. 
D. Juan. Y quanto ha que eftas feñoras 
efperan ? Las dos. Dos horas largas. 
Jua. Oye ufted, y fin merienda. 


D Juan. Sin merienda ? Ello no paffa; 


feñor Don Pedro, pues como 
tratals por proprias alhajas 
eftas feñoras? Pues 


yo tengo de agafagarlas. 
Pedr. No, cierto. 
D. Juan. Yo no he traído 
merienda 5 pero me baíta 
la que oy en Conftantinopla 
el Gran Turco aparejada 
tiene , para feftejar 
los años de la Sultana : 
acercaos ácia efta margen. 
Pedr. Nada, Don Juan, nos qa 
fabiendo quien foys. 
Laur. Pendientes 
de un hilo eftán mi vida, y okas 
Aparecenfe unas Barcas, y unos 
Moros dentro. 
Dent. Li, li, li. 
Tod. Qué es ello ? 2 
D. Juan: Eftas fon las feftivas algazaras 
de los Moros. 
Juas. Con efeéto 
fe enxergó la cuchipanda ? 
Cach. Ha, infiel como me afíefinas | 
Salen los Moros. 
1. Aprefla , berro, que baxa 
Xoniora. 
2. Poner el mefas. 
3. Sacar fellas, e viandas. 
Sacan lo que dicen los verfos. 
D. Juan. Sentaos. 
Pedr. Si ha de fer, MHegad. 20 
D. Juan. Ha, Moros, por qué no cantalid 
Canta a 4. Af de la bella, 
divina Zorayda, felteja Celimo 
los dias con fieítas, 
los años con zambras. 
Los dos Moros fe ponen los alfanges al 
hombro , y el tercero firve la copa 
con muchas, y grandes 
cortefías. 


Bebe. 


D. Juan. A vueítra falud. 
Pedr. Precilo 
es, que yo la razon haga. — Bebe. 


Cach. Yo la finrazon , chupando. 
del fuero hafta que me cayga. 
Laur. En que vendrá efto q parar ? 

Ant No eftés tan defalentada ; 
Don Juan fabe lo que fe hace. 


Bebe. * 


+ Jua Qué bella eftá la empanada + 


Seraf. Prelto fe ha de vér. 


D. Juan. Ya tiene 
Don 


"De un Ingenio de efa Corte. 


Don Pedro lo que le falta, 
para lo que yo defeo: 
caballos fuenan de. marcha, 
Pedr. Caballos? ferá Don Sancho. 

D. Juan. Quitad , Moros , las viandas» 
1. Prefto y que acabarfe. A 
Quitan lo que habian puefto. 

2. Prefto , prefto. 
Seraf. Mi hermano ferá el que páras 

y le apéa. | 
D. Juan, y Ant. A recibirle 

yamos. 

«  Vanfe los dos. 

Laur. Ay de mi! de affuftada 
jo no refpiro. 
Pedr. Laura mia, A Seraf. 

logróle nueftra efperanza: 

yo foy tuyo, Serafina. -4 Laur. 
Seraf. El nos equivoca á entrambas, 


Salen Don Juan de Efpina, y Don Ánto- | 


mio, que traen 4 Don Diego , que facará 
otro vetido , abultando mas el cuerpo, y 
faldrá difimulando lo : 
, pofíble. 
D. Juan. Aqui, Don Pedro, teneis, 
defpues de tantas fatigas) 
á Don Sancho. 
Dies, A celebrar 
una ventura tan alta, 
como la que me ofrecifteis. 
Pedr. Los brazos digan, y el alma, 
lo que feftejo elle bien: ábrazale. 
dale 2 tu efpofo, muchacha, 
los brazos. 
Laur. Una, y mil veces. 
Seraf Vióle burla mas eftraña ! 
Jua. El Vejete no ellá en sí 
Cach. Todos 
han cosfeguido pillarla 
por la cola. 
Pedr. Ulted, quien es? A Don Án?. 
Ant. Otro hermano , que acompaña 
¿ Szncho. 
Pedr. Pues por qué 
á ci hija no la abraza? 
- abrecela. 
Ant. AM lo haré. 
Serof Vueftra foy. 
Pedr. Solo nos falta:- 
¿Dieg, Quien $ 


Pedr. Vueítro correfpondiente, 
para que él os informara 
quanto he hecho pox vos. 

D. Juan. No puede 
faltar, que fi no me engaña 
mi juício , aqui eftá metido, 
defde que cierta defgracia 
le fucedió. 

Defcubree Don Anizeto debaxo de la me- 

fa, que dexaron los Moros, con 
una cadena al pie. 

Aniz, Es ya, feñores, 

mi ultima hora llegada ? 
Han venido ya los Chriftos ? 
Me perdonan, 0 me facan? 

Pedr. Pues como es efto, bien iio 
Vos preíla , y acongojada 
biviendo yo? Con mis brazos 
emiende ignominia tanta. 

Vá a abrazar a Don Anizeto» 

Aniz. Arre allá, que ello es peor. 

Tod. Don Anizeto ? E 

Aniz. Ya elcampa 
la confufion : donde eftoy * 

Pedr. Adonde ya hallais calada 
3 mi Laura con Don Sancho; 
con fu hermauo aquella Dama, 

y yo con vos, Serafina; 
denfe las manos; no acaban ? 

Cach. Y con Juana yo. 

Jua. No hay duda. 

D. Juan. Pues ya todas celebradas 
las bodas eftán: Don Pedro, 
ella niebla fe deshaga, 
que vueftro juício perturba. 

Cach. y Jua. Ahora es la ficíta. 

Pedr. Qué palía 
por mi! Laura, 
dás ? 

Laur. A quien tu me mandas. 

Dieg. A quien es lu efpolo. 

Pedr. Y tu, Serafina ? 

Seraf. Eftoy cafada 
con quien oidenas. 

Pedr. Pues vos, 

Don Anizeto ? 

Aniz. Una Dayfa 
foy , 2 quien no ha dos inftantes, 
que eftaban para ahorcarla, 
y os quereis calar con ella ? 


4 quien la mano 


Pedr. 


Don Juan de Efpina en fu Patria, 


Pedr. Qué es efto ? que yo me parto mañana 
'D. Juan. Que executadas a Milán, donde fiendo efta, 
eftas bodas eftán ya, de mi vida, y circunítancias, 
pues el amor las enlaza; h primer parte, la fegunda 
y es el quererlo impedir la celébre allá la fama. 
imprudencia temeraria. Cach. Y pues á nadie fe obliga 
Pedr. Vive el Cielo. á creer , que en efto haya 
D. Juan. Vive el Cielo, , mas verdad , que el divertir 
que con un foplo os quitáfa la ociofidad Cortefana, 
la vida , d intentar accion, y una Comedia no es libro, 
que no fea perdonarlas. á quien fe le dá fee humana:- | 
Pedr. Si no hay remedio , qué tengo Tod. Pidiendo al Autor perdón | 
de hacer ayrandome ? de las nuefítras, y fus faltas, ' 
D. Juan. Nada: dá fin, (12 lu Patria guíta, ' 
bylveas y y gozans contentos; Don JUAN DE ESPINA EN sU Parera, 


FIN. 
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DE UN INGENIO DE ESTA CORTE, 
Me PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Don Jah de Efpina. 
Cefar Esforcia. 
Juanete , Graciofo. 
Broculi , Graciofo. 
4Arnefto Esforcia, 
t10 de Margarita. 


Licas, 

Enrico Defte , hére= 
dero de Ferrara. 

Filiberto Esforcia, 

Clotina , Criada. 


: Carlos Gonzaga ,;Du-= | 
El, que de Mantua. | 
Margarita , Du- 

¡ queja de Milan. ] 
+9 Nije , prima de 
l Magarita. : 


JORNADA PRIMERA. 


Sale Cefar Esforcia con veftido humilde, 
y Broculi de Eftudiante. 


Cef. ea es Broculi la cafa 
del Efpañol que bufcamos, 
| prodigiofo. 
| Broc Pues por cierto, 
| que mas de Hofpital robado 
tiene traza. Cef: En la fortuna 
miferable , en que me hallo 
pobre, y folo, efta ha de fer 
la tabla de mi naufragio. 
Broc. Gran remedio para el hambre 
l es, tras un portal tiznado, 
un poltigo falvadera: 
que en wo embudo por patio 
defembarca , deíde donde 
fe calza , como zapato,, 
una puerta en cifra, fin 
que hombre, ni perro , ni gato, 
en efta inferñal zaburda, 
a lolo cumplimentarnos, 
haya facado el hocico. 
 Sles la tabla del fracalo, 


que pintas , eftár, feñor, 

del todo defefperado 

de tu fuerte, y de vér, que 
- nÍ comemos, ni cenamos, 

y le vienes d encargar 

tus dependencias al diablos 

yo con efte Caballero, 

ha dias que no me trato; 

y me puedes dár licencia. 
Cef. Qué duriflimo embarazo 

es intentar en un necio 

verter fus juícios un fabio! 

pero pues no es el menor 

de mis ultimos trabajos, 

haber: de lidiar contigo. 

Sabe, que donde te traygo 

es en cala de Don Juan 

de Efpina, effe celebrado 

milagro de Europa, dá quien, 

por ler de ciencias un paímo, 

llaman el docto, Efpañol 

A 


en 


a 


ps” "TA «e II a 30 a 


Dor Juán de Efpina en Milan, 


en Milán, fin que á buícarlo 
defdenes de mi fortuna, 
de mí fuerte defengaños, 
_ de Margarita defprecios, 
de mis parientes agravios, 
me fuercen ; que ellos no tienen 
culpa de fer defgraciado 
yo , fino es dando interefTes, 
anhelos, anfias, cuydados - * 
al olvido , emplear mi vida 
en los ultimos defcanfos 
de las ciencias en fu eftudio; 
poniendo gufto, conato, 
y felividad , ya que 
debo tan poco á mis hados. 
Broc. Con que efto en fuma es venir 
á meternos Ermitaños. 
Cef. Esá que oigas , veas, y calles: 
llama á ella puerta. 
Broc. El borracho, 
que tal hiciera. 
Cef. Qué temes? 
Broc. Que me abra algun ahorcado, 
algun alma condenada, 
alguna bruja, algun trafgo, 
ú otra aliímaña que dé 
patas arriba, de efpanto 
conmigo ; ; pues en Milan 
tienen á efte hombre por Mago, 
como fabes. 
Cef. Y no hay Magia, 
fin todo aqueíle aparato 
de miedos , que finge el Vulgo? 
Quita , verás como llamo 
yo: ha de cala. 
Sale Don Juan de Efpina veftido de Abate, 
con cuello amarillo y y ancho. 
D. Juan. Quien inquieta 
mi lofficgo £ 
Cef. Quien bufeando 
viene vueftra heroyca fama, 
docto Efpañol. 


-D.Juan. Con los brazos 


Os reciba , aunque os ignore, 
que bafta para eftimaros, 
vér , que la fama bufqueis 
de un fugeto defpreciado; 
que hombre , que fin reparar 
en el mundo, y en fu faufto, 
buíca fama en un retiro, 


goza efpiritu bizarro. 
. Quien fois, y qué me quereis? 

Broc. Ola , yo eftaba borracho 
fin duda , elta no es fantalma, 
cara tiene de Chriftiano. 

Cef. Quien-foy os dirá mi voz, 
ya que no puede el ornato, 
que fe debe a mi nobleza, 
por haber nacido. efcafo 
de bienes de la fortuna. 

Yo foy del linage claro 
de los Esforcias, mi nombre 
es Don Cefar. Efte Eltado 


de Moelán, que es de mi prima. 


Margarita , eftá oy mandando 
Arnefto Esforcia , mí tio, 
enemigo , mas que hermano, 
de mi padre 5 pues fabiendo, 


que en un miímo grado eftamos 


yo, y Filiberto fu hijo, 

para, pretender la mano 

de Margatita , y con ella 
el Dominio foberano 

de Milán , en confianza 


de haber la fuerte , al contrario 


que á nofotros , de riquezas, 
y de fortuna colmado, 

fu ambicion, en perfeguirnos, 
abatirnos, y ultrajarnos 


fe ha empleado, con tan ciego 


teflon, con tan inhumano 
odió , que defpues de haber 
efta rama deftroncado 

con la muerte de mi padre, 
pretende arrancar del arbol 
en mi el poftrero pimpollo, 
infelíz , y defmedrado. 

Su poder , fu tirania, 

y autoridad, han logrado, 
que todos de parte de él 
(al que mas puede adulando) 
me hayan hecho de fus iras 
objeto, de lus agravios 
norte, azar de fus contentos) 
de fus guítos embarazo; 

y en fin, tropiezo fatal 

de la nobleza , y del vario 
vulgo , mofa irreverente. 
Pero porqué culpo , quando 
me delatienden los proprios, 


di 


que 


De un Ingenio de effa Corce, 


que me injurien los eftraños? 
Aun el pecho femenil 

de Margarita , arraftrado 

del comun exemplo , en vez 
de fer compaflivo , y blando, 
como lo moftró al principio, 
que me vió menofpreciado, 
fe ha transformado de fuerte, 
que la entrada en fu Palacio 
me ha coartado ; y fi tal yez 
en lu prefencia , de pafío, 
me pongo , por no poner 

los dulces amables rayos 

de fus ojos en mi pobre 
períona , mira á otro lado. 
Yo, viendome fin honor, 

fin elperanza , ni aplaufo, 

y deiengañado, al fin, 
pretendo darles de mano 

al aníía, y á la codicia, 

y quitarles el trabajo 

de abatirme , quando vean, 
Que me elcondo , que me aparto, 
contento con la fortuna, 

que ¿entro de mi me labro. 
Darme quiero á los eftudios, 
que profefías , penetrando 

los elcondidos wmifterios 

a los hombres reiervados 

de la gran naturaleza, 

en cuyo oculto theatro 

halle ótro mundo , mejor 

que el que tan mal me ha pagado. 
Tu difcipulo he de fer, 
fabio D. Juan, y aunque me hallo 
fin caudal para pagarte, 
quando el corazon te traygo, 
y una amiftad verdadera 
de mi pecho, refignado 

al juíto agradecimiento 

de lo que te deba, es llano, 
que ni hay teloro mayor, 

ni premio , que valga tanto. 
D. Juan. Atento os he eftado oyendo, 
y quanto es dado al engaño 
el corazón de los hombres, 
en vos he eftado notando, 
pues miente contra fu dueño, 
cautelolo , y temerario. 

El a vos os perfuade, 


y vosa mi, que el dexaros 

de pretenfiones , y amores, 

de defvelos, y cuydados, 

es amor dá la virtud 

de la ciencia, y que ha llegado 

del defengaño la luz 

de vueftro error á alumbraros; 
es tan al rebés, que no es, 

fino aquel defefperado 

impulío , que al vér fruftrada 

una ¿idea , barajando 

los penfamientos , los hace, 

en virtud de fu defmayo, 

avandonar fus intentos, 

no porque le fean mas gratos 

los mas faciles, fino es 

porque no pudo lograrlos, 

fiendo mas dificultofos; 

y efta no la llama el Sabio 

eleccion , fino es defpecho 

de un corazon indignado. 

Si os dieran en paz tranquila 

riquezas , con que moftraros, 

de Margarita d los ojos, 

muy galán, muy adornado, 

poffible es que no admitierais 

efte bien? Cef. En efe cafo 

no sé qué hiciera. D. Juan. Admitirlas, 

Don Cefar, á veinte manos. 

Y fi defpues configuierais, 

a pefar de los contrarios, 

véros fentado en el Trono? 


Broc. Tardara en hacerlos quartos 


un momento. Cef. Quizá fuera 

mi obrar, fegun mi heredado | 

efplendor. D. Juan. Aun no lo veis, 
a os eftais contemplando 

dichofo ? Y fi coronára 

de Margarita la mano 

eftos bienes? Cef. Ay D. Juan? 

que es efle tan fublimado 

gozo, tan gigante dicha, y 

que no es poflible que el labio 

explique lo que caufára 

en mi vida efíe milagro. 

A todos me refiítiera,. 

amigo; pero no panes 

a efe impulío. 


Broc. En quanto a eflo, 


tielos los dos como un ajo. 
A 2 D. Juan. 


Don Juan de “Efpina en Milán, 


D, Juan. Pues veis , D. Celar, la prueba, 
quan claramente he facado, 
de que es el vueftro un arrojo 
mal difcurrido , y no un fano 
defeo de inquirir ciencias? 
Bolveos, y conformaos 
con vueftra fuerte; mirad 
bien, que para retrataros, 

y arrepentiros defpues, 

mejor es no comenzarlo. 

Yo naci en Efpaña, en donde 
deflde mis primeros años 
eftudié la Magia Blanca, 

que es un ultimo, y un alto 
conocimiento , en extremo, 
de los fecretos mas raros 

de la gran Philofophia, 

las virtudes penetrando 
intrinfecas de las cofas 
exquifitas , donde hallamos 
afflombros , que cada dia 
vemos, y Experimentamos. 

Y un por eflo la llamó 
Plotino efclava , que al lado: 
vá de la naturaleza 

fus efectos eftudiando, 

y fus hechos inquiriendo; 

y una vez que de lu mano 
la tiene, obra los portentos, 
que configuió Alberto Magno, 
haciendo hablar la cabeza, 
que habia de yervas formado: 
Architas, con las palomas, 
que iban los ayres cortando, 
fiendo de madera, el fuego 
fingido , el mar imitado, 

el ayre folido, el día 
nocturno , el monte volando: 
De Rogerio , á quien la Iralía 
veneró, no ha figlos tantos. 
Todo efto lo executaba 

yo, fin haber deslizado 

de la Magia natural 

el abominable trato 

de fuperíticion, perfligio, 
nigromancia , ni encanto, 
pues elía es la “Magia Negra, 
cuyo eftudio eflá vedado. 
Muckos £ftudiar quifieron 
conmigo , viendo los raros 


efectos de mis fatigas, 

y los exquifitos calos, 

que en la Corte fe encontraban: 

y aun el Gran Felipe, Hifpano 

Monarca, guftó de vér 

de mis invenciones algo, 

hafta que de una quedó 

fatisfecho , y affombrado: 

y á nadie quile enfeñar, 

porque es un 'gaftar en vano 

la preciofidad del tiempo, l 

y enriquecerá un ingrato. / 
- Con que no habiendo podido : 8 

nadie en mi Patria lograrlo, 


véd quien puede pretenderlo 
en la agena ? Cef. Quien poftrado A 
os lo fuplica , y con: quien y 


no fe entienden los villanos 
fueros de“ la ingratitud, 

pues en nable pecho hidalgo, 
queda á ganancia qualquiera - 
beneficio vinculado. 

D:.Juan. Con que á que no fe os olvide 
la fineza de enfeñaros 
os atreveis? Cef. Y lo juro 
a los Cielos Soberanos. 

D. Juan. Y que fi os vierais en puefto 
generofo , y elevado, 
premiarais mi buena ley? 

Cef. En oro, en bronce , y en marmol 
hiciera efculpir el nombre 
de quien el sér me habia dado. 

D. Juan. Véd que de la obligacion 
al olvido hay poco efpacio. 

Cef. Tambien agradecimientos 
huvo , que fe eternizaran. 

D. Juan. Qué vá, que nueftra porfia, 
á un fucefío extraordinario, 4 
y jamas vifto en el mundo, 
dá ocafion? Cef. Como? 

D Juan. Logrando, 
que os enfeñe : Ea, Don Cefar, 
véd quando tengo de daros 
la primera leccion. Cef. Ahora. | 

Broc Mi amo es de golpe , y porrazo. 

D. Juan. Ahora ? no veis, que las once: 
lon , y es hora de que vamos 
mas:á comer, que a eftudiar? 

Cef. Es tal el anfía que traygo 
de tu doctrina, que como 

0 


De un Ingenio de effa Corte, 


no pufieffes tu el reparo 
de mi moleftia, ua tuftante 
no perdiera. D. Juan. Pues en; algo 
os tengo de complacer: . 
Ha Juanete. 

Sale Juanete. 

Juanet. Señor Amo. 

D. Juan Dile al Ama que no faque 
la comida por. un rato, 
hafta que yo fe la pida. 
Vos, amigo, retiraos 
ácia alli; y vos aquel libro 
me alcanzad. | 

Juanet. Si vá de efpacio, 

á efcoger la fruta voy, 
y traer la nieve. 

Broc. Hay regalo 
mas endemoniado , que 
quando eflán refunfuñando 
las tripas de hambre, intentar 
deflvanecerfe los cafcos! 

D. Juan. Yo lograré mi intencion: ap. 
eíte es Hermete, el mas claro, 

y el mas docto Author , que tíene 
la Magia : pero llamaron? Llaman. 
Cef. Si. D. Juan. Cuydado defde aqui, ap. 

yo veré quien es. vafe. 

Broc. Otro alno 
como mi amo [erá, 
que en lugar de leer un plato, 
vend:iád manducaríe un libro. 

Sale D. Juan. de Efpina. 

D. Juan. Efte pliego trae un Soldado 
de Guardia de Arnefto Esforcia, 

Cef. De mi tio ? defde quando 
ie acuerda de mi? licencia 
me dad. D. Juan. Leed. 

Broc. Qué afpeétazo 

tiene el Mago propriamente 
de coroza de á diez palmos! 

Dexa de leer. 

Cef. Apenas mi dicha creo! . 

D. Juan. Qué es elfo? Cef.Que ya los hados 
me empiezan á [er propicios. 
Arnefto , con agaflajo, 

«que nunca dél efperé, 

me efcribe apacible , y blando, 
que ahora en Palacio me efpera. 
Ya veis quanto defleado 

hauré efta ocafion , y afíi, 


vafe. 


dadme licencia. 
D. Juan. Aguardaos: 
con que aprender no queréis 
defde oy * Cef. Como no , volando 
buelvod veros; y fi es que 
“merecicra intereflaros 
en mi dicha, y configuiera 
teneros fiempre á mi lado, 
qué mayor bien para mi? 
D. Juan. Como fuera bien premiado 
mi oblequio , yo meatreviera 
á leguiros. Broc. Buen emplafto 
tendriamos. Cef. Hay Don Juan! 
no efteis confufo , dudando 
de la verdad de mi fee. 
Tomad , amigo, mis brazos, 
en prendas de mi promelfla; 
vos veréis , que quanto valgo 
es vueítro. D. Juan. Ofreceislo ai? 
Cef. AM lo ofrezco. 
D. Juan. Pues yamos: 
y véd que en vuelítra palabra 
voy, Don Cefar, confiado, 
á enfeñaros, y affilliros, 
aunque temiendo, y dudando:- 
Cef. Qué Don Juan? 
D. Juan. Que habeis de fer 
tan cruel, y tan ingrato, 
como qualquiera , defpues 
de afñiftiros , y enfeñaros, 
aunque fi efte cafo llega, 
y veis que me fatisfago, 
no Os quexels. 
Cef. De qué, Don Juan? 
D.Juan De nada Don Celar: vamos, 
Broc. Plegue a Chriíto , que no pare 
efle cuento en cbamulfcarnos; 
pero no, que íi fe efcribe 
el caío como fe ha hallado; 
y el ingenio no fe mete 
en el como, ni en el quando, 
allá lo difcurra el docto, 
que lo demas no es del cafo. 
Vanfe , y falen Filiberto Esforcia Arnefto, 
barba , con bafton de Gobernador, 
Enrique, Margarita , Clotina, 
Graciofa , y Damas. 
Arneft. Yo , hermofa Margarita, 
que tanto Potentado folicita 
tu mano , de efta dicha fatisfecho, 


A 


Don Juan de Efpina en Milán, 


á cofta de la rabia de wi pecho, 

Gahora, q antes G ocupe el Ducal Trono 

acabe el artificio de mi encono, 

es fuerza: deponiendo eíla afpereza, 

decoro natural de tu belleza, 

elijas entre tanto Soberano, 

EuTEn de Milan el Cetro , y de tu mano 

el teloro: divino 

poííca ; efta esrazon , y efte es deftino, 

y es precifló pues el de Mátua, ayrado 

de haber vuelto de tirmenofpreciado, 

fundado en el derecho , que imagina, 

concápo armado d efta Ciudad camina, 

y €s precillo que halle, 

O quien fus arrogancias avallalle, 

O quien le defengañe en fus anhelos. 
Mar. Y á ello no fobro yetyivé los Cielos, 

que fi trata a la vifta 

de tan groffera accion , como conquiíta 

mi mano, de otro aliento, 

gel poftrado temor de un rendimiento, 

en la defenfa mia 

me verá el Alva, al renacer el dia, 

con los arnefes alternar las galas, 

emula ya de Venus, ya de Palas, 

creyendo las Eftrellas, 

que pretendo abanzar fus luces bellas, 

aflaltando la brecha refulgente, 

q abre eí Sol en los muros del Oriente! 

Todo efté prevenido; 

venga el Gonzaga , que el peor partido 

hallará lu offadia 

en mi nunca domable fantaña. 
Fi/ib. El Duque enamorado, 

“el medio yerra, pero el fin noha errado: 

pues q empreíla mayor, q mayor gloria 

q una fola atencion de fu memoria ? 

nia afumpto mayor pueden juntarle 

exercitos, y un pecho ayenturarle, 

que reverente ama, 

q en conquiftar defdenes de una dama? 
Enric. Si efe el camino fuera 

de vencer un rigor, ya lo eftuviera; 

¿pero fi en un oblequio reverente, 

quien obró mas cobarde, es mas valicte 

no sé que lea proceder atento 

hacer fuerzi de un atrevimiento. 
Fili. Es vér £i de fu arrojo el amor gula. 
Enr, Como puede agradar condo q aTufta? 
Fil, Bizarro eltá un galán en la campaña. 


Enr. Y contra una muger: gloriofa hazaña! 


Fil. El vé irá a perfuadiria, nod oféderla. 
Enr. Y empieza bien con defobedecerla? 
Fili Enrique de Ferrara, 
yo juzgo fiempre de otro, lo que obrára 
yo por «mi, 
Enr. Yo no, no adulo , Filiberto 
Esforcia , lo que en otro es defacierto. 
Fili. Yo confieflo, que me hailo 
en los terminos folo de un vafíallo, 
que á no ferlo, no sé q accion figuiera. 
Enr. Siempre en vos, y en qualquiera, 
la que fe vé que es mala , mala fuera. 
Fili Siento, G no fea campo, la q esfala, 
que fino:- Enr. Qué fería ? 
Fils, Hiciera:- Enr. Yo:- 
Morg. Tened, pues: qué ofladia 
os alienta en mi prefencia 
á echar mano a las efpadas? 
defpejad. Enr. En mi el hacez 
la accion de querer facarla, 
no fue pretender tomar 
en Filiberto venganza, 
feñora , fino es decirle, 
que mi mano fe adelanta ++ 
a manejar efte acero 
en defenfa de tu «cafa. 
Luego que fupe el intento + 
del Duque, efcribi d Ferrara, 
para que los Regimientos 
me enviafíe de lus Guardias 
mi hermano , con que te firva 
yo; pero en tanto, fi tardan, 
de aventurero en tus Tropas, 
daré la vida a tus plantas, 
defendiendo fiempre , que es 
torpe accion, ingrata , y baxa, 
reducir de las bellezas 
los obfequios a las armas. 
Nif. Margarita , no es bizarro 
Entique ? Marg- St; mas me enfada 
lu altivéz. Fili. Yo, gran feñora, 
no puedo ofreceros nada, 
mas que morir en defenfa 
vueftra ; pero del de Mantua 
invidiofo , al vér que tiene 
poder; y que ea la campaña - 
mueftra, que viene á lidiar” > 
con fu fuerte, cara d caras 
Pues como €s la bizarria 


vafe. 


del 


HS 


De un Ingenio 
del amor la mejor gala, 
y el mifmo que lidia, es quien 
vencido de vos, batalla, 
fiempre feré de opinion, 
que es accion gloriofa , y alta 
morir, O que otro no goce 
los favores de mi Dama. 
Ay, bella Nile, contigo ap. 
habla mi amor , que aunque haya 
de obedecer a mi padre, 
queá Margarita me manda 
fervir , no es facil que puedas 
borrar la imagen del alma! vafe. 
Nif. Qué: dices de Filiverto $ 
Marg. Lo que de eflviro. Nif. Bien hayas 
tu. Marg. Que para no guftarme, 
+ Ser mi pariente le baíta. 
Clot, Galán primo, es cofa infulfa, 
como paltel hecho en cala. 
Arneft. Yo no quiero , Margarita, 
que creas, que es de mis canas 
empeño , para evadirme 
« del gobierno , y de fu carga, 
el folicitar te cafes: 
tu difcrecion, fiendo tanta, 
hace inutil mi confejo, 
tu allá lo difcurre, y traza. 
Que a mi diíponer me toca, ap» 
como aquefte eftado cayga 
en Filiberto mi bijo, 
agoftando la efperanza 
de tantos como la anhelan. 
Y pues que de mi ideada 
induftria, Cefar Esforcia 
ha de fer la primer baía, 
al logro afpire , aunque luego, 
para que pueda lograrla, 
Oy le dé un veneno á Celar, 
y dá Margarita mañana. vafe. 
Ni/. Creerás ¿ prima, que no sé 
que razon defconfizda 
con mi tio, no me guíta 
fu afpera condicion vana? 
Marg. Como ha de agradarte , Nile, 
fi yo, A pelar de mis anfias, 
Ja tolero , defcubriendo 
cada día en fu tirana 
ambicion, y en el imperio 
con que fu genio me trata, 
lo mal que eftá, con que no 


de effa Corte. 


nacielle yo lu vallalla ? 

Clot. Por folo effe inconveniente, 
al inftante me casára, ' 
aunque ño fuera falir 
de la mifería, y la infamia 
de fer doncella. Nif. De folo 
el pobre Cefar no fe habla, 
Margarita. Marg. Ay , Nife mia! 
fi cupiera que efperanza 
pudicra dát:- Nif. Mira bien 


lo que dices , que me matas, Ap 


que es Cefar el bien que adoro. 
Morg Mi condicion mas humana 


fuera. Nif. A quien fuera tu primo? 


Marg. No lo sé : porqué cantan, 
Clotina? Clot. Porque nc faben, 
que tu, feñora, lo mandas. 

Marg. Cantad , y dexadme fola. 

Nif. A Dios. 

Vafe Clotina. 

Morg. Tu, por qué te apartas, 
fi con mis criadas hablo ? 

Nif. Pues quien es mas tu criada, 
que yo? Perdona, que quiero 


deíde mas cerca efecucharlas. vafes 


Canta dentro la Mufica. 
Mufic. O qué bien que acuía Alcino, 
Orpheo de Guadiana, 
unos bienes lin firmeza, 
y unos males fin mudanza! 


Al paño D. Juan , D. Cefar , y Brocult. 


Cej. Sin haberfenos opuefto 
nadie, fegun va las Guardias 
tendrán el orden, llegamos 
á efta galería. D. Juan. En nada 
te detengas , pues ya vienes 
de plumes, joyas, y galas, 


us 


decente. Cef. Ay D. Juan! con qué 


pagaré finezas tantas? 


Broc. Lo mejor es, que le hallaron 


cofliditas, y ajuftadas, 

en cafa del Mercader, , 

y quiere que no baya trampa 

en el cuento. Cef. Tén el pafo, 

que mi defeo me engaña, 

o efta es Margarita. D. Juan. Pues 

por qué no llegas 4 hablarla 2 
Cef. Dices bien. Si un defdichado 

puede á ius divinas aras, 

bellifima deydad mia, 


quelo 


Jae 
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quando otros bienes le faltan, 
ofreter en holocaufto 
la fina verdad de un alma, 
admitela , de quien folo, 
abattdo , y pobre alcanza, 
del rigor de fu fortuna, 
del refon de fu defgracia:- 
El, y Mufic. Vaos bienes fin firmeza, 
unos males fin mudanza. 
Marg. Seas , Cefar, bien venido, 
que aunque eftrañe, que te haya 
hecho mudar aquel trage, 
en que indecente moftrabas, 
que la fucrte , con quien mas 
merece , anda mas elcalas 
no 'obftante me alegra el yér, 
que de tu retiro falgas, 
donde adviertas, que tu folo 
mereces menos ingrata 
mi atencion, viendo tu muda 
revereñcia cortefana:- 
Ella, y Mufic. Que bien canta fu dolor, 
quien llora bien fu efperanza. ' 
Cef. Ay, feñora, que no sé 
fi es ello eftár laftimada 
de mi difzraciada fuerte, 
o del clamor de mis anfas! 
El, y Mufic. Que el fon defata los montes, 
que al éco enfrena las aguas. 
Marg. Sea compafñion , O fea 
'afcéto y por qué fe canfa 
en apurarlo , el que véa,. 
fi para que le oygan habla? * 
Ella, y Muf¡Que elmóte, y el agua efcuchá 
lo que llora, y lo que canta. 
Cef. Y efío fea lo que fuere, 
piedad O agrado me bafta 
para creer, que lo que oy 
logro lozraré mañana ? 
Marg. Por qué no ? Cef. Soy defgraciado, 
y sé, que para agoftarla:- 
El, y Mufic.-El bien es aquella for, 
que la vé nacer el Alva. 
Marg. Profeguid con mi licencia. 
Sale Nife. Qué quieres, prima? llamabas? 
Murg. No, Nite, pero á buen tiempo 
vienes:- 
Broc. Buena vá la danza. 


=Marg Qué eflá aqui Cefar. 


W¿f. Albricias, * ap. 
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corazon. 
Marg. Y pues moftrabas, 
no ha mucho, en tu compalflion, 
la laítima , que te caufa 
fu poca fuerte, te quiero, 
ya que una piedad le haga 
mi entereza, hacer en ella 
pariicipe. Yo empezaba 
a decir, que profiguieffe, 
con mi licencia fu inftancia; 
añadele tu , que crea, 
que no ferá tan huraña 
mi belleza, que no fepa 
diftinguir la que es conftancia, 
O interés, y que no es fiempre 
para aflombrar ad quien ama:- 
Ella , y Mufic. El mal la robuíta encina, 
que vive con la montaña. vafe. 
Broc. Toma, fi obra el veftido. 
Nif Amor, qué es lo que me pafla! 
Broc. Ello, para galantear : 
es gran cofa la ojaralca. j 
Clot. No es Broculi aquel ? quien diablos 
ha puelto en limpio efta maula? 
Nif. Buenas albricias, Don Celar, 
podeis, de fortuna tanta, | 
darme. 
Cef. Si loque es limofna, 
feñora , no tiene paga, 
qué puede dar el que vive 
de las piedades eftrañas? 
Nif. Ya véo, que á un defengaño 
folamente yo intentaba 
alentar vueftro defprecio 
tambien; pero con tan rara 
dicha , como alcanzais, Celar, 
no teneis que invidiar nada.  vafe» 
D. Juan. Qué decís? 
Cef. Qué he de decir, 
que eftoy de gozo fin alma. 
Clot. A Dios, feor defpilfarrado: 
quien viftió la períonaza 
del tisú, y del galoné £ 
Broc. Mifa Clotina, no falta; 
pienfa ufted que no hay tambien 
hermofuras tributarias? 
Clot. Es pofible , que de afco, 
no bomitó las aatrañas 
al difaudarle, efía Ninfa, 
de tanta muger?' 
Broc. 
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Broc. Qué gracía ! 

antes es Sol, y guardó 

mi camiía , por fer alba. 
Clot. Qué prelumido , y qué beftia! vafe. 
Broc. Qué refuelta , y qué borracha! 
D. Juan. Dadme , D. Cefar, los ac 

pues véo tan mejorada 

vueftra fortuna. 
Cef. Ay , Don Juan! 

afli,no hayga al turbarla, 

algun efiraño accidente. 

Caxa , y Clarin. 


Dent. Guerra , guerra, alarma , al arma. 


Broc. Efto tenémos ahora ? 
Sale Arnefto. 
Árn. “Soldados, ha de mi guardia; 
mas , Cefar? 
Cef. Tio, y feñor ? 
Arn. Huelgome , que a tiempo hayas 
; venido, de que aunque no 
la novedad impeníada 
que oygo, me dexe decirte 
el fin á que te llamaba, 
en las concurrencias de oy, 
te halles por ti, y por tu Patría. 
* Dent. Guerra, guerra. 
Arn. Ola , qué es cíto? 
Sale Margarita. 
Marg, De effos acentos guiada, 
vengo á faber, qué rumor 
es el de efta marcial falva. 
Sale Nife. 
Nif. Qué nuevo efeanialo es efto 
de tiros, trompas, y caxas? 
A Sale Licas. 
Lic. Señora , defde la Torre 
del Omenage , en batalla 
puefto Exercito copiofo, 
fe vé , queá noforros marcha: 
y los nueítros , que ya vienen, 
de fus tropas abanzadas 
cediendo al numero, afirman 
Ser las gentes del de Mantua. 
Marg. Qué importa, fi yo fabré 
caftigar tan temeraria 
offadia. 


va[e 


Sale Enrico. 

- Enr. Ya que Carlos 

de improvifo nos afíalta, 
“un Soldado foy no mas, 


aqui eftoy d vér qué "mandas, 
Sale Filiberto. 

Fili. Mi obligacion , gran feñora, 
me trae d tus pies. 

Arn. Aguarda, 
que la voz de aquel clarin 
parece que hizo llamada. 

Cef. De todo inocente , mudo 
me mantiene mi ignorancia. 

Sale Licas. 

Lic. De Mantua un Embaxador, 
de llegar hafta tus plantas 
licencia pide. 

Marg.- Di, que entre. 

Sale Carlos. 

Carl. Margarita foberana, 
defpues de befar tus pies, 
yo en nombre mio, fiada 
mi perfona , en que embiado 
por mi, de tu falvaguardia 
tengo el feguro , que dieras 
a qualquiera que embiara, 
vengo á exprefíar , que no foy 
tan grofíero , que mis armas 
hubiefle contra tu Eftado, 
ni contra ti, fino hallára, 
que es fuerza vencer con ellas 
lo que el amor no contrafta. 
Tu, feñora , del dictamen 
de Arn:fto tirauizada, 
aqui a Filiberto Esforcia 
admites , y de Ferrara 
á Enrico, á tu galanteo, 

y otros Principes, que igualan 
mis glorias, fin que en ti tea 
eleccion , fino es inftancia 

de quien "de fu mano quiere, 
para que de ella no falga, 
dár el Cetro de Milán. 

Pero yo, teniendo efpada, 


no he de admitir competencias, 


puefto que fi me defairas, 

obedeceré á tu guíto, 

pero nod opueftas jaltancias, 

Yo retiraré mis tropas, 

como de tu Corte falgan 

quantos d tu mano afpiran: 

quedate tu , hermosa ingrata, 

por dueño de tu alvedrio: 

véan , que nadie de arraítra, 
B 
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ni le inclina , O vive el Cielo, 
que d otra accion haré que arda 
al befubio de mis zelos, 

Milán , en gigantes llamas, 

y fus cenizas:- 

Marg. Detente. Enr. Oye. 

Fili. Elcucha. Marg. Quando:- 

Arn. Aguarda, 
que mientras no habla el acero), 
deben lidiar las palabras. 

Yo foy el mas agraviado 

de ti, Carlos , pues me tratas 
de tirano , y ambiciofo; 

mas porque véas, que nada 
puede en mi mas que wi dueño, 
de Margarita á las plantas 
cederé el baíton; tu fuerte 

en tu pretenfion te valga, 

y dexa libre á Milán. 

Enr. Yo imitaré tan hidalga 
accion , fi las armas quieres: 

y hafta bufcarte en campaña, 
de Milán faldré. 

Fili. Mi brio 
comprará , a cofta de hazañas, 
tanto bien. 

Marg. Elo decís ? 

Enr. Si la defenía nos falta, 
qué hemos de hacer? 

Cef. Quien pudiera 
brotar al labio fu rabia: 

Don Juan! 

DD. Juan. Propon quanto quieras, 
y fia en mi. 

Marg. Es tan villana, 

Carlos , tu propoficion, 
qua la'colera , la faña:- 

Cef. No te dexa , gran feñora, 
encontrar con las palabras; 
pero yo hablaré por ti. 

Broc. Echale quatro bravatas. 

Cef. La Duquefa mi feñora 
fiempre fue libre: quien trata 
de fujetar fu alvedrio, 
es un groflero, y fe engaña. 
De las Damas las acciones 
no fe violentan, que á facras 
Deydades, folo es el ruego 
quien dignamente las habla. 
X afli, tus gentes preyen 


á la lid, que en la demanda 
de fu razon , y en cafligo ¡ 
de tus locas arrogancias, 
preíto verás innudar 

ellos eampos mis Efquadras. 
arl. Decís vos efto , feñora? 

Marg. Quien lo duda ? Tu bizarra 
ofladia es folo (o Cefar! ) 
la que me dexa obligada. 

Carl. Pues aunque fea eftrañando, 
que tan corta, y limitada 
opoficion , donde hay tantos, 
en quien fuera mas gallarda, 
me amenace, el duelo acepto, 

y haciendo a tu honor las falvas; 

a vos os llamo al obfequio, 

y dá vos, Celar, á batalla. 

Toca á embeflir. vafe. 

Marg. Un caballo 
me dad. 4rn. Saldrás con tus Guardias: 
fi otra defenfa quifieres, 

Celar , que tanto fe jacta 
de offado, te la dará. vafe. 

Marg. Yo bafto á tan corta hazaña. 

Enr. Yo foy uno, y a lidiar 
boy, no á vencer, porque tanta 
gloria , leñora, es de Cefar, 
que en los impoflibles manda. vafg 

EFili. Mientras Cefar, gran feñora, 
con las hueftes , que formadas  ' 
en fu fantafia lleva, 
canta del triunfo la gala, 
boy á perder en mi vida 
la cola que mas os canÍa. 

Ay , Nife hermofa ! vafé. 

Marg. No importa, 
Cefar , que bien, 0 mal falgas, 
tu hablafte muy á mi guífto, 
pues no ofrecifte una infamia, vafe. 

Nif. Ayrofo vais , que vengais 
mas ayrolo es lo que os falta. vafe. 

Clot. Seo Broculi, 0 en Gaceta, 
db con viva, y luminarias. vafe. 

Broc. Y pues , qué he ofrecido yo? 

Dent. Guerra guerra , arma, arma. 

Cef. Qué habeis hecho, que prometa, 
Doa Juan? 

D. Juan Una accion de fama, 

y gloria y que lograréis; 
feguidme, 
Broc. 
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Broc. Elto es en volandas 
llevarnos. 
Tocan caxas , y clarines debaxo del tabla= 
do, y abren los efcotillones. 
D. Juan.: Adonde eltais £ 
Cef. En Palacio. 
D. Juan. En la campaña 
diréis. Broc. Vive Dios , que es cierto; 
y tampoco en efto hay maula. 
Cef. Y aqui lolo , qué he de hacer? 
D. Juan. Solo? no cís ella marcha, 
que en el centro de la tierra 
fe efcaucha como lexana? 
Cef. Si. D. Juan. Pues tropas vueítras fon: 
Ha de las entrañas 
de la madre univeríal. 

Dá una patada en el tablado , y por tres 
PEC ván faliendo los foldados de 
os en dos, y el Tambor, que ferá un Negro 
pequeño ; y entran y falen con mafcarillas 
fucceffivamente , de forma , que dén a en- 
tender [er muchos y con vanilera gran- 
de, y ván murchando. 

Ya falen en ordenanza 
vueftras gentes. 
Broc. Y tambien 
efto es cofa de chanfaina: 
vive Chrilto , que me cifco, 
que vá de veras la danza. 
Dent. Socorred á Margarita, 
no veis que defamparada 
de los fuyos , corre ricfgo? 
Cef. Dicen bien: abanza,, abanza: 
viva Milán, Mantua musra. vanjfe. 
Sale Margarita de corto , retirandofe de 
Carlos ¿ y Soldados. 
Carl. Teneos, que á tan fagrada 
empreíta , foldados mios, 
Xolo los refpetos baftan. 
Margarita , de los tuyos 
te miras abandonada; 
nadie , como yo, podrá 
ir hafta:tu Regio alcazar 
en guarda tuya. Marg. Atrevido 
amante , que tus villanas 
acciones encubrir quieres 
de cortefes voces falías: 
yo no foy muger , que admito 
obfequios de quien me agravia, 
y mas;- Dent. Por Milán viótoria» 


Ma'rg. Quando la fuerte trocada 

canta victoria mi gente, 
y Ya tuya las efpaldas 
buelve:- Dent. Viva Celar , vivas 

Marg. Y Cefar la lid reftaura. 

Dent. Cef. Margarita reine. 

Carl. Ha , pefe | 
mi fuerte ! bolveis las caras 3 

Sale Cefar. 

Cef. Bolvedla vos á mirar, 
fi sé cumplir mi palabra; 
rendid la efpada , 0 morid: 
Soldados, matadle. 

Marg. Aguarda, 

Cefar , que es mi priflionero 
defde aqui, Carlos de Mantua. 

Carl. Solo efle confuelo puede 
competir con mi defgracia. 

Cef. Tuyo:es, gran feñora , todo. 

Broc. Yo eftoy hecho un papa natas, 

Arn. Huyendo ván, Margarita, 
los contrarios: la batalla 
debes á Cefar, que quando 
retrocedió la vanguardia, 
con nuevos trozos de gente, 

- que de la Ciudad facada, 
fin duda embofcada tuvo, 
entró ardiente a reforzarla, 
y penetró al enemigo. 

Marg. Luego bien me aconfejabals, 
que acudiefle á él por defenía: 
véd fi con razon fe jacta. 

Sale Enrico con dos Eftandartes. 

Enr. A tus pies eftos trofeos 
digan , queno he eftado en nada . 
ociofo: Marg. Sois uno olo; 
quien impoftibles no manda, 
baftante obra en aquefto. 

: Sale Filiberto. 

Fili. Ya e 540 
queda fola la campaña. - 

Marg. Si, Filiberto entre tanto, 
que Cefar viétoria' canta. 

Dent. Viva Cefar , Cefar viva, 
reftaurador de la Patria. 

Sale Don Juan de Efpina. 

D. Juan. Quanto me huelgo de oir, 
amigo, veftra alabanza. 

Cef. La vueftra , diréis mejor. 

Marg. Y pues perfonas tan altas 

Ba como 
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como vos , Carlos, es fuerza 
fer dignamente tratadas, 
levadle al alojamiento 
mejor, que en mi Corte hayas 
Mi jufto agradecimiento 
recibid todos; y en paga, 
vos Cefar , efte bafton 
de Capitan de mi Guardia. 
Yo haré vér de yueltro padre, 
aunque ya eflé fentenciada 
la cauía, fi hallo por donde, 
reltablecer vueftra. Cala. 
Vueftras fon Lodi, y Cremona, 
fi olvidado, y pobre eftabays, 
véa el mundo, que con los premios 
las virtudes fe adelantan, 
las efperanzas fe alientan, 
los yerros fe defagravian. 
Cef. Vengan defdichas , feñora, 
fi en tantas venturas páran. 
Arn. Dadme un abrazo , fobrino 
(de invidia el pecho fe abrafa) 
que folo tu ennoblecieras 
tu fangre con tus hazañas: 
ya nos verémos. 
Enr. Tenedme 
por vueftro defde oy. 
F:li. No acabas, 
primo , de enlazar mi cuello? 
Broc. Qué lifongera canalla ! 
acomodado , le miran, 
y pobre, le gargajeaban. 
Cef. Siempre , Filiberto , foy 
tuyo. 
Fili, En hora buena falgas 
de tu retiro, 4 dár mueftras 
del rubí de que te efmaltas. 
Nif. En hora feliz vengais a 
victoriofo. vafe. 
Clot. Y vos, Broculi , que eftuve | 
en vueftra aufencia: colgada 
de un hilo 
- Broc. Que fuelle foga 
es de lo que me alegrata. 
Clot. No obítante, para el terrero' 
os cito un poco d parlata 
un día. Broc. Acepto el coloquio: 
ya efta quiere cuchipanda. 
Cef. Ahora, Don Juan , qué he de hacer 
con yos ? qué obras, qué palabras. 


vafe. 


vafe. 


mi agradecimiento puede 
explicaros ? 

D.Juan. Yo, con nada 
eftubiera mas ufano, 
ya que en tu favor la Magía 
obra, y te la he de enfeñar, 
y de Margarita en gracia 
eftas , que con que pidiefles 
me dé donde exercitarla 
libremente en la Ciudad, 


permitiendo, que ganara y A 
mi vida con ella. Cef. Yo E 
lo hiciera , pero es tan arduz 

la emprella:- 


D. Juan. Pues fi ello es 
tan dificultofo , faca 
para mi alguna Prebenda 
de interés, y de importancik. 


Cef. Temprano me empieza efte hombre 


2 importunar por la paga. 
D. Juan. Qué dices? 
Cef. Que ahora ya vels 
lo poco que ha que levanta 
la cabeza mi fortunas 
mo me atrevo á diíguftarla, 
empeñando á Margarita: 
dexa que eftudiando vaya 
contigo , y medrando., que 
lo que no es oy, es mañan2. 
Broc. Tenga ufté , amigo , pacienciay:, 
que aquefta no es puñalada. 
D. Juan. Yo enfeñaré , efperaré, 
y [ufriré con conftancia, 
hafta vér fi fublimado, 
: aquel, que abatido [e halla, 
mañana , da oy llega el cafo 
de que cumpla fu palabra. 


ap. 


JORNADA SEGUNDA. 
Salen Don Cefar, y Broculi. 

Broc. Con que efto paró en buréo. 
Cef. Defde que de Margarita 

quedó prifionero Carlos, 

Ja guerra ya concluida, 

fe ha reducido fu obfequio 

a cortés galanteria: 

todo €s muficas , y fieftas 

Miláas ' 
Broc, Y ella muy fruncida, 

; con 
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con todos muy defdeñofa, 
a tifoo te acaricia. / 
Cef. Qué mucho , quando en fu aplaufo 
obra tales marabillas / 
mi pañion! Broc. En igual éa 
defcomunal eftantigna 
de Don Juan, para quien no hay 
impoflible, que refifta 
a fu maldito faber: 
plegue.d Chrifto , que algun dia 
no lo paguemos. Cef. Si tu 
tuvieras tanta noticia, 
fegun ló que me ha enfeñado, 
como'yo , de fu doctrina, 
vieras que hafta oy , lo que cabe 
en efta Ciencia exquifita 
de la Magia , nadie puede 
apurarlo : regla fixa 
de que cabe en lo que alcanza, 
mas que en lo que nos admira. 
Broc. No obftante que elle hombre fabe 
que el mayor dolor de tripas 
que fufro , es verle, aunque es afable 
de genio , y que elfotro dia 
me dió unos polvos compueflos, 
para fi le me ofrecia 
librarme de algun peligro. 
Cef. Pues tu, qué los neceflitas? 
Broc. Valgame Dios, el que anda 
junto al unguento fe pringa. 
En Palacio no me falta 
a mi mi zalameria. 
Hay moza, hay competidores, 
y bueno es ir prevenida 
la perfona. Pero dime, 
| quando efte hombre te obliga 
| tanto , y eftás en parage 
| de premiar el que te afíifta, 
porqué por él no haces algo? 
Cef. Ha puefto fiempre la mira 
| en cofas dificultofas. 
-—¡Broc. Pero effas fe facilitan 
por quien puede, y tiene gana 
de hacerlas. Cef. Ahora querías, 
que mi amorofo cuydado, 
y mi ocupacion continua 
en efío lolo penfafTe ? 
Broc. Hombre , qualquiera que firva, 
elcarmienta en que no hay amo, 
que efte parecer no figa: 


fervirle d sí es lo mejor, 
lo demás es bobería, 
Sale Don Juen. 

D. Juan. Huelgome , Cefar, de hallaros. 

Cef. Qué hay, Don Juan? 

D. Juan. Que la divina 
Margarita , pretendiendo 
vencer fu melancolia, 
los jardiues ha mandado 
difponer , que feriilizan 
a Milán, y noticiofos 
los Principes de efta dicha, 
fe ha encargado cada uno 
del fuyo , en que prevenidas 
danzas , muficas , regalos, 
con los de Menfis compitan. 
Oy ha vifto dos, y quiere 
lalir efta tarde miíma 
al campo: véd lo que os toca, 

Cef. Si tanto el tiempo limita, 
qué puedo yo hacer, Don Juan ft 

Broc. Ponmela una mañanica 
en Madrid , que con llevarla, 
en tiempo de uvas , ó gutndas 
a la Plaza mayor viera 
el jardin de mas delicias, 
que pueda vér en Italia. 

D. Juan. No fon ellas cobardias, 
Cefar para quien aprende 
la Ciencia mas peregrina ? 

Al mas inculto retiro, 

que el Pó fiempre criftalina, 
con lengua de plata lame, 
con ondas de aljofar riza, 
Ja lMevad á fu eleccion, — 
donde: guftáre , y por mia 
la emprefla dexad. ; 

Sale Arnefto. Sobrino? 

Cef. Tio, y feñor? 

Arn. No querria, 
que alguien nos efcuche. 

Vanfe Don Juan, y Broculk, 

Cef. Nadie ¡nos oye. 

4Arn. Pues que te diga 
es tiempo a qué fin, eftando 
olvidada, y abatida 
tu perfona ,te he llamado; 
mira que te vá la vida, 

y el fer Duque de Milán, 
en lo que deti confia Ñ 
mi 


A 
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mi cariño. Cef. Adonde irán ap. 


a parar eltos enigmas. 

Arn. Ya fabes como tu padre, 
el padre de Margarita, 
y yo, fuímos tres hermanos, 
y el mayor de la familia 
fue Federico , quien dueño 
de fu Eftado hizo á fu hija 
en fu teftamento , y para 
que de eftorvo no la firva, 
ordenó , que el padre tuyo, 
arguido de una indigna 
foípecha , de que fe le hizo 
caufa , acabafle (us dias 
en priffiion, por cuyo cafo 
fu hacienda fe le confifea, 
que fueron Lodi, y Cremona, 
Ciudades que él poíTeía. 

Cef. Todo eflo es cierto. 

Arn. Pues oy, 
que con mas piedad te mira 
la fortuna , llegó el cafo 
de vengar una ignominia, 
y de no poner a ricígo 
efte Eftado , de que firva 
de premio á otro rendimiento, 
de quantos oy folicitan 
de Margarita la mano. 

Cef. Sabiendo yo, que mi ruína 
ha fido efe aleve, y que 
no eftá contenta fu invidia, 
qué arjificio me traerá” 
prevenido efta caricia? 

ÁArn. Que Lodi; y Cremona d ti 
te ferán reftituidas, 
Cefar , es fuerza , bolviendo 
á vér la caufa en jufticia. 

Cef. Ello efpero , fi es que no 
lo impide la tiranía. 

Aru. Pues eftas dos Plazas, fiendo 
las mas fuertes, prevenidas, 
€ importantes de efte Eltado, 
de qué firven fin veftirlas 
«e una buena guaraicion, 
tal, que en la ocafion te afifta 
y defienda ? 

Cef. Claro eftá, 
que para que guarnecidas 
eftén , ni poder , «ni gente 


tengo. Arn. Luego el adquirirla. 


ennífifte en que haya quien haga 
contigo amiítad, y liga? 


Cef. No hay duda. 
Arn. Pues quien mejor, 


que quien es tu fangre miíma? 
Yo te ayudaré , Don Celar: 
las Tropas que hay efparcidas 
por Milán, á quien gobierno, 
fe mueven con efta infignia. 
Si tu pones eftas Plazas. 

en mi poder, y Pavia, 

que es de mi gobernacion, 
qué fuerza habrá que refifta 
nueftra intencion? Y con ello. 
ha de fer accion precifa, 

que fi Margarita eliget, 

te elija 4 11, reducida 

por neceflidad , d no 

atender a las porfias 

de Principes Eltrangeros. 

A efto la razon me iníta, 

el cariño de mi Patria, 

y el amor que me concilias. 
Qué te parece, fobrino ?. 


Cef. Hay traícion mas exquifita! ap. 


que me tengan por tan necio 
que no véa a lo que afpira, 
que es á que defpoffeído 

yo, y fin defenía mi prima, 
dé a Filiberto la mano, 

fi él el Cetro no la quita 
antes ¿ pero por faber 

haíta donde fu injufticia 


fe eftiende., he de hacerme al lado 


de fu infamia. l 


Arn. En qué vacilas, 


que no refpondes? 


Cef. Señor, 


en dár lugar dá mis iras 

con la: memoria que me haces 

de mis palfadas defdichas. 

Si me acuerdo, que efla aleve 

muger, rama es fementida' 

de quien dió muerte á mi padre, 

que es quererla ? qué es fervirla? 

qué es calarme ? Mas pedazos 

la hiciera, que tiene el día 

atomos y la noche Eltrellas, 

y. arenas ¡del Mar la orilla. 
afli, valido de ti,>. k 

pues 


| 
| 
| 
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pues defpues de ella, la linea 
yiene dá mi, como mayor . 
parisnte, fin tan previlta 
maquina , fin prevencion 
tanta , habrá mejor falida. 
Arn. Pues qué medio habrá mejor? 
Cef. Dár la muerte 4 Margarita. 
Sale Margarita con un papel en la mano, 
Nife, y Clotina. 
Marg. Darle á Margarita muerte? 
Cefar , pues que te motiva 
a tanto rencor? 
Cef. Señora:- 
Arn. Diflimulemos , malicia: 
Lo miímo iba á preguntarle 
yo, aunque no con tan benigna 
tolerancia 5 y pues llegals 
á tan buen tiempo , fobrina, * 
vos lo inquiriréis mejor; 
pero quedad. advertida, 
que no eftá olvidado Cefar 
de fus ofenías antiguas. vafe. 
Marg. Sín la prevencion de Arnelto, 
en cuydado me pondria 
lo que a Cefar efcuché; 
pero con ella corrida 
la maícara a lu intencion, 
conozco adonde camina. 
Nife. Nif. Qué quieres? 
Marg. Pues tienes 
eleccion tan peregrina, 
haz que canten unos tonos: 
y fi viene alguien, avifa. 
Nif. Ay de mi! que fe me ordena 
fer de mi dolor efpia, 
de mi pefar centinela, 
feftejando mis fatigas. vafe. 
Clot. Si vendrá Broculid hacerme 
terrero , fegun la cita 
que le hice ? Acia la ventana 
boy a efparcir efta vifta. 
Marg. Cefar, en efte papel 
os traygo ya concedida 
la poflefion de la hacienda, 
de que mi Fifco tenia 
Ja adminiftracion , en tanto 
que los pleitos fe litigan. 
Demás de elto , aqui teneís 
el Titulo , con mi firma, 
_de Chanciller del Eftado: 


ap. 


vafe. 


puedo obrar con vos tias fina? 
Cef. Quien, feñora , con la VOZ) 
y el alma no lo publica? 
Marg. Pues al miímo pafío yos, 
¿con amenazar mi vida, 
podeis obrar mas aleve? 
No hay accion, que mas os firva 
de confafion, que advertir, 
quanto por opueftas lineas | 
de la voz de una traícion, 
es éco una bizarria. 
Cef. Ay, feñora, quanto engañan 
voces , que no fe averiguan? 
Cant. dentro. Ay, amor] 
yo no entiendo 
tus tiranías. 
| Sale Nife. 
Nif. Ello fi: prima, querrás 
que efta tonada fe figa? 
Marg. La que tu guítares, Nife. 
Nif. Qué guíto hay en quien fufpira 
tan en vano? va[e, 
Morg. Pues qué engaño l 
hay en lo que tu decias 
a Arnelto ? 
Cef Ser él, feñora, 
quien contra ti fe confpira. 
Voz fola. Si mandas , Íi ordenas, 
fi quieres, fi intimas, 
en tiernas lifonjas, 
en blandas delicias. 
Marg. Como? 


.Cef. Haciendome él esfuerzos 


a que Íu diétamen figa, 
y á que me alze con Milán. 
Morg. Habrá igual alevotia! 
Voz. Que cante la pena, 
que llore la rifa. 
Sale Nife. 
Nif. Querrás que ahora cante, Clori? 
Marg. Para qué te canías, prima? 
No ke dicho, que lo que ordenes? 
Nif. Mas me canía á mi mi invidia. vafís 
Morg. Y el decirle tu, que darme 
muerte era cofa precifa, 
a qué (alió ? 
Ce/. A que hecho yo 
de parte fuya, podría 
averiguar fus fecretos, 
para dafte la noticia. . 
Marg. 
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Marg. Bien , Cefar , bien te lo creo, que al campo quiero falir. 
que otra cofa no cabia Salen Carlos , y Enrico , cada uno por (1 
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en tu pecho ni en tu fec; 
y en la foberbia, en la altiva 
prefumpcion de quien ha tanto, 
que el poder me tiraniza, 
con poca me perfuado 
a intenciones mas impias. 

Cef. No fabes, mi bien , que en fee 
de que tu me vivificas, 
moriré de que tu mueras 
viviré de que tu vivas 

Voces En los Palacios de Siquis, 
donde todo fué harmonia:- 

Sale Nife. 

Nif. No es efte el tono, que mas 
te agrada?  : 

Marg Ay, Nile querida, 
que impertinente que eftás ! 
no vengas, haz que profigan, 
que me inquietas. 

Nif No es tan grande 


tu inguietud come la mia. vafe. 
Marg. Pues , Ceflar deflde oy. 4 Arneíto, 


ya que de ti fe confia, 
y la cara no es poflible 
facar , en tanto que rija 
efte Eftado, a fu caftigo, 
le has de apurar fus enigmas, 
y darme de todo cuenta 
para que efté prevenida. 
Cef. AM te lo ofrezco. 
Mag En tanto, 
haré que cartas fe efcriban 
para que no le obedezcan 
mis Ciudades, y mis Villas. 
Claro eftá , que efto ha de fer 
con la cautela precila, 
y en habiendola logrado, 
yo fabré lu tiranía 
enfrenar, y por ahora, 
para deslumbrarlo ; ha prima:- 
Mufic. Y diciendo , fufpira: 
Ay , dulce dueño! 
Ay, bella idolatria)d 
Marg. Nite. : 
Sale Nife... 
Nif. Qué quieres ? 
Marg Que dexen 
de cantar , y que me figab, 


lado. 
Carl. Con vueftra hermofura á dár 
al dia que vacilar. 
Enr. Dando con vueftro influir 
al Cielo que difcurrir. 
Carl. Que con mas benigno arder: 
Enr. Pues con mejor roficler:- 
Los dos. Al efpirar fu arrebol:- 
Carl, Buelve á renacer el Sol. 
Enr. Buelve el Alva á amanecer. 
Morg. Enrique, feais bien venidos 
Carlos como os ha tratado 
la prifion ? 
Carl. Tan obligado 
eftoy, tan agradecido 
a la fuerte , que rendido 
darla mil gracias efpero, 

y de hacerme vueítro , infiero, 
que no hay libertad que cante. 
Enr. Yo no, que deflde que amante 

vueítro fuí, fuí prifionero; 
rindióme vueftra beldad, 
y en tan amable priflion, 
perdió la fuerza lu accion, 
pues obró la voluntad. 
Car!. Pero, Enrico, reparad 
en que dexaréis de fer 
efclayo con no querer; 
yo no, es mas blafon mio 
el no tener alvedrto, 
y el no poderle tener. 
Enr. En vos eleccion no ha habido» 
pues ha fido accion del hado. 


Carl Si hay, pues la fuerte me ha dado 


lo proprio , que habia efcogido. , 
Enr. Yo voluntario he venido 

á arder en tan dulce calma. 
Carl. Siendo affi mia es la palma, 

pues profiguiendo fu influxo 

el deftino 'al cuerpo truxo 

tras de la eleccion del alma. 
Enr. Fue buen modo de venir, 

venir armado a lidiar? 
Carl. Yointentaba pelear, 

no dexando de fervir. 
Enr. Como es facil diftinguir, 

fi obfeguio, 0 venganza erat 
Carl. Cumo Margarita viera, | 

que 
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que mi afeíto pretendía, 
que á quien yo le dí la mia, 
fin libertad no eftubiera. 

Enr. Pudiera haber otra accion, 

Carl. Elta elegí, y bafta que 
yo la figuiefíe. Enr. No sé 
fi fue razon. Carl. Fue razon. 

Marg: Tened , no- pafle á queítion 
lo que no merece enfado: 

Dexa caer un lazo , y alzale Nife. 
mas el lazo. - 

Enr. Mi cuydado. 

Def. Mi fortuna. 

Carl. Mi defvelo. 

Vif. Tened que ya de efle anhelo 
Os quité , pues le he cobrado; 
tomale , prima. 

Marg. Con él 
te queda, que yo me voy. 

ef. Cielos , qué infelice foy? 

jar. Habrá fuerte mas cruel! 
inr. Ha ciego deftino infiel! 

Vif. Para qué me dexas , di, 
efte lazo * Marg. No creí, 

| que erráras donde le embio; 

| no vés que el favor es mio, 

y queda Cefar alli? vafe. 

Tif. Qué me queda que dudar, 

| Cielos! Carl. Si el lazo , feñora, 

de feriára, á quanto dora 

“el Sol, y circunda el mar:- 

if No os le pudiera yo dar, 

¡con que ya os he refpondido. 

larl. Infeliz fuplica ha fido 

la mia. — oafe. 

nr. Solo fiado, 

Nife hermofa , en el agrado, 

que fiempre os he merecido, 

me atreviera á difcurrir:- 

¿f. Como en la cinta no hableis, 

decidme quanto gufteis. 

ór. No os tengo ya que decir. vafe, 

Viendo a todos defp-dir, 

feñora , quedad con Dios, 

ue lo que negais a dos, 

o creo á uno concedais. 

f Pues véd como os engañais, 

[pues que el lazo es para vos. 

lale un lazo . y fale al paño Filiberto. 

5, Señora , pero qué veo? | 


Celar, y Nife aqui efán 
hablando : de qué hablarán? 
Cef. Apenas mi dicha creo: 
yo confeguir un trofeo, 
feñora, tan foberano, 
por vueftra divina mano? 
Yo adquirir tanto fayor? 
Perdonadme , que el amor 
me tiene loco de ufano. 

Nif. Mucho es que precipitar ap. 
no me haga mi frenesí. 

Fili. Qué es efto , Cielos, que 013 

Cef. Con qué pudiera pagar 
lo que os debo? 

N5f. Con obrar 
menos necio , y defatento. 

Cef. Pues en qué mi rendimiento 
falta d faberos Tervir? 

N¡/. Quien le pudiera decir ah. 
que en el eftár tan contento! 
mas fuerza es diflimular, 

y morir de mi dolor. 

Cej. No trateis mal á mi amor, 
dandole con el azar 
un guíto de efte pefar. 

Nif. La que no alcanza d tener, 
fin un pelar un placer, 
no es facil poderle dar, 

Yo os doy el fayor, y he fido 
quien mas de vos fe ha agraviado; 
de mi maño eflais premiado, 

y la vueítra me ha ofendido; 
piedad de vos he tenido, 

y tengo rencor con vos. 

Cef. Enigmas fon , vive Dios, 

que no alcanzo fus extremos. 
Sale Filiberto. 
Fili. Pues efías, Cefar , podrémos 
averiguarlas los dos: 
venios conmigo. 
Nif. Tened: 
qué pretendeis , Filiberto? 
Fils. Dar la muerte á quien me ha muerto. 
Nif. La indignacion fufpended. 
Fi/¡. Nife divina, creed, 
que fi el favor que ha alcanzado 
Cefar , le hubiera logrado 
de Margarita, finticra 

la accion , pero no muriera 

zcloío , y defefperado. 

C Nif. 


ii 
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Nif. Pues pena tan rigurofa, 
qué la caufa en vos fi os mueftro:- 
Fili. Que el fayor es , Nife, vueftro, 
y efía es mi muerte forzofa: 
venid , Cefar. vafe. 
Cef. No repofa 
mi colera hafta efcuchar 
qué queréis. vafe. 
Nif. Cruel pefar! 
ya no puedo refillir, 
O bien dezame morir, 
o bien dexame quexar. vafe. 
Suena dentro rutdo de caza , y fale Bro- 
culi embozado. 
Dentro. 1. Á la orilla. 
2. A la ribera. 
3. Al bolque, y tomad los pueftos. 
Broc. Maldita cofa es HMdar 
un hombre de Palaciego, 
fantalima atisbando fiempre, 
como Él fuera conejo. 
Rato ha que de las Mondongas 
paró el coche, y defde lexos, 
defpues de haber hora , y media, 
efquiciado de pefcuezo, 
eltaando aparando embuítes, 
que vertia un agujero, 
me hizo mi feña Clotina, 
que la vinieffe figuiendo; 
y el mifmo rato ha que voy, 
como quando le dá el viento, 
y váa pañito oblervando 
la codorniz , el. podenco. 
Mas ya la tropa ha llegado, 
fi me vén en el acecho 
los Guardas , me han de poner 
de vuelta y media efle cuerpo. 
Pero quedaréme atrás, 
que á bien que mis polvos llevo 
para qualquier accidente. 
Van paffando Margarita , Nife , Arnefo, 
Enrique , y Damas, y Clotina detras 
como paffeandofe. 
Marg. Qué plácido , y qué lereno 
eftá el dia! 
Carl. Aunque defiende 
la impreflion de -los incendios 
del Sol el campo, ya va 
templando fu ardor el cierzo. 
Nif. Hermofo eftá el Pó, 


Enr. Sus aguas 
forman undofos efpejos, 
en que fu hermofura afeitan 
los álamos, y los frefnos. 
Arn. Solo yo, ya malogradas 
mis idéas, ni me alegro, 
ni es poíííble ; pero aun bien 
que fomos dos, yo, y el tiempo. 
Marg Solo a Cefar no defeubro: 
Nite , executafte aquello 
que te dixe? . 
Nif Si, mas hubo:- 
Marg. Qué? 
Nif. Yo te lo iré diciendo. vanfe, 
Quedan folos Broculi , y Clotina. 
Broc Ha Ciotina? 
Clot. Broculillo? 
Broc. Ya, gracias á Dios , te veo, 
muchacha, fia mas altura, 
que tu defvanecimiento: 
a qué fin es la llamada? 
Clot. A que me venga firviendo, 
acechando , y contemplando, 
y buelva con un defprecio. 
Broc. Y no 4 mas? 
Clot. Pues á qué mas? 
Broc Lleve el diablo tu pellejo, 
pues la gatera de alla 
no baftaba para efle? 
Clot. Mira que relpeto tengas. 
Broc. Claro eftá , que con respeto 
te he de quitar efta cinta, 
te he de ajar el moño hueco, 
te he de manofear el roítro, 
y darte un abrazo, 
Clot. Ay Cielos, 
que nos han vifto los Guardas! 
Broc. Pues vete, vete. 
Clot. No puedo, 
que eftá ya lexos la tropa. 
Salen tres Soldados. 
Los 3. Qué haceis aquí , Caballero? 
Broc. Yo eftaba aqui , porque ellaba 
aqui proprio:- 
Los 3. Quien? 
Broc. Yo mefmo. 
1. Donofa majaderia. 
2. Y fobrado atrevimiento. 
Los 3. A las Damas de lu Alteza 
atreverle, venga prello. 


a 
De un Ingenio 

Broc. Como preflo , canallota ? 
polvillos , para qué os quiero? 

Clot. Ay, infelíz ! 

1. Agarradle. 

2. Venga el bribon. 

Broc. Zepos quedos, 

Reyes mios, fino quieren 
que los eche á los Infiernos. 

Los 3. De qué forma? 

Broc. Deíta fuerte. : 

Arroja ácia el veftuario un poco de hari- 
na, fale un Toro , que pega con los Sol- 
dados, y luego con él, le quita los 
calzones , y cae en el fuelo. 

1. Virgen, que animal 121 fiero! 

2. Al Toro. 3. Hala, Toriilo. 

Dent. 1. Jefu-Chrióto , que me ha muerto! 

Broc. Qué liados, que fon ios polvos! 
Toro , dale a eíle berúejo. 

Clot. No paro yu en una legua. 

2. Ha, Toro. Broc. Toma efle buelco; 
bravamente los temicnda 
los calzones ; pero, pero 
vive Dios, que le me acerca: 
Toro, mira, que en mi obfequio 
vienes , y que loy amigo 
de aquel Magico embuítero, 
que te embia: Ay , San Panuncio! 
que me bufa, que araña el fuelo, 
que me embiíte, que me coge, 
que me máta : eflo es mal hecho. 
Toro , mira lo que haces, 
que es un grande atrevimiento; 
ay, que me ha defvencejado ! 

Saue Don Juan. 

D. Juan Bulcando a D. Cefar vengo; 
mas quien ellá aqui * Broc. Ay, feñor 
caminante, O pallagero, 

_ traygame ufled un Coufeflor, 
aprifita , que me muero. 

D. Juan. Efte es Broculi: buen hombre, 
qué tenéis? Broc. Un hechicero 
del diablo, un D. Juan de Bípina 
de cíta manera me ha puefto; 
maldita fea fu alma: 
conf: ffion , que ya fallezco. 

D. Juan. Pues qué hizo? 

Broc. De ciertos polvos, 
que me dió para un remedio, 
me vinieron eftos lodos. 
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D. Juan.. No os entiendo. 

Broc. Yo me entiendo; 
digame ufted , fe ha ido el Toro? 

D. Juan. Qué toro? yo nada veo. 

Broc. Pues déme una mano, que 
voy á acuíar a aquel perro;- 

D. Juan. A quien? 

Broc. A la Inquificion. 

D. Juan. Bien me pagas lo que he hecho, 
Broculi, por ti. Broc. Tu eras? 
pues lo dicho dicho. D. Juan. Bueno. 

Broc. Defíde oy no me entrarás tu 
mas de los dientes adentro, 

D. Juan. Y tu amo t 

Broc. Tu lo fabrás. 

Salen Cefar , y Filiberto, 

Fil. Efte parece buen puefto. 

Cef. Qualquiera para mi brio 
lo es. Fiti. Pero ¿ifimulémos, 
que hay aqui gente. 

Cef. Don Juan? 

D. Juan. Amigo , pues como es efto? 
licado oy el día que os toca 
de Margarma el obíequio, 
no la acompañals ? 

Cef Es fuerza 
con ami primo Filiberto 
eftár. Fili No es fuerza 

Cef. Pues qué hay? 

Fiii. Que nos defeubrieron 
Margarita, y los que van 
por cita margen , bolviendo 
ácia nolotros ; y allí, 
fufpendale nucfteo duelo 
hafta mejor ocalion. 

Cej. Siempre veréis, que i adquiero 
de Margarita fayores, 
sé bizarro defenderlos. 

Fil¡. Favores de Margarita? 
pues efíe lazo no es cierto, 
que os le dió Nife? 

Cef. No hay duda, 

ero no es Niíe fu dueño. 

Fili Como? Cef Como es Margarita. 

Fili Fatigas , del mal el menos; 
pues fiendo affi:- Cef. Qué decís? 

Fili. Nada, que ya nos verémos, 
que llegan ya, y es precilo 


y D. Celar. 


irá falir al encuentro. cae 
D. Juan, Llegó la ocafion, Don Celar, 
Cu de 


Don Juan 
de que fepa lo que os debo. 

Cef. Quando yo lo ignoro? 

D. Juan. Quando, 
olvidado de mí aumento, 
en ñada que os he pedido, 
he hallado cumplido aquello 
que en mi cala me ofrecifteis 
al falir de ella, yiniendo, 
en fee de vueftra palabra, 

a afiíftiros. Cef. Ya me acuerdo. 

Broc. Nunca tu hubieras venido, 
picaro , quebrantahueflos. 

Cef. Pero ya veis que hafta aqui 
no ha habido ocafion de hacerlo. 
Oy, que ya reftituido 
por Margarita , pollro 
roi copiofa hacienda, y foy, 

D. Juan, Chanciller del Reyno, 
yo 05 ofrezco hacer por vos:- 

D. Juan, No es effo lo que deleo, 
ni por lo que os digo que oy 
habeis de premiar mi afecto, 
fino es porque la ocafion 
tan en la mano tenemos, 
que ha yacado la Abadía 
de Novada, y no acudiendo 
con tiempo 4 pedir:- Cef. Temeis, 

Que la perdamos? pues elfo 
qué importa fi eltoy yo aqui? 
vamos ahora á nueítro empeño. 

D. Juan. Vamos muy en hora buena, 
que vos no haréis nada bueno. ap. 

Cef. Qué hay. de jardin? 

D. Juan. Que ofrezcais 
quanto guíteis, que eflá hecho. 

Broc. Y cuydado no hayga Toro, 
que Os defcofa los greguefcos. 

Cef. Ya llegan aqui. 

Silvo para la cortina , y falen Marga- 

rita , Arnefto , Filiberto , Carios , Enri- 
que , Nife, Clotina , y las Damas 
que entraron. 

Morg. Es poflible, 

Cefar, que tan caro el veros 
ha de fer? qué os hace el campo, 
que vals de gozarle huyendo? 

Broc. Hemos eftado ocupados 
en coger la flor del berro. 

Cef. Quita, loco : yo, feñora, 
quando, i:- Marg. Turbado os veo, 
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£nr. Ahora puedo defayrarle. ap. 
Carl. Ocafion es de correrle. ap. 
Enr. Quien duda, feñora , que 
habrá eftado difponiendo 
Cefar diverfiones. vueítras ? 
Carl. Sabiendo, que eftos amenos 
parages hollais, y que 
no os negais á los feltejos, 
no nos eíta lu cuydado 
bien , pues lería excedernos. 
D. Juan. No oyes aquello. Cef. Ya sé, 
que todo es en mi defprecio. 
Nif. Donde eftá vueftro jardin, 
Cefar? Ccf. Señora, no lexos, 
Marg. No lexos* pues yo muy bien 
de las falidas me acuerdo 
de Milan , y en efte fitio, 
que es el mas folo, y defierto, 
jamás hubo Cafena, 
ni jardin, Cef. Pues yo le tengo. 


 Env. Mirad bien lo que decís. 


Carl. Tendreisle en el penfamiento, 
Ni. Y qual est 
D.Juan De aquel peñafco, 
que fe eflá defde aqui viendo 
la ruda filveftra boca, 
pára en fu hermofo centro 
un deliciofo peníil, 
ignorado muchos tiempos 
ha de quantos habitaron, 
de Milán el grande Pueblo. 
De efíe le dí yo noticia 
á Cefar, que no contento 
con ferviros , gran feñora, 
en comunes rendimientos, 
auda bufcando exquifitas 
ofrendas á vucítro oblequio. 
Vanfe entrando con. [us verfos. 
Marg. Y quien foys vos f 
D. Juan. Un criado, 
de Cefar. Marg. idle figiendo. 
Broc. Menos yo: dá mi me arrebaten 
mil demonios, fi allá entro. 
Carl. Anda , loco. Broc. Efío es forzado, 
repuncio el patto , y protefto 
que entro forzado. Enr. Veamos 
eífta novedad. Carl. Gozemos 
de efte no viflo milagro. 
4Arn En mis maquinas fufpenfo, 
á nada atiendo. Marg. Anda, prima 
: Nif. 


-Marg. Vamos. 
Van faliendo los que entraron , y fe defcu- 
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Nif. No vienes? Marg. Ya voy. 
Ciot. Si el huerto 
lleva guantes, abanicos, 
bebida, y dulces, es bello, 
Marg. Cefar? Cef. Mi bien? 
Marg. Las refpueítas 
de aquellas cartas vinieron, 
y ya quedan prevenidos 
de no obedecer a Arnefto. 
Cef. Y ahora, qué intentas? 
Marg. Lo que oy 
ha de decirte el fucefo; - 
pues el Pueblo de Milán 
tengo conyocado , a efecto 
de que me bufquen, y pidan 
¿le defpojen del gobierno. 
Cef. Para hacerlo fin peligro, 
no puede haber mejor medio. 
Silvo. 


bre un jardin muy villofo ; en medio un 
cenador , mantenido fobre ocho pede/tales, 
que ferán quatro Eftatuas vejftidas de blan- 
co , y quatro Faunos veftidos de yedra que 
alzados todos ocho los brazos, tienen una 
hacha encendida cada uno oculta en la cu- 
pula del cenador , y en volando el cenador 
fe defcubren las hachas , y danzan los ocho; 

y en medio habrá una mefa con grá- 

das que fe bunde a fu 
tiempo. 

Carl. Soberano Alcazar! 
Fili. En fu Auguífto pavimento, 

fiendo el oro fu materia, 

aun es lo de menos precio. 
Enr.Efto la tierra efcondia? 

fin duda otro Firmamento 

guarda en fus duras entrañas, 

pues efte fegundo Cielo, 

con flores, aves, y plantas, 

fuple Eflrellas , y Luceros. 


-Nif. Has viíto mayor prodigio, 


Ciotina ¿ Clot. Ya traygo muerto 

el pefcuezo de bolverle 

ácia mil partes á un tiempo. 
Árn. Deíde que vivo en Milán 

no habia llegado a efte puetto 

jamás: qué admirable elifeo! 

aun fiendo autor del defeo 

de impoflibles , no pudiera 


competir con fu bofquexo. 

Marg, Qué bien dicen , Cefar mio, 
que el amor obra portentos! 

Cef. Porque? 

Marg. Por el que tocamos: 

“qué hermofo penfil ! qué regio! 
qué vario, y qué deleitofo ! 
y fobre todo, qué nueyo! 
pero fi es fineza tuya, 
fuerza es que fuefle perfecto. 

Cef. Tu honras mi humildad feñora, 
mas de mi merecimiento. 

Broc. Linda cofa ! foberana, 
como á quien le es un enredo 
tan barato , que el tal Mago 
la dé á mamara fu abuelo. 

Nif. El ayre le .va poblando 
de muficas, € inftrumentos. 

Cef. Honrad aquellas viandas. 

Los. 3. Nofotros las fervirémos. 

Broc. Ola efto es verdad, que huelen 
los platos , que es un contento. 

Clot. Fuerte alboroque ! Broc. Acia alli 
veo un falchichon Flamenco: 
quien le pudiera pillar! 

D. Juan. Haced falvaa tan gran dueño. 

Mufic. Dulces voces. Ejtat. Voces , voces. 

Mufic. Blandos ecos. Ejtat. Ecos , ecos. 

Mufic. Haced falva. Ejtat. Salva , falva. 

Mufi. A mejor Venus. Eftas. Venus Venus. 

Mufica toda. Dulces voces , blandos ecos, 
haced falva a mejor Venus. 

Eftat. Voces y voces , €c05, €C05, 
falva, falva, Venus, Venus. | 

Toma Broculi la falchicha , y es una cule= 

bra, y le muerde al comerla. 

Clot. Señora, que las Eftatuas y 
cantan. Morg. Calla, que aun el viento 
que reípiro , no quiliera 
que rompieffe mi filencio. 

Nif. Marabillofa harmonía! 

Broc. Con mi falchichon me entiendo, 
que le pillé: mas hay! hay! 

ba, ba. Cef. Broculi , qué es effo? 


- Broc. Un lagarto , que me muerde 


Ja lengua 5 y qual va creciendo, 

que no puedo hablar! Carl. Villano, 

quita de aí. Enr. Aparta , necio. 
Broc. Mirenle, feñores. D. Juan. Siempre 


bas de fer tan embrítero? 
Broc. 
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Broc. Ha maldito ! para todos 
hay merienda , y regodeo, 
y efto folo hay para mi? 

Arn. Ya buelve el fonoro eftruendo. 

Mufe, A tus aras. Ejlat. Aras, aras. 

Mufic: Nobie pecho. Eftat. Pecho pecho. 

Mufc. Fino rinde. Eftat. Rinde , rinde. 

Mufic. Tal obfequio. 15 

Eftat. Obfequio , obfequio. 

Mufic. Á tus aras , noble pecho, 
fino rinde tal obfequio. 

Ejtat. Aras , aras pecho , pecho, 
rinde , rinde, obfequio , obfequio. 

Marg. Ya eflá todo fenecido, 

y aun el dia va muriendo, 
vamos. D. Juan. Efperad, feñora, 
que habtis de vér , quan atento, 
Cefar, mi Principe, prefta 

a lo inanimado afectos. 

Morg Como? D. Juan. Para feftejaros, 
efpiritus infundiendo Dvd | 
en los troncos mas robuftos, 

y en los marmoles mas yertos. 

Mufic. Que á tanta belleza 
loa cultos pequeños 
humanos. tributos, 
comunes incendios, 

4 un tiempo baxan las figuras , y fe reti- 

ran los pedeftales , y danzan. 

Y ali, el queá tus piantas 

fu vida te ha puefto, 

cl alma nos prefa, 
con que te obliguemos. 
Primera mudanza , que ba de fer de dos, 

0 tres tañidos. 

Admite efte corto 

tributo imperfecto, 

mientras fe rindea 

otros Orbes nuevos. 

Baxan las figuros en los efcotillones , y defa- 
parece el jardin, cierrafe el foro, y to- 
can caxa , y clarin. 

Dent. Viva Margarita, viva: 
muera Arnefto', muera Arnefto, 


Unas Qué 2ffombro! 


Otros. Qué confufion ! 

Otros. (¿ué marabilla t 

Marg. (Qué es eftod 

Voces. WMuera Arnefto: Margarita 
viva, y libertad la demos. 


Sale Licas. 

Lic. Señora, dexate vér, 

para aplacar un tremendo 

tumulto. Marg. De quien? 
Lic. Del vulgo. Ara. No eftoy yo aqui? 
Marg. Idme figuiendo, 

y én fabiendo qué lo cauía, 

le puede aplicar remedio. 

Entran por un bafidor, y falen por otro, y 
en diciendo el verfo : Viva Margarita, 
Don Juan dá una patada , y defa- 
parece todo. 

D. Juan. Y pues ya efta fantafia 
no firve , llevela. el viento. 
Voces. Viva Margarita , viva. 
Marg. Hijos, que os mueve a efte eftremo, 
y á que me vengais bufcando 
con efle confufo eftruendo ? 
Voces. Que nos dés Gobernador 
menos tyrano querémos. 
Marg. Mirad , que Arnefto es mi fangre. 
Voces. Muera , muera eTe foberbio. 
Buelven a falir todos. 
Arn. Cielos, que pafía por mi! 
Marg. Veis Tio qué buen efecto 
hubierais hecho en el vulgo, 
y en vueltra vida, faliendo? 
Arn. No importa, yo caftigarlos 
fabré d cofta de mi risfgo. - 
Fili. Yo no fufiir tal defayre. 
Enr. y Carl. Y todos defenderémos 
de Margarita el decoro. 
Broc. Fuerte caldo fe ha revuelto. 
D. Juan. Cefar , elto es en favor 
de vueítras ideas. Marg. Quedo, 
nadie le mueye , ninguno 
ofle romper mis preceptos, 
ó le coflará la vida. 
Todos. Todos eftamos fujetos 
á. tus ordenes. Marg. Temor, ap. 
ya facar el roftro puedo. 
Principes que me efcuchals, 
vafl'allos , amigos , deudos, 
lo que ha mencíter mi Eftado 
no esd vofotros, fupuefto 
que por vofotros, fin mas 
razón que efte privilegio, 
fo1s en qualquier accidente, 
finos, leales, y atentos. 
Lo que es mencíter tenex 


de 


De un Ingenio de efla Corte, 


de parte de mi refpeto, 
es la ceguedad del vulgo, 
pues ya fabeis, que es un Pueblo 
defvocado bruto , en quien, 
roto una vez elte freno, 
no hay paffo que no camine 
á un precipicio fangriento. 
El Pueblo pide , gue dexe 
la gobernación Arnetto, 
y yo para compiacerle, 
lin apurar los pretextos, 
ni los motivos , que le hayan 
obligado á efte defpecho, - 
le p:do que de una vez 
feguridad , y foffiego 
me dé, cediendo el bafton. 
Arn. Ya queda d tus plantas puefto; 
2 Arroja el bafton. 
no sé que haya quica mas prompto 
obedezca' tus decretos: 
rabviando eftoy de furor, ap. 
pero cíto es fuerza. Marg. Lo miímo 
habeis obrado, que yo 
de tan generofo esfuerzo 
efperaba. Primo , alzad 
aqueíía iofignia del fuelo. 

Cef. Señora:- Marg. Alzadla , y tenedla, 
como en depofito, el tiempo 
que fuere mi voluntad, 

Toma Cefar el bafion. 
para bolveríela luego 
con las honras , los favores, 
los blafones, y los premios, 
que fe deben á mi tio; 
pero ha de fer en fabiendo, 
que algo tengo averiguado, 
deíde que callo, y tolero, 
fi tiene el Pueblo razon, 
o vos: O viven los Cielos, 
que en el que no la tuviere 
haré un público efcarmiento. 

Voces. Viva Cefar , Cefar vivas 

- viya el gran Caudillo nueftro. 

Arn. Yo, quando:: Cef. Ya veis, feñor, 
que en mi es fuerza elte precepto 
obedecer: fiendo mio 
defde oy el baflon , es vueftro. 


vafe, 


Enr. Gozadle por muchos años. vafe, 


Carl. Ya eftos fon muchos extremos; 
la en hora buena admitid,. 


Don. Cefar, del nuevo puelto. va fe, 

Cef. Vueítro es todo quanto Íny. 

D. Juas. Tambien yo darosla efpero, 
y aun con un nueyo realce. 

Cef. Qual ? D. Juan. El de canfaros menos, 
mientras mas 0s fubliméis, 
por no exponeros al rieígo 
de que os olvidéis de mi, 
quanto mas vais alcendiendo. 

Cef. Ya, Broculi, de Don Juan 
le han buelto quexas los ruegos. vafe. 

Broc. Si vé que fe canfa en vano 
mientras nas firve , harto cuerdo 
es en dexarlo. vajfe. 

Árn. Y ahora, 
qué hemos de hacer Filiberto? 

Fili. No sé , padre , lo que os diga, 

Arn. Qué has de decirme , teniendo 
infamemente abatido 
el animo a efíle cruento 
monftruo , dá quien pude quitar 
la vida al primer boftezo 
de fu animacion ? Y af, 
pues para mi defconfuelo, 
amando á la que me agrayvla, 
no puedes fer de provecho 
á mi venganza , mi viíta 
huye. Fili. Si el impedimento 
para no fatisfacerte, 

es, que d Margarita quiero, 
ya elle no lo es. Arn. Como? 

Fili. Como la firvo de cumplimiento, 
por obedecerte folo. 

Arn. Ay hijo, quanto me huelgo! 

Fili. Nile es, feñor, 2 quien rindo 
mi vida en amante oblequio. 

Arn. Pues fiendo ello ali, ya vés 
la mofa, y el menofprecio 
de tu padre, d todo ha fido 
maquina , que en el filencio 
de Margarita ha formado 
lu antiguo aborrecimiento, 

y haber revelado Cefar 

lo que fié de fu pecho. 
Sin que Cefar, y ella mueran, 
fegun lo prefente , es cierto, 

que el Ducado de Milán 

no has de confeguir, y aun temo, 
que aun no tengamos las vidas 
feguras ¿ pues no efperémos 


vafe. 


A 
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á mas, que a la ocafion que haya 
mas prompta al reíguardo nueftro: 
qué dices ? Fili, Que eftá de mas 
reíponderte , quando debo 
obedecer, y callar. 

Arn. Puesa la ira, Filiberto. 

Fili. Pues, feñor, dá la venganza. 

Arn. A fer de Milán el dueño. 

Fili. A fer de Italia el eftrago. 

Arn. Hijo, offadia , y lecreto. 

Fili. Padre , filencio , y valor. 

Los 2. Con eflo confeguirémos 
fatisfacer el que diga 
en nueftra injuria el acento. 

Dent. Viva Celar , Cefar viva, 
viva el gran Caudillo nueítro. 


JORNADA TERCERA. 


Salen Cefar , y Filiberto. 

Fili. Ya que eftamos en el campo, 

a qué me llamas , Don Cefar +? 
Cef. A que aunque tengals razon) 

mediante la diferencia 

de no ler de Nile, y fer 

de margarita una prenda, 

que pretendiftels cobrar, 

de no contiuuar la ¡dea 

de quitarmela, es precifo, 

quando todo el mundo fepa, 

que me habeis defafiado, 

que efté enterado, bien fea 

con razon, o fin razon, 

de que refií la pendencía; 

pues en los lances de honor 

es lo de menos la effencia 

de ellos, y es lo mas el modo 

con que en público fe cuentan. 
Filí. Confiefío que mi deflcuydo, 

á la bizarría vueítra 

ha dado ocafion de hacerme 

tan defairada advertencia, 

pues aunque el mas fino amante 

de Margarita no fea, 

para obrar yo como yo, 

me bafta el que lo parezca: 

y mas quando a mi rencor, 

fin que elle motivo hubiera, 

Sobran caufas de que intente 

Satisfacer mis ofenías. 


Fili. Preílto verás que con él 


Cef: Ofenfas vos? Fili. Quien lo duda? 
y bien llamarlas pudiera 
de ambos, fi no fuera en yos 
mas la ambicion , que las deudas 
de la fangre, y la amiftad. 

Cef. Si es porque mi mano acepta 
el Balton , que a vueítro padre 
quitó Margarita bella, 
no haciendo de fu defayre 
duelo, aunque es mi fangre mcíma, 
tambien era yo lu fangre, 

y en abatida miferia 

me dexó olvidado a haber, 

á pelar de mi verguenza, 

de mencvigar el fuítento, 
perfeguido de fu immenfa 
crueldad , y ciega avaricia; 

pues qué mucho, fi él me enfeña 
a olvidaríe de quien es, 

que yo la leccion aprenda ? 

Flli. Y aunque fueíle verdad lo que 
decís , debe la Nobleza 
fatisfaceríe , en quien vé, 
que el deftirio le atropella. 

Cef. Filiberto , yo no vengo 
á arguir en la paleftra. 


Fili. Pues yo::- Cef. Callad, y el acero 


hable en lugar de la lengua. 

riñen. 
oy hago mas que con ella. 

Cef. Bien fe vé en vueítro valor, 
que fois mi fangre. Fi/¡. Me pefa 
ferlo , pues para mi brio; . 

Caefele la efpada. 
mas hay, Infelíz eítrella ! 

Cef. La efpada fe os ha caído. 

Fili. Ya veo, que eres, Don Cefar;, 
dueño de darme la muerte. 

Cef. Pide la vida. 

Fili. Quien pienía 
que fu fangre foy, tan vil, 

é indigna accion me aconfejag 
No quicro , matame aprifla, 

ya que mi fortuna adverfa 

en tanta afrenta me pone; 
matame apriíla : qué cíperas? 


Cef. Efpero á darte los brazos 


por una accion tan bien hechas 
toma tu eflpada , y tu vida, 
que cíto fepultado queda 

£D= 
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entre los dos; pero folo, 
en pago de tanta deuda, 
te pido, primo, y amigo, 
hagas por mi una fineza. 

Fili. Qué puede haber, en quien vive 
por ti que tuyo no fea? : 

Cef. Que defde oy, con Magarita, 
leal, y atento procedas, 
y que yo defde oy con:izo 
guardada la efpalda tenga, 

y fia en mi tus aumentos, 
fi obras bien conmigo, y ella. vafe. 

Fili. Como es pofíible que falte 
a ley, que me dexa impueíta 
el que me ha vencido? 

Sale Arnefto. 

dlrn. Habiendo 
fabido , que por la puerta 
del rio, Cefar , y tu 
habjais falido , me fuerza 
mi cariño, y el temor 
de cue alguna traícion quepa 
en efte alevofo , á que 
velóz á bufcarie venga. 

Fili. Que diffimule es forzofo: ap. 
tu prefumpcion falió incierta. 

Arn. Como? Fili. Porque antes le debo 
mas que li tu mifimo fueras. 

Arn. A buen tiempo obligaciones 
a tu enemigo confiellzs ! 

Filí. No puedo menos. 

Arn. Pues puedes 
poner, Filiberto, 4d cuenta 
de las que tanto encareces, 
la que efte papel encierra. 

Lee Fili. Cefar , pues no eftán feguros 
mi Eftado, y tu vida , mientras 
viviera Arnefto , es precifo 
que le pafíe ad la fentencia 
del fumario , que le habeis 
mandado hacer, y que muera: 
valgame el Cielo! 

Arn. Diícurre, 

fi hay obligacien, que pueda 

compeníar elle peliero. 

A uno de mi confidencia 

le entregaron efte pliego, 

á que le le conduxera 

á Celar con gran. fecreto; , 

y él, que eftá con la advertencia 


de que quantos le encargaren 
me los trayga á que los vea, 
oy me le puío en la mano. 

Fili Hay confufion mas tremenda ! 
que aquel que me da la. vida, 
es quien quitarícla pienía 
a mi padre! uno me manda, 
que Íu parte favorezca; 
otro me obliga á que ampare 
fu fer , que es mi ser; pudiera, 
echanácfe á difcurrir, 
la _mas rara futileza, 
enconttar mayor empeño! 

Arn. Que determinas qué pienfas? 

Filí. Señor , ya es precilo darte 
de lo que ha pallado cuenta. 
Con Cefar fali á reñir, 
quiío mi deigracia fiera, 
perdieíTe la efpada , y quando 
peví me dieffe con ella 
la muerte, me dió los brazos, 
permitiendo que vlyiera. 

El ñilencio me ofreció, 

y yo, en pago, hice promefía 
de fervir 4 Margarita, A 
y á él con leal obediencia. 

Tu lo contrario me pides, 
imagina lo que hicieras, 

tu obligacion de elta parte, 

y de la contraria , aquella. 

Arn. Te afíeguro, hijo, que no 
fabré darte la refpuefta: 
tu vida es mía. Fili. Mi vida, 
ni mia, ni tuya fuera, 
fi me la hubiera quitado, 
eftando á Íus plantas , Cefar. 

Arn. Tu me debes tu crianza. 

Fi. Y a él, leñor, tan alta deuda. 

Arn. Quien te dió el sér, pierde el sér, 
fi tu en librarle no pienías. 

Fili, Y quien me le bolvió á dar, 
fi callo , lu sér arriefga. 

Arn. Tu obligacion natural 
te lama. 

Fili. Y de mi nobleza 
la deuda me eflá gritando, 

y mi palabra con eila. 

Arn. Pues tu allá te lo diícurre, 

que pues mi poder, ni fuerzas 


me falian , aunque mi hijo x 
e 
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el primero es que me dexa, 
no he de dexar mi perfona, 
ni la tuya al riefgo expuefta, 
que nos amaga: efta noche 
haré , en la nocturna fÍcena 
de fu lobrego teatro, 
repreíentar la tragedia 
. de Ceíar, y Margarita. 
Ya mis parciales efperan; 
y 4 ti para que lo pienfes, 
folo de tiempo te queda, 
el que tardare en vencer e 
a las luces las tinieblas. vajfe. 
Fili. Entre padre, y enemigo, 
fi el decoro me aconfeja 
como debe, poco tengo 
de tardar en que refuelva 
lo mejor , pues yo haré vér 
al muudo en quanto le empeña 
quien dá una palabra , y quien 
tanto beneficio acepta, 
para falir de una duda, 
entrando en tantas. 
Salen Don Juan , Cefar , y Broculi. 
D. Juan. Qualquiera 
bien eftá, Cefar, fujeto 
a mayores contingencias, 
que os fucede. 
Cef. Ay , Don Juan mio ! 
paró fu inconftante rueda 
la fortuna, y ya es precifo 
que de mi altura delcienda. 
Broc. Para cflo , mucho mejor 
eran mantea , y ortera. 
D. Juan. Tan prefto trocó el deftino 
fus benignas influencias? 

Cef. Quando la edad de la dicha 
"no fue breve, y no fue iaclerta: 
Ya fabeis como el de Mantua, 

con condiciones honeítas, 
cobró libertad, y luego, 

a cíta Ciudad dió la vuelta 
a profeguir el obíequio 

de la divina belleza 

de Margarita; y Enrico, 

en fec de la inftancia hecha 
á £u hermano el de Ferrara, 
ayez recibió las nuevas 

de la gente, que le embia, 
a lus ordenes atenta. 


D. Juan. Todo ello sé. 

Cef. Y demas de efto 
fabreis quanto al Pueblo' inquieta, 
ya la venganza de Arnefto, 
la: vengativa foberbia 
declarada contra mi, 
por eflár en la creencía 
de que yo he fido la caufa 
del golpe, que experimenta. 

D. Juan. Si el poder , que le defpoja, 
en fu libertad le dexa, 
qué ha de hacer, fi no es fraguar 
traydoras maquinas nuevas, 
pues creerá, que el perdonarle 
fue temor, y no clemencia? 

Cef. Pues todo efto no afluftára 
mi quietud, fino falieran 
todos eftos memoriales, 
fiadores de mis fofpechas, 
del Senado, de los Grandes, 
y la Pleve, en que concuerdan 
tan en uno , que parecen 
trasladados a la letra, 
pidiendo, y aun mudamente 
amenazando, que tengan 
fia los fuftos, dá que eflán 
eftas Provincias expueftas, 
eligiendo Margarita 
efpofo, en los que feltejan 
fu beldad y el que mas noble, 
y mas poderofo fea 
en Eftados, para que 
los aumente, y los defienda: 
Y que pues privar d Arnefto » 
del Baíton, fue diligencia 
inutil, pues hay quica mande 
mas que él (quien duda efta flecha 
viene 4 mi!) fe feparen 
quantos oy la alilten, de ella, 
O, nunca hubiefle mandado 
Margarita, que yo fuera 
arbitro de lu Defpacho, 
para que ad darme le atrevan 
en iiimano memoriales, 
que contra ai le fomentan! 
Con que Ís pued: témer, 
que una inftancia fe conceda, 
0 conveniente, O injuíta.' 
Y quando á cito no' fe arienda, 
el yér que Enrico íe arma, 

vér 


y 
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vér que Arneíto fe revela, 
que Carlos fu poder mueve, 
que eflá Milán fin defenfa, 
yo fin reprefentacion, 
ni poder; qué mas eftrechas 
circunflancias para vér 
que mi fortuna fe trueca? 

D. Juan. Veis tantas dificultades 
juntas ? pues creo tuvieran 
remedio. Broc. Qué penfará 
aqueíta maldita beftia? 

Quanto vá, queá él le chamufcan, 
y qué vá, que d mi me queman? 
Cef. Como, D. Juan? D. Juan. No lo sé. 

Cef. Yo fi, que haíta la puerta 
de vueftro fayor,.amitgo, 

mi ingratitud me la cierra. 
No me efpanto no fepaís 
como mi mal fe remedia, 
fi no sé yo como debo 
pagaros tantas finezas. 

D. Juan. Vos haceis el cargo, y vos 
aun no hallais como fe buelya: 
y aunque no es el de feryiros, 
el que fi aeafo os le hiciera, 
os formára , pues entre ambos 
es una amiftofa ofrenda 
el haberos enfeñado 
tanto en mis ocultas Ciencias, 
que cafi me competis, 
pudiera ; mas no pudiera 
nada : á Dios. Cef. Af dexais 
en la ocafion mas tremenda 
á veítro amigo? 

D. Juan. Mi amigo? 
no me lo han dicho las mueftras. 

Eef. Para profegnir haciendo 
un bien, bafta 2 quien empleza 
empezar. D. Juan. Por eflo vos, 
por ¡o obligaros á eíla regla, 
ni empezar habeis querido 
á cumplir vueftras ofertas. 

Gel. Yo os confieffo que obré mal. 

D. Juan. Pues cerca eftais de la emienda. 

Cef. Yo os ofrezco:- 

D. Juan. No, no mas 
ofrecimientos, Don Cefar, 
que fi fobre los ya hechos, 
para no cumplirlos , entran 
otros, y pafía d fer burla, 
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mo baftará la paciencia. 

Cef. En todo quanto digais, 
teneis razon. 

D. juan. Pues de vueftras 
confufiones 4 mi cargo 
buícar la falida queda. 

Cef. Como es poflible 2 

D. Juan, No fiendo 
poííible: en efía eftrañeza 
eltlá el primor, que lo facil, 
ni fe admira , mi fe cuenta; 
y a Dios, que de todos modos 
de la ultima experiencia 
llegó el cafo. Cef. Como? 

D. Juan. El como 
no sé: Margarita Mega. | 

Broc. 51 fupiera el feñor Mago, 
que le he hurtado una caxeta, 
donde atisbé , que guardaba 
el dinerillo que pefca, 
en venganza de las burlas 
del Toro., y de la culebra, 
qual eftuviera conmigo! 

Salen Margarita, Nife y Clotino. 
Marg. Como habeis tardado , Cefar? 
Cef. Quando no tarda á fu dicha 

quien nace folo á fu pena? 

Morg. Ocupado del temor 
os hallo , quando creyera 
cobrar con vos el aliento: 
que ya que-en mi no fe pierda, 
es forzolo que bacile 
con los males que nos cercan; 
tan publicos fon , que ya 
fobrará el que los refiera. 

Cef. Si feñora, y yo motivo 
delos Principes las quexas, 
de Arnefto las tiranías, 
del vulgo las indecencias, 
y el arrojo del Senado, 
fegun mejor te lo expreffan 
los memoriales que vés, 
porque es accion tan violenta, 
en el mundo tan eftraña, 
tan exquiñta-, y tan nueya 
hacer bica 4 un defvalido, 
que no hay dá quien no conmwueva, 
y contra aquel qhe le ampara 
todos los harpones yuelan. 


Bien sé yo con qué lográras 
Da apla- 
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aplacar tanta tormenta. 

Marg. Con qué? 

Cef. Con folo dexar 
que bolviefíe 4 las miferias, 
los defprecios , los olvidos 
de mi pallada pobreza: 

y Como tu eltés fegura, 

qué importa que yo padezca, 
que afíi le fatisfarían 
quantos contra mi vocean. 

Clot. En cada palabra vierte 
un quarteron de xalea. 

Nif. Qué efto oyga, y de mis pefares 
á los eftremos no muera! 

Marg. Ay , Cefar , qué mal camino, 
para que te olvide, llevas, 
abandonando tus dichas 
por mí , pues dá mi grandeza, 

y dá miamor es empeñar 

mas en la correfpondencia. 
Oy Arneíto ha de morir; 

oy del vulgo la violencia 
he de refrenar; y Oy 

verás , que el Senado tiembla 
de mis iras, porque a todo 
baíto yo, como yo quiera. 

Cef. Pues, feñora , no eftará 
ocioía mi diligencia; 

y aunque por tan abatido, 
y tan lin poder me tengan, 
puede fer los defengañe 

mas á fu cofta, que pienfan. 

Marg. Pues fea la primera accion 
contra el que de mas cerca 
nos combate : Muera Arnefto. 

Sale Filiberto. 

Fili Aunque oyendo la fentencia - 
para mi mas dolorofa, 
poco recurlo me queda, 
no ha de embarazar , feñora, 
que no cumpla con dos deudas. 

Marg. Filiberto , qué decís? 

Fils. (Que por la perfona vucítra 

miréis. Marg. Porqué? 

Fili, Porque Arnefto 

daros la muerte defea, 
y para efta noche tiene 
toda la traícion difpuefta. 
Marg. Vueftro padre. Fili. Si feñora, 
qué os admira? qué os altera? 


Marg. Vér que á un padre acufe un hijo, 
Fili. Aí yeréis lo que fuerza 
una lealiad ácia vos, 
y ácia vos una promefla, 
y un noble agradecimiento: 
véd quan á mi cofta obferya 
mi pecho fu obligacion, 
pues de la naturaleza 
monftruo, á quien me dió la vida 
viene dá dar muerte mi lengua. 
Yo he hecho quanto he podido, 
ahora vos véd lo que os relta 
que obrar, que habiendo cumplido 
yo , no hay peligro que tema. 
Marg. Tan “genesofa es la accion, 
que en los marmoles imprella 
debe quedar, de la fama; 
y tan cruel, tan horrenda 
la de vueítro padre , que 
no hay pena que no merezca; 
pero entre una , y Otra, yo 
fabré obrar con la advertencia 
de no faltar 4 ninguna: 
venid al Defpacho , Cefar. 


á Ce] 


_vafe. 


| Cef. Creed, que en mi ha grangeado 


tan hidalgamente cuerda 
refolucion , el lugar, 
que os dirán las experiencias.  vafe. 
Clot. Broculi, no hay mas hablar? 
Broc. Mas que me huele eiíta perra 
el dinero. Clot. No refpondes t 
Broc. Pienlo en otra damifela 
que no eftá lexos de mi. 
Clot. Y qual es? 
Broc. Mi fal:riquera, 
en quién temgo que gozar 
como un oro, una doncella. 
Clot. No te entiendo. 
Broc. Yo me entiendo. 
Clot. Pues mira mo fe te buelva 
otro Toro. 
Broc. Qué mas Toros, 
que pillar uno la pera? 
Clot. Luego buelvo. 
Fili. No me atrevo 
a pediros, Nife bella, 
que alcanceis con Margarita, 
pues no podeis con vos melimay, 
una piedad para mi 
Nif. La mia no os aprovecha, 


vafe, 
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y para la fluya , foy caxat maldita tu feas. 

quien menos fe la grangea, vafe. que me pican, que me comen, 
Fili. O , mil veces infeliz, Entre-abrir el efcotillon delantero pará 

quien en acciones opueltas que cayga la caxa, y facar un 


con lo que venera agravia, cohete por alli. 
y ofende con lo que obfequía! vafe. Sale Clot. Broculi, ya eftoy de vueltas 


Sale Broculi. me das de eflo ? 
Broc. Gracias 4 Dios, que llegó Eroc. Comes de efto? 
el tiempo de que yo abriera Clot Me convidas? 
mi caxa! Afee que el tal Mago Broc. A mofquetas, 
no me adivinó eíta treta: a ronchas, y a verdugones. 
doblonazos lon de á ocho: Suena, Hace que fe las tira. 
Valgame Dios cumo fuenan! Clos. Ay, Brocui1, que me pican! 
Perro hehicero, pillete, Donde la doncella eftá, 
pues lin la mofca te quedas, que me decias ? Broc. Aquella 
y yo la agarro: mas ay! es. Clot. Qual es? 
4bre la caxa y fale multitud de auejas, Broc. Aquella caxa? 
que le acometen , y corre por el Clot. Has vilto bien lo que encierra ? 
tablado. Va Clotina a tomarla , y enciendela eb 
que ya tanto no quifiera, cohete prevenido. 
Jelus, y qué avejarucos! Mas ay Virgen! Broc. Corre, 
de tabanos, y de abejas Clot. Corre. 
me cubro: aquefto tenías, Los dos. Ay , que los diablos me lleyan3 


Tocan clarines , y falen Enrique y Carlos cada 
uno por fu puerta. 
Enr. Haced alto ácia eíta parte, 
y emmudezcan efcandalos de Marte. 
Carl. Predominad la falda de efía fierra, 
y calien los idiomas de la guerra. 
Enr. Que folo hablar deíeo 
al que alii le adelanta : mas qué véo! 
Carl. Que a conocer aípiro | 
quiza lega ácia noíotros: mas qué miro! 
Enr. Carlos ? 
Carl: Enrique ) como denodado, 
habiendome culpado 
lidiar conira muger , por corta hazaña, 
en fu ofenía diícurres la campaña ? 
Enr. Como n1 agraviar debo 
una hermofura , ni el fufrir apruebo, 
que á una indigna arrogancia ] 
dé aliento en mi atencion mi tolerancia. 
Ya Milán no es de folo Margarita, 
fino es de Ceíar , que íu accion limita 
a folo lo que él gufta; 
pues fiendo affi, no efte rumor affufta 
á una Dama, fino al que tirano 
nos priva de fu Imperio, y de fu mano. 
Carl. Veis como la difculpa propria ha fido, 
que yo dí antes lo que os ba valido, 


para 


e i 
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para que vos no tolereis, valiente 
tan torpe burla , y que imitar intente 
vueítra accion mi ofladia, 
convocando tambien la gente mia, 
a que decida efcandalo tan fiero? 
Enr. Si la lengua no bafta, hable el azero, 
y vea Margarita quanto yerra 
en ofender á dos ; pues:- 
Dent. Al arma, guerra. 
Carl. De la Ciudad las Tropas ván faliendo, 
y fu Real difponiendo 
debaxo del cañon. 
Enr. Mejor pensára 
Cefar en no moftrar tan cara d cara 
quan corto es fu poder á tanto empeño. 
Carl. Que fe atreva efle numero pequeño 
á competir Exercitos , que leales 
marchan 4 un miímo fin, promptos , € iguales! 
Enr. Las tiendas han armado. 
Carl. En lo rico fin duda, en lo elevado, 
es la de Margarita la que en tantas. ' 
fe dexa diftinguir. 
| | Sale Don Juan. 
: D. Juan. Dadme las plantas. 
Enr. Quien fois? 
Carl. Qué es lo que quereis? 
D. Juan. Acordaos de haberme vilto 
fer de Cefar afiftente ? 
Los dos. Es cierto, 


quando ercaisá los ojos 

mas prefto que d los oídos. 

Si de mi defconfiais, 

yo, á una priflion reducido, 

con mi perfona afleguro 

fer verdad quanto os he dicho. 
Enr. Pues, Carlos, fiendo eflo ciertoz 


D. Juan. Pues mal herido 
de quien igualmente trate 
a amigos como d enemigos) 
a fatisfacer mis quexas 
vengo , dandoos un avilo. 
Enr. Pues de enemigos el confejo, 
que debe tomarle dixo 
un Sabio, paíía adelante. 
D. Juan. Pues no dexcis perfuadiros 
del poco numero, que 
mueftra en tan corto recinto 
efle Exercito , pues Cefar, 
que viene por fu Caudillo 
con fecreta liga, tiene 
convocados los vecinos 
Principes, y en gruefía Armada, 
que ya bruma el criftalino  ' 
cuerpo al Adige eflpumofo, 
el focorro que ha pedido 
efpera. Carl. Y quien:lo affegura? 
D. Juan. 
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El tiempo , que ha de decirlo, 


bueno es que halle deftruído 
efe Efguadron, que hace frente, 
el que llega conducido 
de efla Armada , porque luego, 
fi toma tierra es precilo 
entre ambos aventurarnos, 
fiendo fuerza el dividirnos. j 
Carl. Pues fi aviftare efta tarde ] 
la Efquadra de los Navios 
a efla margen, no efperémos, 
fino .embeñtir de improyifo. 
D. Juan. Efoes lo que yo defeo. 
Enr. Sabeis fi es que ha repartido 
el nombre Cefar , qual est 
D. Juan. Vos le decís, efe mifmo. 
Carl. Su nombre a las centinelas ! 
dió 1D. Juan. Cefar es el que dixo» 
Enr. Pues Jlevemosle nofotros, l 
y ai engañados , y unidos 
es acometémos , cierto 
ba decler lu precipicio, 
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pues creerán que de ellos fomos. 
Ca-! Bien lo difpones Enrico, 

y ahora quedaos preflo vos, 

como lo habeis ofrecido, 

haíta averiguarlo todo. 
D. Juan. Bien veis, que no me refifto. 
Carl. Ha de la guarda. 

Salen dos Soldados. 

1. Qué ordenas? 

Carl. Tened en cuftodia, amigos, 
ells hombre. ; vaje. 
Enr. No le dexeis de la mano.  vajfe, 

D. Juon. Reyes mios 
foltadme, que no es forzofo, 
para ir feguro, ir afido. 
1. Que no os foltemos nos mandan, 
2. Qué yá, que fegun colijo, 
es efpia , y el bribon 
fe nos hace feñorito? 
1. Que le tapemos la cara, 
es mejor. D. Juan. Muy perfuadidos 
eftad á que no es poflible 
que yo falte de efte finio, 
por no defacreditarme, 
que fi no:- 
1. Vaya el taymado. 
2. Y en la barraca metido, 
uno baíta á cuydar de él. 
1. Dices bien. 
D. Juan. No andeis remilTos, 
y afidme bien , no me vaya, 
mirad que ya me deslizo. 
Entran con D. Juan cubierta la cara con la 
eopa , y eftará Broculi con otra capa , y 
barba puejta , y le facan poniendofe de im- 
provijo la cabellera de D. Juan, 
y eftará tapado, y ellos le 
dejcubren. 
1. Buen remedio, no foltarle. 
2. Ni un punto le he defatido. 
Broc. Señores , miren lo que hacen, 
por amor de Jefu-Chrifto. 
que me ahogan. 1. Pues refpire, 
De/cubrenle, 
Broc. Donde eftoy ? 
1. Donde ¿ ay , qué lindo! 
donde no fe efcapará 
a dos tirones. Broc. Dios mio, 
qué es elto que me fucede. 
No eftaba yo ahora tendido 


a dormir en mi colchon, 
en la tienda (eftoy fia tino ) 
de Celar ; pues como eftoy, 
fin faber lo que me pillo, 
en poder de eftos fayones? 
1. El lo ferá. 2. Ha, mal nacido, 
1. Dale. 2. Dale. 
Broc. Que me matan: 
fepa yo, por San Longinos, 
quien fon uftedes. 1. No vé, 
que fomos los enemigos? 
Broc. Claro es, que fin fer demonios, 
no hicieran eflto conmigo: 
y eftas gentes? 2. Son contrarios, 
pues fon de Carlos, y Enrico. 
Broc. Pues como he venido aqui? 
1. El lo fabe. Broc. Y a qué ha fido 
mi venida? 2. A fer efpia. 
Broc. Qué es ler elpia? 1. Ser chiflo. 
Broc. Qué gages tiene? 2. La horca, 
Broc. Qué hermofa taza de vino! 
1, Y afíí encomiendefe á Dios, 
que prefto vendrá:- 
Broc. quien hijo. 
2. Con el cordel el Prebofte, 
y un Capellan con un Chrifto. vanfe, 
Broc. Yo fe lo perdono , como 
fi ya lo hubiera comido. 
Ay , Mago de los demonios! 
No he de creer que efte hechizo 
no es tuyo; bueno eftoy yo, 
aguardando un garrotillo, 
Sacame de efta aíliccion, 
brujo hermofo, brujecito 
de mi alma, y de mi vida: 
verás que deíde oy te lirvo 
como un efclavo. 
Sale Cefar. 
Cef. Qué es elfo? DA 
porqué das eflos gemidos, 
Broculi ? 
Broc. Qué, a ti tambien 
aquel diablo te ha traído? 
Cef: Qué diablo? | 
Broc. Doa Juan de Efpina. 
Cef. Siempre has de hablar defatinos% 
Broc. Te hizo priffioniro Carlos? 
Cef. Qué Carlos? Broc. Enrico digo, 
que cfte es el campo. contrario; 
aunque citando ambos JuniKos, 
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ya me confuélo. Cef. Tu debes, 
falvage , de haber bebido: 
ni aqui hay contrarios, mi hay nada 
de todo effe laberinto: 
quien elle trage te ha puefto ? 
Broc. El Mago podrá decirlo. 
Cef. Margarita llega, vete, 
loco. Broc. Luego no he falido 
de aqui? fueño fue, no es fueño: 
delirio es , mas no es delirio. 
Señores , efte Don Juan 
me ha de hacer perder el juício. 


Vafe, y defcubrefe una tienda de Campaña, 


ale Margarita. 
Marg. Ya legó Cefar, el dia, 
en que eftablece el deftino 
nueftro bien, 0 nueftro mal. 
Arnefto no ha parecido, 
mi los de la facción fuya: 
los Exercitos diftintos 
de Enrico , y Carlos , tenemos 
a la vifta, y no percibo 
como burlar tanto riefgo, 
fi ya al ultimo confliéto 
del trance de una batalla 
generofos no acudimos, 
bien 4 morir, óÓ vencer. 
Nif. Aunque quifiera el arbitrio 
efcufar la lid, no puede. 
Cef. Señora, aun no defconfio. 
Marg. En el fin tan animofo, 
y tan dudofo al principio? 
Cef. Fiome en una experiencia, 
que hafta ahora no me ha mentido. 
Defcubrefe el Mar , y fale Don Juan. 
D. Juan. Ni ahora te mentirá, 
Cefar, a quien leal firvo 
Margarita , 4 quien por Cefar 
todos mis obfequios rindo, 
fegun las ordenes , que 
me has dado tu he conducido, 
mediante lo eftipulado 
con los Principes vecinos 
effa arnada de baxeles, e 
Defcubrefe una perfpettiva de baxeles , dif- 
parando continuamente , con vanderas, 
gallardetes , y tambores, y ván de- 
fembarcándo los Soldados. 
que vés, los criftales frios 
zando el Adige monítruo, 


que con eflcamas de vidrio 
fe forbe al Mediterraneo 
al rebés de eflotros rios. 
Tanto es el caudal undofo, 
que navegable le hizo 
nuevo diluvio de plata, 
adonde fe anega él mifmo: 
mira la falya, que hace 
a tu Augufto nombre inviéto. 
Dent. voces. Viva Margarita, viva. 
Otro. Y mueran Carlos, y Enrico: 
Cef. Ea, mi bien, mira fi hay 
quien acuda á tu fervicio, 
quando hay traydores que falten, 
Marg. Ya con allombro lo miro! 
Nif. El rio de mil preñados 
Centauros de aveto, y lino, 
va vertiendo á las orillas 
exercitos fucceflivos. 
Ocultafe el Mar, y fe pone la mefa, y la 
o. 
Clot Linda cofa de fer Soldado 
una muger, voto a Corifto. 
Cef Pienfa tu lo que has de hacer, 
mieniras lalgo á recibirlos. vafe. 
Marg Hombre prodigiolo , á quien 
tanto Cefar ha debido, 
quien eres? 
D. Juan. Quien neceflita, 
feñora, tu patrocinio 
quando llegue la ocafion. 
Y ahora, pues fu denegrido 
manto la palida noche 
va tendiendo, te fuplico 
embiftas á los contrarios, 
que has de ver muchos prodigios» 
Marg. Como? 
D. Juan, Como entre sí proprios, 
fin la cofta de invadirlos, 
la viétoria te han de dar. 
Marg. De qué forma? 
D. Juan. Harto te he dicho. 
Dejcubrefe la: tienda. 
Clot. El hombre es de rompe , y ralg2s 
Marg. Pues que mi guarda te fio, 
Nufe:- Nif. Qué mandas? 
Marg Que oblerves 
quien viene, que por efcrito 
á los Capitahes quiero 
dar las ordenes. Nif. Mi oficio 
L4- 


De un Ingenso 
fabré hacer. 
Sale Arnefto. Ea, offadia, Y 
ves disfrazado el veítido, 
a: Margarita d la tienda 
llegé, á lograr mis defignos, 
me ayude fu muerte. 
Sale Filiberto. Pues 
adelante determino 
levar la leal accion, 
que empecé, d befar afpiro 
a Margarita la mano. 
Nif. Quien va? Fili. Quiena tan divino 
ioldado , y á centinela 
tan bella, eftá ya rendido. 
Nif. No podeis paflar de aqui. 
Filí. Ni yo pafíar folicito, 
que en llegando hafta ellos pies, 
llegué haíta el biena que afpiro. 
An. Ahora, que eftá divertida, 
es ocafion. Marg. El defignio 
es; mas los Cielos me valgan! 

Sale Filiberto, y afele la mano con la iz- 
guierda, faca la efpada , con la de- 
recha , y al quererle der le conoce, 

y fe detiene. 
Asn. Mal podrán , fi en el abifmo 
no te efcondes. Fili. Ha , traydaor, 
muere: mas qué es lo que miro! 
Arn. Hijo? Fili. Padre ? 
Marg- Ola , foldados. 


fuelta, no bafta eftorbar 
en la idea mis defignios, 
fino es aun la execucion 
- embarazarle á mi brio? 
Vila. Agradece á fer mi padre, 
“que eftés un inflante vivo; 
“mas mientras eres traydor, 
miento que no foy tu hijo. : 
alen 3. Soldados. Qué mandais? 
larg. Que Arnefto preflo 
vaya. Fili. Vaya, pues no quifo, 
atenderá mi razon: 
¡yo proprio de iu caftigo 
feré , lfeñora , inftrumento. 
arg. Pues porgue veas que no olyido 
umi oferta , y qued ti te debe, 
obrando mi pecho omifío, 
la libertad que le ha pueíto 
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de efa Corte. 
en fegundo precipicio, 
fio yo tanto de ti, 
que á ti folo te le fio, 
haíta que prefto camine 
4 una priffion ,0 4 un fuplicio. 
Nif. Grande es fu defpecho , pero 
no fon menos los feryicios 
de Filiberto. Arn. Pefares, 
bolcán foy , fuego reípiro. 
Llevanle. 
Fi'¡. La honra de tal confianza 
merecerla determino 
delde oy. Dent. Al arma, guerra, 
al muro, á la puente, al rio. 
Sale Cefar. 
Cef. Ya el enemigo le mueve. 
Marg. Pues , Cefar , por fi falimos 
con la gloria que defeo, 
lleva. Cef. Qué ? Marg. Ve preyenido 
del Ducal Manto que en efto 
ya fabes quanto te digo. 
Cef. Quien con tal premio no arroja 
fu vida en qualquier peligro + 
D. Juan. Ya le traban entre sí. 
Cef. Como? D. Juan. Habiendome fervido 
tu nombre para un ardid. ' 
Marg. Abanza. Nif. Ya te feguímos, 
emulas de otra Belona 
de Milán. 
Fili. A ellos, amigos. X 
Dent. Arma, arma, guerra , guerra. 
Clot. Viva el flexo femenino. . 
Salen Enrico, Carlos, y Soldados , y ema 
biftenfe entre sí. 
Enr. El nombre es Cefar , Soldados. 
Carl. La leña del, enemigo 
es Cefar: quien vive? 
Enr. Celfar. : : 
Carl. A ellos, y Cefar han dicho, 
Dent. Arma , arma, guerra, guerra. 
Broc. Ya elcampa, y llueven ladrillos, 
mas yo en mi capote envuelto 
no puedo fer conocido. 
Nif. Los Exercitos contrarios 
entre sí [e han embefltido. 
Marg. En nueítro favor batallan 
las tinieblas. D. Juan. Confundidos 
unos con otros , deltroncan 
us proprias lineas. Carl. Vencimos, 
foldados ¿ was donde eftoy ? 
E Morg. 


Don Juan de 


Marg. Donde otra vez te ha traído 
priffionero tu fortuna. 
Carl. Cielos qué me ha fucedido! 
Sale Enrico. Amigos , á retirar. 
Marg. No es menefter perfuadirlo, 
que ya eftais bien retirado, 
pues fois priffionero mio. 

Enr. Como ha podido fer efto ? 
Fili. Ya no hay en todo el diftrito 
del campo efquadron formado. 
Marg. Cantad la victoria , amigos. 

Dent. Viva Margarita, viva. 
Marg. Trae Filiberto , 4 efte fitio 
a Arnefto. 
Sale Arnefto. 
Fili. Aqui eftá. Marg. Yo a t1 
te ofrecí, que al beneficio 
atendería igualmente, 
queá la culpa en padre , é hijo: 
por Arnefto, la fentencia 
de muerte, la retifico, 
y por ti fe la reyoco; 
y los bienes que ha perdido 
le buelvo, dandote a Nife, 
y el Condado de Utelino. 
Fili. Dicholo yo , que tal logro. 
Nif. Defengañada me rindo 
á tu precepto. Broc. Aun nos queda 
lo mejor defte emboliímo. 
¿4Arn. Nuevo séx cobro par ti, 
á tus pies arrepentido 
me tienes. 
Morg. A vueltras tierras 
os bolved , Carlos , y Enrico, 
libres y defengañados. 
Defcubrefe Cefar con Manto Ducal. 
Los. 2.S1 afíí la eftrella lo quiío, 
qué hemos de hacer? 
Marg. Y tu, Cefar, 
que leal, conftante , y fino 
me quifiíte , por [er yo, 
defde pobre, y abatido, 
fube al trono de mis brazos: 
Vaflallos, y deudos mios, 
ya cumplo vueítro precepto, 
ya os doy un efclarecido 
Dugue. Dent. Viva Cefar, viva. 
D. Juan. Tened , oid que es precilo 
elcucharme á mi tambien: 
Celar á tus pies inviétos 


Efpina en Milan, 


eftoy ¿ ya fabes, que quanto 
. configues, me lo has debido; 
ya eftás en el Trono, ya 
pifas la cumbre al Olimpo, 
razon ferá que me premies. 
Cuidado al capote del Graciofo yy "al 
Manto , y Corona del Galan, y los 
efcotillones , todo ad un 
tiempo. 
Cef. Cielos «pues todo adquirido, 
no he menefter ya á efte Mago; 
defembarazarme elijo 
de él. D. Juan. Qué dices? 
Cef. Engañoto, 
vil, encantador indigno, 
qué es lo que has hecho por mi? 
Yo, que A mi lado he fufrido 
un profeflor de las Ciencias 
perniciofas que en t1 he vifto, 
he fido el que te he premiado, 
puefto que te he confentido. 
Quitate de mi prefencia, 
o vive el Cielo Divino, 
que te haga hacer mil pedazos. 
D. Juan. Señora, la ocafion vino 
de que me ampareis. 
Marg. Pues como, 
Cefar, al que os ha feguido, 
pagais ai? Cef. Con engaños 
me firsió : fi yo en el mifmo 
caudal le premio, qué quexa 
puede tener? Broc. Eflo es linde, 
que fe quede de la agalla. 
D. Juan. Af premias mis fervicios? 
Cef. No efperéis de mi otra cofa. 
D, Juan. Eflo decís? Cef. Ello digo. 
D. Juan. Pues advertid, Silva 
Hundenfe Enrico , Carlos , Nife , y en 
tranfe los demás : quedanje de Ejtudiante 
Cefur , y Broculi, como al principio , 
y fale Juanete con dos platos en 
una mano , y una garrafa 
en la otra. 
que ya es hora 
de comer, Don Cefar , idos. 
Juane Señor, la nieve le pala, 
y el caldo eftará ya frio: 
vienes á comer? 
D. Juan. Ya voy. 
Cef. Qué es efto , donde me miro? 
D. Juan. 
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D. Juan. En mi cafa ,y á la una, y fi me hubiera creído 
habiendo lo que fois vifto; de vos, hubierais obrado 
y pues sé lo que feréis, como la experiencia ha dicho, 
que es un defagradecido, Y ali, no quiero enfeñaros, 
idos á comer, Don Cefar. - Comer quiero, tratad de iros; 
Cef. Pues Margarita ? menea la nieve, 
Broc. En un filvo Broc. Elte cafo 
voló? Cef. Nife ? Enrico ? Carlos? fe cuenta , fegun fe ha efcrito; 
y todos? Broc. Se han efcurrido. el como es, no fe averigua; 
Cef. No eftabamos de Soldados? folo sé, que fuera lindo, 
Broc. Ya eltamos de Monaguillos. fi para experimentar 
Cef. Don Juan , qué ha fido elto32 á los hombres de efte figlo, 
D. Juan. Haber pudiera hacer cada uno 
folo en dos horas fingido : lo que efte affeguran hizo. 
accidentes de dos años, Los. 3. Y aquí, pidiendo perdon, 
y en ellos:- de limofna os pide un victor 
Cef. Yo eftoy corrido. Don Juan DE Espina En MiLan, 
D. Juan. Vér , que fois un engañofo, fi es que ha acertado d feryiros. 


FIN. 


€ou Licencia. Barcerona: En la Imprenta de CARLOS SAPERA) 
-Año de 1773. 
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